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ATA DA XXXVI REUNIÁO BILATERAL BRASIL — PARAGUAI DOS 
ORGANISMOS NACIONAIS COMPETENTES DE APLICAQÁO DO ACORDO 

SOBRE TRANSPORTE INTERNACIONAL TERRESTRE — ATIT. 

Curitiba, 01 e 02 de dezembro de 2016. 

ATA DA REUNIÁO 

Realizou-se entre os dias 01 e 02 de dezembro de 2016, na cidade de Curitiba - PR, 
República Federativa do Brasil, nas dependéncias do Hotel San Juan Executive, a 
XXXVI Reuniáo Bilateral Brasil / Paraguai dos Organismos Nacionais Competentes 
de Aplicagáo do Acordo sobre Transporte Internacional Terrestre — ATIT, para tratar 
dos aspectos técnicos e operacionais do transporte rodoviário internacional de 
passageiros e cargas, entre os dois países. 

O Sr. Noboru Ofugi, Chefe da Assessoria Técnica e Internacional da Agéncia 
Nacional de Transportes Terrestres — ANTT, na condigáo de Chefe da delegagáo 
brasileira, procedeu á abertura da reuniáo dando as boas vindas á delegagáo 
paraguaia, observadores e convidados. Desejou que os trabalhos se desenvolvam 
em clima de cordialidade, sejam produtivos como costumeiramente ocorre em todas 
as reunióes, de forma a facilitar a desobstrugáo dos possíveis entraves existentes e 
a estimular as trocas comerciais entre ambos os países. A delegagáo brasileira 
saúda a delegagáo paraguaia e os presentes e deseja o fortalecimento da 
integragáo. 

Em seguida, o Sr. José Luis González Vernazza, na condigáo de Chefe da 
delegagáo paraguaia, agradeceu as palavras do Chefe da delegagáo brasileira e 
saldou em nome do Diretor Nacional de Transporte — Abogado Carlos Samaran, 
ressaltou a importáncia desta reuniáo para o intercámbio económico e comercial 
entre ambos os países e o desenrolar de urna reuniáo amena e frutífera. Acrecentou, 
ainda, seus agradecimentos pelo acompanhamento de outras instituigóes de seu 
país e a presenta do setor privado de ambos países. 

A composigáo das delegagóes brasileira e paraguaia consta do Anexo I da presente 
Ata. 

O Temário para a reuniáo acordado entre as delegagóes está apresentado no 
Anexo II. A, 

.1 
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1. TRANSPORTE DE PASSAGEIROS 

1.1 Troca de informagóes sobre servigos regulares acordados e operados, 
horários, frequéncias, empresas, segóes e pontos fronteirigo habilitados, 
etc. 

A delegagáo brasileira apresentou proposta de ratificagáo de todos os servigos 
acordados de forma a haver urna consolidagáo e alinhamento nos entendimentos 
entre os países quanto aos servigos acordados. 

A delegagáo paraguaia sugeriu a criagáo de um grupo de trabalho com a finalidade 
de se analisar cada um dos servigos e propor os ajustes necessários. 

As delegagejes concordaram em criar o grupo de trabalho para reanalisar a situagáo 
dos servigos acordados, quanto aos seccionamentos, frequéncias máximas por 
sentido e por bandeira, pontos fronteirigos e representantes legais, etc., com o 
objetivo de unificar os entendimentos e registros entre os dois países com a maior 
brevidade possível. Assim, ficou estabelecida a data de 9 e 10 de fevereiro de 2017, 
para realizagáo de reuniáo, na cidade de Foz do lguagu. 

A delegagáo paraguaia fez entrega de relagáo de servigos acordados contendo 
horários, pontos fronteirigos das empresas paraguaias e brasileiras e também de 
relagáo de representantes legais de empresas brasileiras, que constam do ANEXO 
III. Por sua vez, a delegagáo brasileira fez entrega de relagáo de representantes 
legais das empresas paraguaias que também consta do ANEXO III. 

A delegagáo brasileira apresentou os servigos acordados, frequéncias, pontos 
fronteirigos, secionamentos e empresas operadoras de acordo com seus registros, 
conforme detalhado abaixo, com a finalidade de servir de base para as discussóes 
do grupo de trabalho. 

1-Florianópolis (BR) — Asunción (PY) via Curitiba  
Frequéncia: 07 semanais 
Segóes: de Florianópolis, Balneário Camboriú, Itajaí, Joinville, 
Curitiba e Cascavel para Ciudad del Este, Cel. Oviedo e Asución. 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade 
Empresas: Nordeste(BR) e Boqueron (PY) 

2-Florianópolis (BR) — Asunción (PY) via Cagador 
Frequéncia: 1 semanal 
Segóes: de Florianópolis, Balneário Camboriú, Itajaí, Blumenau, Rio 
do Sul, Cagador e Cascavel para Ciudad del Este, Cel. Oviedo e 
Asunción. 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade 
Empresas: Catarinense (BR) e Boqueron (PY) 
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3-Criciúma (BR) — Asunción (PY)  
Frequéncia: 07 semanais 
Florianópolis (BR) — Asunción (PY) via Catador. 
Selóes: de Criciúma, Florianópolis, Balneário Camboriú, Itajaí, 
Joinvile e Cascavel para Asunción e de Cascavel para Cel. Oviedo. 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade 
Empresas: Catarinense (BR) paraguai náo opera 

4-Foz do lquacu (BR) — Asunción (PY)  
Frequéncia: 04 diárias 
Segóes: Servigo direto, sem secionamento. 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade 
Empresas: Pluma (BR) e Nuestra Señora de La Asunción (PY) 

5-Sao Paulo (BR) — Asunción (PY)  
Frequéncia: 11 semanais (06 convencional e 5 executivo/diferencial) 
Selóes: de Sáo Paulo e Cascavel para Ciudad del Este, Cel. 
Oviedo e Asunción. 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade 
Empresas: Pluma (BR) e SOL (PY) operam o convencional e o 
executivo/diferencial é operado pela Nuestra Señora de La 
Asunción, no momento náo tem operadora brasileira para o 
executivo. 

6-Jundiaí (BR) — Asunción (PY)  
Frequéncia: 01 semanal 
Segóes: de Jundiaí, Sáo Paulo e Cascavel para Ciudad del Este, 
Cel. Oviedo e Asunción. 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade 
Empresas: Pluma (BR), paraguai náo opera. 

7-Rio de Janeiro (BR) — Asunción (PY)  
Frequéncia: 01 semanal 
Segóes: de Rio de Janeiro, Sáo Paulo e Cascavel para Ciudad del 
Este, Cel Oviedo e Asunción. 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade. 
Empresas: Pluma (BR) náo tem operadora paraguaia no momento 

8-Niteroi (BR) — Asunción (PY)  
Frequéncia: 01 semanal 
Se9óes: de Niterói, Rio de Janeiro e Sáo Paulo para Ciudad del 
Este, Cel. Oviedo e Asunción e de Cascavel para Cel. Oviedo e 
Asunción. 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade 
Empresas: Pluma (BR) Paraguai náo opera. 

9-Rio de Janeiro (BR) — Asunción (PY) via Sáo Paulo 
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Frequéncia: 03 semanais 
Segóes: de Rio de Janeiro e Sáo Paulo para Ciudad del Este, Cel 
Oviedo e Asunción e de e de Cascavel para Cel. Oviedo e Asunción. 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade. 
Empresas: SOL 

10-Curitiba (BR) — Asunción (PY)  
Frequéncia: 01 diária 
Segóes: de Curitiba para Ciudad del Este, Cel. Oviedo e Asunción e 
de Cascavel para Cel. Oviedo e Asunción. 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade 
Empresas: Catarinense (BR) e La Paraguaya (PY) 

11-Paranaguá (BR) — Asunción (PY)  
Frequéncia: 2 semanais 
Segóes: de Paranaguá e Cascavel para Cel. Oviedo e Asunción 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade 
Empresas: Catarinense (BR) paraguai náo opera 

12-Sáo Paulo (BR) — Ciudad del Este (PY)  
Frequéncia: 01 diária 
Segóes: de Sáo Paulo e Cascavel para Ciudad del Este 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade 
Empresas: Pluma (BR) e Nuestra Señora de La Asunción 

13-Conj. Hab. Itaipu (BR) — Conj. Hab. Itaipu (PY) (Intervillas)  
Frequéncia: 16 diárias 
Segóes: semiurbana - sem secionamento 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade 
Empresas: Viagáo Cidade Verde e Celeste (BR) e Rápido 
Internacional S.A. Paraná e Nuestra Señora de La Asunción (PY). 

14-Foz do lguagu (BR) — Ciudad del Este (PY)  
Frequéncia: Circular 
Segóes: semiurbana — sem secionamento 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade 
Empresas: Viagáo Cidade Verde e Celeste (BR) - Rápido 
Internacional S.A. Paraná e Nuestra Señora de La Asunción (PY). 

15-Brasília (BR) — Asunción (PY)  
Frequéncia: 01 semanal 
Segóes: de Brasília para Ciudad del Este e Asunción 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade 
Empresas: Transcontinental (PY), sem operadora brasileira no 
momento. 

16-Brasília (BR) — Asunción (PY) 
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Frequéncia: 02 semanais 
Segóes: de Brasília, Anápolis, Goiania, Rio Verde, Cacu, Paranaiba, 
Agua Clara, Campo Grande, Anhandui, Dourados e Ponta Porá para 
Pedro Juan Caballero, Cel. Oviedo e Asunción. 
Ponto Fronteirigo: Ponta Porá (BR) — Pedro Juan Caballero (PY) 
Empresas: Transcontinental (PY), sem operadora brasileira no 
momento. 

17-Porto Alegre (BR) — Asunción (PY)  
Frequéncia: 02 semanais 
Segóes: de Porto Alegre e Cascavel para Asunción e de Cascavel 
para Cel. Oviedo. 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade 
Empresas: Unesul (BR) e Uneleste (PY) 

18-Mundo Novo (BR) — Salto Del Guaira (PY)  
Frequéncia: 05 diárias 
Segóes: de Divisa (Entr. MS299) para Salto del Guairá 
Ponto Fronteirigo: Mundo Novo (BR) — Salto Del Guaira (PY) 
Empresas: Viagáo Umuarama (BR) e Plratiy (PY) 

19-Campo Grande (BR) — Asunción (PY)  
Frequéncia: 02 diárias 
Segóes: Servigo direto, sem secionamento 
Ponto Fronteirigo: Ponta Porá (BR) — Pedro Juan Caballero (PY) 
Empresas: Corneta del Amambay (PY), sem operadora brasileira já 
faz muito tempo. 

20-Campo Grande (BR) — Concepción (PY)  
Frequéncia: 04 diárias 
Segóes: Servigo direto, sem secionamento 
Ponto Fronteirigo: Ponta Porá (BR) — Pedro Juan Caballero (PY) 
Empresas: Corneta del Amambay (PY), sem operadora brasileira 

21-Sao Paulo (BR) — Concepción (PY)  
Frequéncia: 01 diária 
Segó-es: Servigo direto, sem secionamento 
Ponto Fronteirigo: Ponta Porá (BR) — Pedro Juan Caballero (PY) 
Empresas: Corneta del Amambay (PY), sem operadora brasileira 

22-Foz do lquagu (BR) — Hernandarias (PY)  
Frequéncia: 24 diárias 
Segóes: semiurbana — sem secionamento 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade 
Empresas: Chaco Boreal (PY), sem operadora brasileira 
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23-Foz do Iguacu (BR) — Pres. Porto Franco (PY)  
Frequéncia: 24 diárias 
Segóes: semiurbana — sem secionamento 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade 
Empresas: Transparanaense (PY), sem operadora brasileira 

24-Guaira (BR) — Salto Del Guaira (PY)  
Frequéncia: 06 diárias 
Segóes: semiurbana — sem secionamento 
Ponto Fronteirigo: Mundo Novo (BR) — Salto Del Guaira (PY) 
Empresas: Sem operadoras. 

25-Salvador (BR) — Asunción (PY) 
Frequéncia: 01 semanal 
Segóes: de Salvador, Feira de Santana, jequie, Vitória da 
Conquista, Itaobim, Teofilo Otoni, Governador Valadares, para 
Ciudad del Este e Asunción 
Ponto Fronteirigo: Ponte Internacional da Amizade 
Empresas: Gontijo (BR) e La Paraguaya (PY) 

A delegagáo brasileira esclareceu que as segóes acordadas devem ser atendidas. 
No entanto, caso a empresa verifique que náo há demanda que justifique a 
operagáo de determinado seccionamento poderá solicitar ao organismo de aplicagáo 
do seu país de origem a suspensáo desse seccionamento que será ratificada por 
simples comunicagáo ao organismo de aplicagáo do país de destino. 

A delegagáo paraguaia manifestou sua concordancia com o procedimento acima. No 
entanto ressaltou que a empresa Nuestra Señora de La Asunción ven sendo 
penalizada por náo cumprir o secionamento em Cascavel, na linha Asunción — Sáo 
Paulo. Alegou que na licenga originária (documento de idoneidade) emitida náo 
consta que a empresa deva realizar seccionamento em Cascavel e portanto entende 
que tais multas devem ser anuladas. Solicitou a suspensáo do seccionamento em 
Cascavel até que sejam concluídos os estudos do grupo de trabaiho. 

Ademais como procedimento futuro, a delegagáo paraguaia propós que eventuais 
novos seccionamentos acordados sejam incluídos nos documentos oficiais, ou seja, 
na licenga oríginária. 

A delegagáo brasileira informou que irá avaliar o caso. 

Ainda sobre o assunto, a delegagáo brasileira manifestou sua preocupagáo com 
seccionamentos em pontos de fronteira e manifestou posicionamento no sentido de 
náo haver a inclusáo de novas segó-es fronteirigas, considerando que tais 
seccionamentos ocasionam impactos que podem ser prejudicar a operagáo dos 
servigos internos de cada país. 
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A delegagáo paraguaia manifestou que o grupo de trabalho deverá analisar todas as 
situagóes de forma a obter um alinhamento sobre as linhas acordadas e 
direcionamento para os futuros acordos, informando sua intengáo de estabelecer 
pontos de segáo na cidade brasileira de Foz do Iguagu. 

1.2Troca de informagóes sobre empresas com licengas originárias e 
complementares vencidas. 

A delegagáo brasileira informou que está em fase de expedigáo das licengas 
originárias de suas empresas e solicitou á delegagáo paraguaia que táo logo receba 
a documentagáo constante do artigo 24 do ATIT, sejam concedidas autorizagóes 
provisórias conforme determina o artigo 26 do ATIT, para que náo haja interrupgáo 
dos servigos. Também informou que houve prorrogagáo das autorizagóes 
concedidas para os servigos internacionais semiurbanos, conforme Resolugáo ANTT 
n° 5.226, de 30 de novembro de 2016. 

Apresentou, ainda, a relagáo das empresas paraguaias e suas respectivas linhas 
com as licengas complementares vencidas. 

EMPRESAS LINHAS VENCIMENTO 

Nuestra Señora de La Asunción Ciudad del Este - Foz do Iguagu 06/06/2015 
Ciudad del Este - Sáo Paulo 31/03/2016 

Rápido Internacional S/A Paraná 
de Transporte e Turismo 

Ciudad del Este - Foz do Iguagu 31/12/2015 

Transcontinental S/A Asunción — Brasília via Ciudad del 
Este/ 
Foz do Iguagu e via Pedro Juan 
Caballero/Ponta Porá. 

31/06/2016 

Uneleste S/A. Asunción — Porto Alegre 31/07/2016 

Piratiy Salto del Guaira - Mundo novo 19/11/2011 

Corneta Del Amambay SRL Concepcion - Sáo Paulo 24/12/2015 

Esclareceu que a empresa Piratiy apresentou a documentagáo constante do art. 24 
do ATIT, porém náo teve sua licenga complementar renovada em razáo da 
impossibilidade de localizar o representante legal indicado na documentagáo. 

1.3 Adequagáo sobre os servigos acordados (diferenciados). 

A delegagáo brasileira apresentou seu entendimento de que os acordos deveráo ser 
no sentido de estabelecer as linhas e náo a categoria do veículo, sendo a utilizagáo 
do tipo de veículo deve ser de livre decisáo da operadora observadas as regras 
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determinadas pelo organismo de aplicagáo do país de origem, devendo ser 
informado ao organismo de aplicagáo do país de destino o(s) tipo(s) de veículo(s) 
utilizado(s) no servigo. Tal entendimento permite maior flexibilidade e dinamicidade 
na prestagáo dos servigos de forma a meihor atender ás demandas dos passageiros. 

A delegagáo paraguaia contestou este entendimento, no sentido de que os acordos 
devem observar o tipo de servigo a ser oferecido, propondo que a situagáo seja 
analisada no grupo de trabalho. 

As delegagóes concordaram em discutir o assunto no ámbito do grupo de trabalho 
definido no item 1.1. 

1.4 Proposta de ajuste da frequéncia do servigo Florianópolis — Asunción 
- incluindo (Cricíúma — Asunción). 

A delegagáo brasileira solicitou manifestagáo quanto ás linhas Florianópolis -
Asunción e Criciúma — Asunción, relativamente á quantidade de frequéncia 
acordada, de forma a ratificar a operagáo atualmente existente, sendo 8 frequéncias 
para a primeira e 7 frequéncias para a segunda. 

A delegagáo paraguaia manifestou sua concordáncia com o limite de 15 (quinze) 
frequéncias semanais, no total, para as linhas acima descritas e lembrou que as 
empresas paraguaias atualmente tem permissáo para operar o servigo 
Florianópolis- Asunción com 13 frequéncias semanais, informando também que as 
frequéncias restantes seráo outorgadas através de um processo de licitagáo interna. 

1.5 Acordo sobre Transporte de Estudantes e Trabalhadores — Fretamento 
Continuo. (Tema tratado no item 2.3 da ata da XXXIV e 1.6 da ata XXXV 
Reuniáo Bilateral). 

A delegagáo brasileira ressaltou a necessidade de definir os procedimentos para a 
prestagáo deste servigo, especialmente entre Foz do Iguagu e Ciudad del Este e vice 
— versa. Apresentou proposta para efetivar a operagáo do fretamento contínuo, 
havendo a necessidade de a transportadora encaminhar contrato de prestagáo de 
servigo com a instituigáo de ensino ou com a entidade empregadora dos 
trabalhadores ao organismo de aplicagáo do ATIT do país de origem da 
transportadora, o qual emitirá a licenga pelo prazo de vigéncia de até 1 ano, 
podendo ser prorrogada por iguais e sucessivos períodos. 

A delegagáo paraguaia informou que irá analisar a questáo e propós que o assunto 
seja tratado no ámbito do grupo de trabalho. 

)1, As delegagóes concordaram em discutir o assunto no ámbito do grupo de trabalho 
definido no item 1.1. 
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1.6 Proposta de Implantagáo de secionamento nos servigos regulares Sáo 
Paulo (BR) — Asunción (PY) e Jundiaí (BR) — Asunción (PY). 

A delegagáo brasileira propós a implantagáo de segáo de Londrina e Maringá para 
Asunción, nos servigos regulares Sáo Paulo (BR) — Asunción (PY) e Jundiaí (BR) —
Asunción (PY). 

As delegagóes concordaram em discutir o assunto no ámbito do grupo de trabalho 
definido no item 1.1. 

1.7 Comentário argentino sobre a Ata da Tríplice Fronteira. 

A delegagáo brasileira informou que consta do Anexo IV o documento NO-2016-
02885260-APN-SSTA#MTR que trata de comentários enviados pelo Governo 
Argentino sobre a Ata da Reuniáo da Tríplice Fronteira, realizada em 14/10, na Foz 
do lguagu. 

1.8 Assalto a ónibus nas rodovias brasileiras 

A delegagáo paraguaia solicitou apoio do Brasil para combater as agóes de assalto 
nas rodovias brasileiras. 

A delegagáo brasileira esclareceu que tal situagáo náo ocorre exclusivamente com 
empresas paraguaias, sendo um problema enfrentado nas rodovias nacionaís. 
Informou que vem sendo realizadas reunióes em Brasília, juntamente com a Polícia 
Rodoviária Federal, no sentido de identificar agóes para resolugáo do problema. 
Destacou também que foi criado um Comité Central reunindo vários órgáos 
responsáveis pela seguranga pública com a finalidade de coibir assaltos nas 
rodovias. 

A Polícia Rodoviária Federal do Paraná relatou que trata-se de crime de difícil 
combate pois envolve diversos atores de seguranga pública além de náo haver um 
banco de dados único para mapeamento deste tipo de crime. Apesar das 
dificuldades, informou que algumas medidas preventivas e repressivas estáo sendo 
tomadas, tendo realizado 24 (vinte e quatro) prisóes este ano. 

A delegagáo paraguaia entendeu que a Polícia brasileira vem atuando na repressáo 
a este tipo de crime. Na oportunidade, solicitou a possibilidade de alteragáo de 
itinerário dos servigos para evitar as rotas com mais frequéncia de assalto. 

desde 
A delegagáo brasileira concordou com a possibilidade de flexibilízagáo do itinerário, 
desde que a empresa comunique a ANTT, antes da viagem a alteragáo do itinerário, 

,`• 	pelo correio eletrónico cietauinternacionalaanttgov.br 



• 
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2. TRANSPORTE DE CARGAS 

2.1 Troca de Informagóes sobre o Transporte de Carga 

Em um primeiro momento, as delegagóes intercambiaram informagóes estatísticas 

referentes ás empresas e frotas habilitadas para a prestagáo dos servigos de cargas 

entre os países, com o objetivo de compatibilizar os dados. O Anexo V apresenta os 

documentos. 

A delegagáo brasileira apresentou urna relagáo com 56 empresas paraguaias que 

estáo com suas respectivas Licengas Complementares vencidas. Em seguida, a 

delegagáo do Paraguai apresentou documento similar com informagóes de 

empresas brasileiras com Licengas vencidas que totalizam 111 operadoras 

brasileiras. 

De posse dos documentos, apresentados no Anexo V, as delegagóes acordaram 

que as informagóes seráo analisadas e que em até 60 dias os resultados seráo 

confrontados e ajustados. 

2.2 Horário de Funcionamento na Ponte da Amizade 

A delegagáo brasileira informou novamente sobre a constante retengáo de veículos 

em lastre no retorno de Ciudad del Este para Foz do Iguagu, que permite a 

passagem de veículos somente após as 17:00 horas. Sugeriu-se que ao menos se 

permita uma cota para tránsito diário. 

O representante da Prefeitura de Ciudad del Este disse que mudangas estáo sendo 

feítas na zona de tránsito da sua instituigáo, buscando melhorar o tráfego fronteirigo 

em cruzamento com a cidade de Foz de Iguagu, e solicitou trabaiho conjunto com 



ATA DA XXXVI REUNIÁO BILATERAL BRASIL — PARAGUAI DOS 
ORGANISMOS NACIONAIS COMPETENTES DE APLICAQÁO DO ACORDO 

SOBRE TRANSPORTE INTERNACIONAL TERRESTRE — ATIT. 

Curitiba, 01 e 02 de dezembro de 2016. 

autoridades daquela cidade, a fim de otimizar a circulagáo dos veículos e pessoas 

na área, e que esta é urna tarefa prioritária para a administragáo municipal atual. 

2.3 Visto Consular 

A delegagáo brasileira reiterou a necessidade de eliminagáo do visto consular 

exigidos das empresas brasileiras habilitadas. Náo somente pelo valor monetário, 

mas também pela burocracia e demora em sua obtengáo. 

A delegagáo brasileira informou que recentemente, em um encontro entre os 

Ministros das Relagóes Exteriores do Brasil e do Paraguai, realizado em Brasília, o 

Chanceler brasileiro entregou um Memorando versando sobre a eliminagáo da 

cobranga do visto consular das empresas transportadoras brasileiras, tendo em 

conta a alta qualidade e amplitude das relagóes bilaterais entre os dois países, 

assim como os principios de reciprocidade e de náo discriminagáo estabelecidos nos 

acordos sobre transporte terrestre. 

Informou ainda que, diante de um possível impasse, o governo brasileiro está 

avaliando a criagáo de urna taxa correspondente baseando-se no principio de 

reciprocidade. 

O representante do Mínistério das Relag5es Exteriores do Paraguai manifestou ser 

do conhecimento do que foi apresentado pela delegagáo anfitriá. Observou ainda 

que em reunióes anteriores, foi manifestada pela delegagáo do Paraguaí, que neste 

momento, dada sua específicidade o tema excede a jurisdigáo de autoridades de 

transporte de ambos os países, e que o fato de ser abordado em instáncia das 

chancelerias e autoridades é pertinente para superar este ponto, como foi várias 

vezes solicitados pelas autoridades de transporte do Brasil. 
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Ao mesmo tempo, informou que grupo empresariais de transporte de passageiros e 

cargas solicitaram através de urna nota dirigida ao diretor nacional de transporte, a 

eliminagáo do visto consular e urna audiéncia com os Ministros de Relagóes 

Exteriores de da Fazenda a fin, de encontrar urna solugáo definitiva a esta questáo. 

2.4 Transporte de Produtos Perigosos 

A delegagáo paraguaia levantou a questáo de multas aplicadas lembrando o que 

determina o Regulamento do Transporte de Mercadorias perigosas no Anexo I. 

Acrescentou-se ainda que os veículos e equipamentos especializados para o 

transporte de mercadorias perigosas a granel devem ser fabricados de acordo com 

as regras e regulamentos técnicos vigentes no MERCOSUL. Em caso de auséncia 

destes, com urna norma técnica reconhecida internacionalmente e aceite pela 

autoridade competente de qualquer Estado Parte. 

Nesta base, entende-se que a documentagáo emitida pelo INTN (Instituto Nacional 

de Tecnologia, Normalizagáo e Metrologia) equivalente ao INMETRO do Brasil é 

válido para a circulagáo de veículos cisterna em todo o MERCOSUL. 

Da mesma forma deve-se aplicar critério similar de reconhecimento mútuo a 

certificados de inspegáo técnica veicular emitidos por oficinas autorizadas pelas 

agéncias de execugáo de ATIT. Portanto, ambas as partes reafirmaram esse fato a 

fim de otimizar e acelerar o movimento de unidades usadas no tipo de servigo 

mencionado. 

A delegagáo brasileira informou que reconhece o certificado emitido pelo Instituto 

Nacional de Tecnologia, Normatizagáo e Metrologia — INTN. Porém, solicitou que a 

certificagáo desse organismo seja feita por classe de produto em etiquetas similares 
.i. 

as que usam o INMETRO. 
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A delegagáo paraguaia solicitou a entrega do molde ou formato que utiliza o 

INMETRO nas etiquetas para definir a classe do produto e um prazo de até 180 días 

para proceder essa adequagáo. 

A delegagáo brasileira informou que em 30 días enviará os modelos solicitados. 

2.5 Seguro da Carga 

Sobre o seguro da carga, a Delegagáo Paraguaia entende que a exigéncia de 

contratagáo de seguro de carga deve ser reconsiderada no ámbito do ATIT e a 

mesma deve correr a cargo do proprietário da carga. Se este náo for responsável 

pelo seguro, o transportador deverá contratar este seguro e caso do náo 

cumprimento a responsabilidade será do transportador. 

Em resposta, a delegagáo brasileira náo concordou e mencionou o art. 13 do ATIT 

que estabelece que os transportadores internacionais de cargas deveráo contratar 

seguros pelas responsabilidades emergentes do contrato de transporte de carga e a 

responsabilidade civil por lesóes ou danos ocasionados a terceiros. 

O Superintendente de Cargas da ANTT explicou que, conforme experiéncia da 

regulagáo brasileira, guando o embarcador ou dono da carga contrata o seguro o 

transportador pode ser prejudicado. lsso decorre do fato de o transportador náo 

participar da negociagáo contratual entre seguradora e embarcador, que acabam por 

estabelecer cláusulas leoninas para que o transportador consiga resgatar o seguro 

em caso de sinistro. A dificuldade para efetivar o seguro gera maior inseguranga 

jurídica para o transporte internacional e seus operadores. Neste sentido, no curto 

prazo, a delegagáo brasileira náo pretende alterar o entendimento de que a 

•t responsabilidade para contratar o seguro é do transportador. 
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A delegagáo paraguaia propós que as partes promovam encontros a nível técnico 

entre as autoridades da Superintendéncia de Seguros em ambos os países para 

considerar o Acordo em 1.67 (XVI) da Reuniáo de Ministros de Transporte do Cone 

Sul (RMCS), de modo que cada comprometeu-se a envidar todos os esforgos neste 

sentido. 

2.6 Unidade veicular tipo Trucado 

A delegagáo do Paraguai recordou que em seu país é possível modificar a estrutura 

de toda a unidade veicular seguindo procedimento e formalidades previstas no ATIT. 

Esta circunstáncia levou a determinar as unidades conhecidas como "TIPO 69" cuja 

modificagáo permite um maior volume de carga e como decorréncia foi acordado em 

reuniáo bilateral ocorrida em 2011 que tal configuragáo — trator trucado e 

semirreboque permite tonelagem máxima de 48,5 toneladas. 

Acrescentou-se ainda que as formalidades mencionadas sáo integralmente 

cumpridas pelas empresas paraguaias. As autoridades de fiscalizagáo do Brasil 

(PRF) solicitam intervengóes em documento conhecido como Cédula Verde, que náo 

reflete a mudanga na estrutura e sendo que tal documento, que náo é de porte 

obrigatório, é tomado como base para a imposigáo de multas por excesso de peso. 

A delegagáo pontuou ainda que a documentagáo que deve ser considerada pelos 

fiscais sáo a habilitagáo do DINATRAN atestando que a empresa unidade foi 

submetida a inspegáo técnica Veicular (IW), detalhes do parque automotor 

atualizado, que reflete a modificagáo de eixos, náo sendo o cédula verde um 

documento que deva ser considerado para aplicagáo de multas por náo conter a 

modificagáo estrutural da unidade, mas, táo somente a titularidade de propriedade 

do veículo. 

.\1 )\  A par da situagáo apresentada, representante da delegagáo brasileira disse que a 
i 

PRF irá analisar o contexto da aplicagáo das multas. 
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3. OUTROS ASSUNTOS 

3.1 Seguros 

A delegagáo brasíleira solicitou atualizagáo das informagóes sobre a internalizagáo 

pelo Paraguai da GMC 15/14. Trata-se da atualizagáo dos valores mínimos para o 

seguro de Responsabilidade Civil do Transportador Rodoviário em Viagens 

Internacionais. 

A delegagáo do Paraguai, após urna breve exposigáo da atual situagáo das medidas 

tomadas internamente sobre o assunto, informou que tomando providéncias 

conjuntamente autoridades da chancelaria nacional, e espera um melhor resultado. 

3.2 Manual de Fiscalizagáo Passageiros e Cargas 

A delegagáo brasileira informou que concluiu a atividade de fiscalizagáo integrada 

com os trés países do MERCOSUL, Argentina, Paraguai e Uruguai, com a finalidade 

de uniformizar os procedimentos de fiscalizagáo entre os citados países. Após a 

reuniáo de revisáo do Art. 16, ocorrida em Sáo Paulo nos dias 28, 29 e 30 de 

setembro de 2016 revisou a minuta do documento Diretrizes de Fiscalizagáo para o 

Transporte Rodoviário de Cargas e Passageiros e entregou cópia do documento em 

arquivo eletrónico para críticas e análises por parte da delegagáo paraguaia que 

consta no Anexo VI. 

A delegagáo brasileira propós ao Paraguai que elabore a versáo em espanhol do 

referido documento, com base no Segundo Protocolo de Sangóes e Infragóes. 

La delegagáo paraguaia se comprometeu a elaborar a versáo em espanhol do 

,'. referido manual de fiscalizagáo.b 
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3.3 Informagáo sobre solicitagáo de expedigáo e renovagáo de licenga 

complementar (Documentos Necessários — Passageiros e Cargas) 

A delegagáo brasileira informou que para expedigáo de licenga complementar de 

transporte de passageiros, no caso de transporte de passageiros, é exigido o 

atendimento do artigo 24 do ATIT e um cadastro com firma reconhecida contendo 

dados do representante legal (nome, enderego, número de CPF, identidade etc.). 

Para a renovagáo, caso o representante legal esteja ativo e seja localizado, deverá 

ser apresentado somente documento expedido pelo país de origem comunicando 

plena vigéncia da licenga originária. 

Referente ao transporte de cargas, a delegagáo brasileira informou que requisitará, 

no tempo de vencimento, da Licenga Originária, que o representante legal atualize 

seus dados cadastrais, tais como enderego, telefone, número de CPF, entre outros. 

A Superintendéncia de Cargas da ANTT solicitará os documentos 30 dias antes do 

vencimento da Lícenga Originária. Findo o prazo e náo atendida a demanda, a ANTT 

considerará que a empresa estará sem representagáo legal, o que fere o previsto no 

Art. 24 do ATIT. 

Neste sentido, a ANTT sugeriu avangos no processo de integragáo de dados para 

que num futuro próximo a modificagáo de frota seja automática. 

Ademais, sugeriu-se que o próprio transportador consiga imprimir seu quadro de 

frota a partir do site do DINATRAN. 

A delegagáo paraguaia afirmou que entende ser pertinente reafirmar a plena 

vigéncia do art. 24 da ATIT citado, que determina como condigáo para a obtengáo 

de autorizagáo documento complementar primeira vez: 

. k, 	a) Documento de idoneidade bilingüe que comprova a licenga originária; e 
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b) Prova de designagáo, no território do país em que se solicita a licenga 

complementar, de um representante legal com plenos poderes para a empresa em 

todos os atos administrativos e judiciais em que esta deva intervir na jurisdigáo do 

país. 

A delegagáo complementou ainda que é oportuno reafirmar o que determinada pelo 

artigo 25 em que: 

"1.As licengas originários deveráo ser outorgados com uma vigéncia prorrogável por 

períodos iguais. A licenga complementar, por sua vez, será também expedida em 

períodos iguais pelo que esta última conservará sua vigéncia enquanto o país que 

tiver emitido a lícenga originária náo comunicar a caducidade desta, via telex ou fac-

simile". 

A delegagáo paraguaia manifestou sua preocupagáo em relagáo a demora na 

atualizagáo de registros da ANTT, os pedidos de renovagáo das Licengas 

Complementares e modificagáo de frota. 

Também reiterou o cumprimento dos acordos estabelecidos no ATIT em relagáo aos 

mesmos. 

Em relagáo de dados dos representantes e verificagáo de validade do poder de 

representagáo, a delegagáo Paraguai solicita que aquelas empresas paraguaias que 

comunicaram a plena vigéncia de suas licengas originarias e modificagóes de frota 

possam ser complementares com a maior brevidade possível. Caso contrário, será 

necessário comunicar os motivos de náo complementagáo. 

Ao mesmo tempo a delegagáo brasileira relatou dificuldades enfrentadas por 

transportadoras brasileiras na complementagáo da modificagáo de frota visto que a <'\

emissáo de parque de frota tem demorado mais que seis meses, ou fica bloqueada 
, 4 
	por multas em processo de julgamento. Complementarmente, a delegagáo brasilei 
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propós que devido a modificagáo constante de frota, que a delegagáo paraguaia 

estude a possibilidade de que o transportador por meio de acesso eletrónicos, possa 

imprimir o parque de frota. 

3.4 Prazo de vigéncia da procuragáo outorgada ao representante legal 

das empresas. 

A delegagáo brasileira informou que o ATIT náo estabelece prazo de vigéncia para a 

procuragáo outorgada ao representante legal. Sendo assim, a ANTT náo exige um 

prazo de vigéncia determinado para as referidas procuragóes, sendo a determinagáo 

do prazo de livre escolha das empresas. No entanto, estabelecido um prazo 

determinado para a procuragáo, no seu termo, a ANTT requisitará novo 

substalecimento no prazo de 30 dias sob o risco da Licenga Complementar perder 

sua eficácia. 

A delegagáo paraguaia manifestou que critério similar é abordado em seu país, por 

isso, náo há um prazo obrigatório de validade do poder acordado entre o operador 

ou seu representante e que qualquer parte pode rescindir em qualquer circunstáncia. 

A delegagáo Paraguaia propós que mencionada atualizagáo de dados dos 

representantes se realizem a partir de qualquer trámite iniciados pelos mesmos e se 

compromete a notificar aos seus operadores a fim de dar cumprimento a mesma 

com antecipagáo. 

3.5 Informagáo da situagáo no Tráfego Fronteirigo de Foz do Iguagu -

Ciudad del Este — Receita Federal 

A delegagáo paraguaia manifestou sua preocupagáo em relagáo ás consequéncias 

indesejáveis sobre o comércio internacional entre Paraguai e Brasil devido á 

operagáo padráo prolongada da Receita Federal do Brasil. Posto isso, solicitou á 

delegagáo brasileira que interceda juntos á Receita Federal com objetivo de 
••1 
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desenvolver alternativa operacional que permita exercer seus direitos sem causar 

prejuízos aos operadores. 

Nesse sentido, a delegagáo brasileira através da representante da Receita Federal 

informou que estáo sendo tomadas medidas para amenizar os impactos no 

transporte internacional, mas que náo há prazo definido para o fim da operagáo 

padráo. 

3.6 Informagáo sobre infragóes mais frequentes que motivan"' sangóes a 

operadores brasileiros 

A delegagáo paraguaia entregou documentos que constam em Anexo VI que contem 

relagáo de informagóes sobre infragóes mas frequentes realizadas por operadores 

brasileiros. 

Por sua vez, a delegagáo brasileira, informou que após a análise das sangóes e 

infragóes mais frequentes aplicadas aos transportadores brasileiros, tanto pelos 

órgáos de fiscalizagáo brasileiro quanto paraguaios, desenvolverá um trabalho de 

divulgagáo e conscientizagáo junto aos seus transportadores e entidades 

representativas do setor, tendo em vista o cumprimento dos preceitos legais 

acordados entre ambos os países e que já se encontram incorporados ao seu 

ordenamento jurídico. 

3.7 Informagáo sobre sangóes aplicadas a operadores brasileiros pela 

DINATRAN 

A delegagáo paraguaia informou as sangóes mais frequente aplicadas a 

transportadores brasileiros pela DINATRAN e ressaltou a importáncia e a 

necessidade da devida orientagáo, por parte do Organismo Brasileiro Competente 

de Aplicagáo do ATIT, visando o cumprimento do estabelecido nos acordos 
.1 

• I\ 
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bilaterais, a fim de evitar a grande incidéncia das multas aplicadas a transportadores 

brasileiros. 

A delegagáo paraguaia entregou documentos que constam em Anexo VIII. 

A delegagáo brasileira tomou nota da informagáo apresentada pelo Paraguai e vai 

atuar junto aos seus transportadores e entidades representativas para evitar a 

incidéncia e a ocorréncia das referidas multas em território paraguaio. 

A delegagáo brasileira lembrou da necessidade de criagáo de web service de 

consulta para os transportadores terem acesso de forma eletrónica ás multas 

aplicadas para que possam apresentar sua defesa em tempo hábil. 

3.8 Informagáo sobre análises de sangóes aplicadas a operadores 

paraguaios pela ANTT 

A delegagáo brasileira apresentou a relagáo das multas aplicadas pela ANTT, Anexo 

XIX no decorrer do ano de 2016, aos transportadores paraguaios, destacando que 

após a análise dos dados estatísticos observou que a maior incidéncia de multas diz 

respeito a náo portar documentos obrigatórios. Solícita especial atengáo a delegagáo 

do Paraguai para que orientem os seus transportadores no sentido de evitar o 

cometimento de tais infragóes, levando em consideragáo os acordos firmados nas 

reunióes bilaterais que trataram dessa matéria. 

3.9 Atualizagáo de enderego de correios eletrónicos das distintas áreas 

operacionais. 

BRASIL:  

TRANSPORTE DE PASSAGEIROS  

Superintendéncia de Servigos de Transporte de Passageiros - SUPAS 
. ! 
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Sr. Ismael Souza e Silva - Superintendente 

E-mail: supas@antt.gov.br  

Tel: 55 61 3410 1405 

Transporte Rodoviário Internacional de Passageiros 

Tel.: 55 61 3410 1448 

E-mail: cietau.internacionalaanttgov.br  

TRANSPORTE DE CARGAS  

Superintendéncia de Servigos de Transporte Rodoviário e Multimodal de Cargas — 

SUROC 

SR. Thiago Martorelly Quirino de Aragáo — Superintendente 

E-mail: surocantt.gov.br  

E-mail exclusivo: gerar-tric@antt.gov.br  

Geréncia de Acompanhamento e Registro de Transporte Rodoviário e Multimodal de 

Cargas — GERAR 

Sr. Wilton Costa Drumond Sousa — Gerente 

E-mail: cleraraantt.gov.br  

Tel.: 61-3410-126/1227 

Coordenador de Transporte Rodoviário Internacional de Cargas 

Marcos Antonio Lima Das Neves 

E-mail: marcos.neves@ant-Lgov.br  

Tel: (61) 3410.1190 

3.10 Integragáo de dados 
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A delegagáo paraguaia informou que faltam poucos ajustes para que os sistema de 

integragáo de informagóes sobre o transporte internacional entre Paraguai e Brasil 

seja implementado. 

A delegagáo brasileira pontuou que a implementagáo do sistema de integragáo é 

muito importante para o transporte internacional entre os países e manifestou 

interesse em continuar as tratativas para finalizagáo do sistema e, em seguida, 

indicou representante da ANTT como responsavel para a continuagáo dos trabalhos 

junto ao Paraguai. 

3 — OUTROS ASSUNTOS 

3.11 Seguros 

A delegagáo brasileira solicitou atualizagáo das informagóes sobre a internalizagáo 

pelo Paraguai da GMC 15/14. Trata-se da atualizagáo dos valores mínimos para o 

seguro de Responsabilidade Civil do Transportador Rodoviário em Viagens 

Internacionais. 

A delegagáo do Paraguai, após uma breve exposigáo da atual situagáo das medidas 

tomadas internamente sobre o assunto, informou que tomando providéncias 

conjuntamente autoridades da chancelaria nacional, e espera um melhor resultado. 

3.12 Manual de Fiscalizagáo Passageiros e Cargas 

A delegagáo brasileira informou que concluiu a atividade de fiscalizagáo integrada 

com os trés países do MERCOSUL, Argentina, Paraguai e Uruguai, com a finalidade 

de uniformizar os procedimentos de fiscalizagáo entre os citados países. Após a 

reuniáo de revisáo do Art. 16, ocorrida em Sáo Paulo nos dias 28, 29 e 30 de 

setembro de 2016 revisou a minuta do documento Diretrizes de Fiscalizagáo para o -•. N  

f Transporte Rodoviário de Cargas e Passageiros e entregou cópia do documento em 
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arquivo eletrónico para críticas e análises por parte da delegagáo paraguaia que 

consta no Anexo VI. 

A delegagáo brasileira propós ao Paraguai que elabore a versáo em espanhol do 

referido documento, com base no Segundo Protocolo de Sangóes e Infragóes. 

3.13 Informagáo sobre solicitagáo de expedigáo e renovagáo de licenga 

complementar (Documentos Necessários — Passageiros e Cargas) 

A delegagáo brasileira informou que para expedigáo de licenga complementar de 

transporte de passageiros, no caso de transporte de passageiros, é exigido o 

atendimento do artigo 24 do ATIT e um cadastro com firma reconhecida contendo 

dados do representante legal (nome, enderego, número de CPF, identidade etc.). 

Para a renovagáo, caso o representante legal esteja ativo e seja localizado, deverá 

ser apresentado somente documento expedido pelo país de origem (resolugáo, 

portada, deliberagáo, etc.), que comprove a renovapáo da licenga originária. 

Referente ao transporte de cargas, a delegagáo brasileira informou que requisitará, 

no tempo de vencimento, da Licenga Originária, que o representante legal atualize 

seus dados cadastrais, tais como enderego, telefone, número de CPF, entre outros. 

A Superintendéncia de Cargas da ANTT solicitará os documentos 30 dias antes do 

vencimento da Licenga Originária. Findo o prazo e náo atendida a demanda, a ANTT 

considerará que a empresa estará sem representagáo legal, o que fere o previsto no 

Art. 24 do ATIT. 

Neste sentido, a ANTT sugeriu avangos no processo de integragáo de dados para 

que num futuro próximo a modificapáo de frota seja automática. 

Ademais, sugeriu-se que o próprio transportador consiga imprimir seu quadro de 

frota a partir do síte do DINATRAN. 
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A delegagáo paraguaia afirmou que entende ser pertinente reafirmar a plena 

vigéncia do art. 24 da ATIT citado, que determina como condigáo para a obtengáo 

de autorizagáo documento complementar primeira vez: 

a) Documento de idoneidade bilíngüe que comprova a licenga originária; e 

b) Prova de designagáo, no território do país em que se solicita a licenga 

complementar, de um representante legal com plenos poderes para a empresa em 

todos os atos administrativos e judiciais em que esta deva intervir na jurisdigáo do 

país. 

A delegagáo complementou ainda que é oportuno reafirmar o que determinada pelo 

artigo 25 em que: 

"1.As licengas originários deveráo ser outorgados com urna vigéncia prorrogável por 

períodos iguais. A licenga complementar, por sua vez, será também expedida em 

períodos iguais pelo que esta última conservará sua vigéncia enquanto o país que 

tiver emitido a licenga originária náo comunicar a caducidade desta, via telex ou fac-

simile". 

A delegagáo paraguaia manifestou sua preocupagáo em relagáo a demora na 

atualizagáo de registros da ANTT, os pedidos de renovagáo das Licengas 

Complementares e modificagáo de frota. 

Também reiterou o cumprimento dos acordos estabelecidos no ATIT em relagáo aos 

mesmos. 

Em relagáo de dados dos representantes e verificagáo de validade do poder de 

representagáo, a delegagáo Paraguai solicita que aquelas empresas paraguaias que NÑ».  

.4  comunicaram a plena vigéncia de suas licengas originarias e modificagóes de frota 
i.,,, 
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possam ser complementares com a maior brevidade possível. Caso contrário, será 

necessário comunicar os motivos de náo complementagáo. 

Ao mesmo tempo a delegagáo brasileira relatou dificuldades enfrentadas por 

transportadoras brasileiras na complementagáo da modificagáo de frota visto que a 

emissáo de parque de frota tem demorado mais que seis meses, ou fica bloqueada 

por multas em processo de julgamento. Complementarmente, a delegagáo brasileira 

propós que devido a modificagáo constante de frota, que a delegagáo paraguaia 

estude a possibilidade de que o transportador por meio de acesso eletrónicos, possa 

imprimir o parque de frota. 

3.14 Prazo de vigéncia da procuragáo outorgada ao representante legal 

das empresas. 

A delegagáo brasileira informou que o ATIT náo estabelece prazo de vigéncia para a 

procuragáo outorgada ao representante legal. Sendo assim, a ANTT náo exige um 

prazo de vigéncia determinado para as referidas procuragóes, sendo a determinagáo 

do prazo de livre escolha das empresas. No entanto, estabelecido um prazo 

determinado para a procuragáo, no seu termo, a ANTT requisitará novo 

substalecimento no prazo de 30 dias sob o risco da Licenga Complementar perder 

sua eficácia. 

A delegagáo paraguaia manifestou que critério similar é abordado em seu país, por 

isso, náo há um prazo obrigatório de validade do poder acordado entre o operador 

ou seu representante e que qualquer parte pode rescindir em qualquer circunstáncia. 

A delegagáo Paraguaia propós que mencionada atualizagáo de dados dos 

representantes se realizem a partir de qualquer trámite iniciados pelos mesmos e se 

'5)\compromete a notificar aos seus operadores a fim de dar cumprimento a mesma 

com antecipagáo. 



3.17 Informagáo sobre sangóes aplicadas a operadores brasileiros pela 

DINATRAN 	 ik 
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3.15 Informagáo da situagáo no Tráfego Fronteirigo de Foz do Iguagu -

Ciudad del Este — Receita Federal 

A delegagáo paraguaia manifestou sua preocupagáo em relagáo ás consequéncias 

indesejáveis sobre o comércio internacional entre Paraguai e Brasil devido á 

operagáo padráo prolongada da Receita Federal do Brasil. Posto isso, solicitou á 

delegagáo brasileira que interceda juntos á Receita Federal com objetivo de 

desenvolver alternativa operacional que permita exercer seus direitos sem causar 

prejuízos aos operadores. 

Nesse sentido, a delegagáo brasileira através da representante da Receita Federal 

informou que estáo sendo tomadas medidas para amenizar os impactos no 

transporte internacional, mas que náo há prazo definido para o fim da operagá'o 

padráo. 

3.16 Informagáo sobre infragóes mais frequentes que motivam sangóes a 

operadores brasileiros 

A delegagáo paraguaia entregou documentos que constam em Anexo VI. 

Por sua vez, a delegagáo brasileira, informou que após a análise das sangóes e 

infragóes mais frequentes aplicadas aos transportadores brasileiros, tanto pelos 

órgáos de fiscalizagáo brasileiro quanto paraguaios, desenvolverá um trabalho de 

divulgagáo e conscientizagáo junto aos seus transportadores e entidades 

representativas do setor, tendo em vista o cumprimento dos preceitos legais 

acordados entre ambos os países e que já se encontram incorporados ao seu 

ordenamento jurídico. 
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A delegagáo paraguaia informou as sangóes mais frequente aplicadas a 

transportadores brasileiros pela DINATRAN e ressaltou a importáncia e a 

necessidade da devida orientagáo, por parte do Organismo Brasileiro Competente 

de Aplicagáo do ATIT, visando o cumprimento do estabelecido nos acordos 

bilaterais, a fim de evitar a grande incidéncia das multas aplicadas a transportadores 

brasileiros. 

A delegagáo paraguaia entregou documentos que constam em Anexo VIII. 

A delegagáo brasileira tomou nota da informagáo apresentada pelo Paraguai e vai 

atuar junto aos seus transportadores e entidades representativas para evitar a 

incidéncia e a ocorréncia das referidas multas em território paraguaio. 

A delegagáo brasileira lembrou da necessidade de criagáo de web service de 

consulta para os transportadores terem acesso de forma eletrónica ás multas 

aplicadas para que possam apresentar sua defesa em tempo hábil. 

3.18 Informagáo sobre análises de sangóes aplicadas a operadores 

paraguaios pela ANTT 

A delegagáo brasileira apresentou a relagáo das multas aplicadas pela ANTT, Anexo 

XIX no decorrer do ano de 2016, aos transportadores paraguaios, destacando que 

após a análise dos dados estatísticos observou que a maior incidéncia de multas diz 

respeito a náo portar documentos obrigatórios. Solicita especial atengáo a delegagáo 

do Paraguai para que orientem os seus transportadores no sentido de evitar o 

cometimento de tais infragóes, levando em consideragáo os acordos firmados nas 

reunió-es bilaterais que trataram dessa matéria. 

‘'. 	3.9 Atualizagáo de enderego de correios eletrónicos das distintas áreas 
operacionais. 	 r 
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BRASIL:  

TRANSPORTE DE PASSAGEIROS 

Transporte Rodoviário Internacional de Passageiros 
Tel.: 55 61 3410 1448 
E-mail: getauinternacionalanttgov.br 

TRANSPORTE DE CARGAS  
Superintendéncia de Servigos de Transporte Rodoviário e Multimodal de Cargas — 
SUROC 
SR. Thiago Martorelly Quirino de Aragáo — Superintendente 
E-mail: surocaantt.gov.br   
E-mail exclusivo: gerar-tric@antt.gov.br  

Geréncia de Acompanhamento e Registro de Transporte Rodoviário e Multimodal de 
Cargas — GERAR 
Sr. Wilton Costa Drumond Sousa — Gerente 
E-mail: geraraantt.gov.br  
Tel.: 61-3410-126/1227 

Coordenador de Transporte Rodoviário Internacional de Cargas 
Marcos Antonio Lima Das Neves 
E-mail: marcos.nevesaantt.gov.br  
Tel: (61) 3410.1190 

PARAGUAI:  

1- 	Dirección Nacional de Transporte 
a) dinatranRdinatran.gov.py   
b) csamaranadinatran.gov.pv  

2- 	Dirección General de Transporte Terrestre 
a) d nttdinatran.gov. by  
b) ocanoadinatran.gov.py  

3- 	Dirección de Carga Internacional 
a) dttc@dinatran.gov.py  
b) cescurradinatran.gov.py   
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4- 	Dirección de Pasajero Internacional 
a) dttpdinatran.gov.PV  
b) jtorresadinatran.qov.py  

5- 	Dirección General de Fiscalización y Control 
a) dqfcadinatran.gov.py  
b) mocampos©dinatran.gov.py   

6- 	Dirección General de Asuntos Jurídicos 
a) dqajadinatran.gov.PY 
b) ctrapaniadinatran.qov.py  

7- 	Dirección de Relaciones y Negociaciones Internacionales 
a) asuninterdinatran.gov.PY  
b) jlqonzalezadinatran.gov.PY  

8- 	Dirección de Seguridad Vial 
a) svial@dinatran.gov.PY  
b) samarillaadinatran.gov.py   

9- 	Dirección de Informática 
a) ditadinatran.gov.py  
b) mayala@dinatran.gov.py  

10- 	Dirección de Planificación 
a) 	dpst@dinatran.gov.py  

carivas@dinatran.qov.py  
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3.10 Integragáo de Dados 

A delegagáo paraguaia informou que faltam poucos ajustes para que os sistema de 

integragáo de informagóes sobre o transporte internacional entre Paraguai e Brasil 

seja implementado. 

A delegagáo brasileira pontuou que a implementagáo do sistema de integragáo é 

muito importante para o transporte internacional entre os países e manifestou 

interesse em continuar as tratativas para finalizagáo do sistema e, em seguida, 

indicou representante da ANTT como responsavel para a continuagáo dos trabalhos 

junto ao Paraguai. 

   

Pela 	ao Brasileira 

 

Pela Deleg gao Paraguaia 
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ANEXO I — Lista de Participantes 

DELEGAQÁO DA REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

Chefe da Delegagáo: 

Noboru Ofugi 

Delegados: 

José Altair Benites 

Thiago Martorelly Quirino de Aragáo 

Alexandre Muñoz L. de Oliveira 

Silvana L. Castro Barros 

Paula Denize de Pina Picquet 

Marcos António Lima das Neves 

Wilbert Ribeiro Junquilho 

Hugo Guedes Toledo Florencio 

Gizelle Coelho Netto 

Anderson Frazáo Gomes 

Bruno Chavier Ramos 

Higor Santos Braga 

Rosana Dias da Silva 

Janele de Souza Macena 

Chefe da Assessoria Técnica e Internacional 
- ANTT 

Superintendente de Fiscalizagáo - ANTT 

Superintendente de Servigos de Transporte 
Rodoviário e Multimodal de Cargas - ANTT 

Gerente de Regulagáo e Outorgas - ANTT 

Gerente Executivo - ANTT 

Gerente Executivo - ANTT 

Coordenador de Transporte Rodoviário 
Internacional de Cargas - ANTT 

Coordenador Fiscalizagáo Transporte 
Internacional - ANTT 

Especialista em Regulagáo - ANTT 

Especialista em Regulagáo - ANTT 

PRF-DPRF 

PRF-DPRF 

PRF-DPRF 

SUSEP 

Receita Federal 

Observadores: 

Angela Vila Trindade 

Roger Mansur 

Fabiano Neves 

S))N  Anuar Helayel 

l', Gladys Vinci 

Pluma 

Pluma 

Viagáo Umuarama Ltda. 

Auto Viagáo Catarinense 

Coordenadora - ABTI 
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ANEXO I — Lista de Participantes 

DELEGAQÁO DA REPÚBLICA FEDERATIVA DO BRASIL 

José Carlos de Almeida 

Luiz Carlos Moscardini 

Ademir Pozzani 

Sergio Malucelli 

Celso A. Gallegario 

Juan Malo 

Camia P. Temporini 

Luis C. Sá Barreto 

Ramiro Fernandes Leal 

Eloi Rodrigues de Almeida 

Jorge Stein 

Consultor - FENSEG 

Diretor — MAGNA Seguros 

NTC & Logística 

FETRANSPOR 

SINDIFOZ 

GAFOR — Brasil 

SINDIFOZ 

Pádova Transp. 

SINDISEG — PR/MS 

Grupo Crucero 

UNESUL 



ATA DA XXXVI REUNIÁO BILATERAL BRASIL — PARAGUAI DOS 
ORGANISMOS NACIONAIS COMPETENTES DE APLICAQÁO DO ACORDO 

SOBRE TRANSPORTE INTERNACIONAL TERRESTRE — ATIT. 

Curitiba, 01 e 02 de dezembro de 2016. 

ANEXO I — Lista de Participantes 

DELEGAQÁO DA REPÚBLICA DO PARAGUAI 

Chefe da Delegagáo: 

José Luis González V. 

Delegados: 

Martin Ocampos 

Fernando Riveros 

Carlos A. Rivas 

Sergio Amarilla 

Miguel Ayala 

Humberto Rodas 

Luis Andrés Sosa Larrosa 

César Aguero 

Miguel Mendieta 

Enrique Paredes 

Teodoro Román 

Observadores: 

Carlos Rendano 

Ricardo A. Fustagno 

Roberto J. Fernandez 

Luis A. Zuccolillo 

Getulio Franco 

Angel Zaracho 

Sergio Kholer 

DINATRAN 

DINATRAN 

DINATRAN 

DI NATRAN 

DINATRAN 

DI NATRAN 

Consejero - DINATRAN 

Ministerio Relaciones Exteriores 

INTN 

INTN 

DNA - ADUANAS 

Municipalidad Ciudad del Este 

Paragua y CAPECO 

CAPATIT 

Paraguay 

AGETRAPAR 

Federación Paraguaya 

Federación de Camioneros e Asociacíon de 
transporte de cargas de Mercosur 
MERTRANS 

Federación de Camioneros e Asociacíon de 
transporte de cargas de Mercosur 
MERTRANS 
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ANEXO I — Lista de Participantes 

DELEGAQÁO DA REPÚBLICA DO PARAGUAI 

Francisco Benitez 

Rodrigo Monges Luces 

Fernando Benítez 

La Paraguaya 

La Paraguaya 

La Paraguaya 
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ANEXO II - Temário 

1. TRANSPORTE DE PASSAGEIROS 

1.1 Troca de informagóes sobre servigos regulares acordados e operados 
(servigos existentes, horários, frequéncias, empresas, segóes e pontos 
fronteirigos habilitados, etc.). 

1.2 Troca de informagóes sobre empresas com licengas originárias e 
complementares vencidas. 

1.3 Adequagáo sobre os servigos acordados (diferenciados). 

1.4 Proposta de ajuste da frequéncia do servigo Florianópolis — Asunción - 
incluindo (Criciúma — Asunción). 

1.5 Acordo sobre Transporte de Estudantes e Trabalhadores — Fretamento 
Contínuo. (Tema tratado no item 2.3 da ata da XXXIV e 1.6 da ata XXXV 
Reuniáo Bilateral). 

1.6 Proposta de Implantagáo de seccionamentos nos servigos regulares Sáo 
Paulo (BR) — Asunción (PY) e Jundiaí (BR) — Asunción (PY). 

1.7 Comentário argentino sobre a Ata da Tríplice Fronteira. 

1.8 Assalto a ónibus nas rodovias brasileiras 

2. TRANSPORTE DE CARGAS 

	

2.1 	Troca de Informagóes sobre o Transporte de Carga e Informagáo sobre 
empresas com licengas complementares vencidas 

2.2 Horário de Funcionamento na Ponte da Amizade 

	

2.3 	Visto Consular 

2.4 Transporte de Produtos Perigosos 

2.5 Seguro da Carga 

)9\  

	

2.6 	Unidade veicular tipo Trucado 

,', 
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3 — OUTROS ASSUNTOS 

	

3.1 	Seguros 

3.2 Manual de Fiscalizagáo de Passageiros e Cargas 

	

3.3 	Informagáo sobre solicitagáo de expedigáo e renovagáo de licenga 
complementar (Documentos Necessários — Passageiros e Cargas) 

3.4 Prazo de vigéncia da procuragáo outorgada ao representante legal das 
empresas 

3.5 Informagáo da situagáo no Tráfego Fronteirigo de Foz do Iguagu - Ciudad del 
Este — Receita Federal 

3.6 Informagáo sobre infragóes mais frequentes que motivar-ti sangóes a 
operadores brasileiros 

3.7 Informagáo sobre sangóes aplicadas a operadores brasileiros pela 
DINATRAN 

	

3.8 	Informagáo sobre análises de sangóes aplicadas a operadores paraguaios 
pela ANTT 

3.9 Atualizagáo de enderego de correios eletrónicos das distintas áreas 
operacionais. 

3.10 Integragáo de Dados 

\(Sk* 
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ANEXO III 

Transporte de Passageiros 
Relagáo dos servigos acordados (PY) 

Relagáo de representantes legais de empresas brasileiras (PY) 
Relagáo de representantes legais de empresas paraguaias (BR) 
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RELXÁO DE REPRESENTANTES DE EMPRESAS PARAGUAIS 

Empresa: COMETA DEL AMAMBAY — SRL — 452 
Representante Legal: Brifrido Achucarro. — CPF: 560.042.301-20 
End. do representante Rua José Bataclin n° 75, Bairro Universitário, Ponta Porá — MS. 
CEP: 79900-000 
Tel: (067) 34313918 
Fax: (067) 34319819 
Celular: (67) 9975 3935 
E-mail: cometa.amambay@gmail.com  
Prefixo / Linhas: 19-1539-00/19049 — Concepcion (PY) — Campo Grande (BR) 

19-1588-00 /19052 — Asunción (PY) — Campo Grande (BR) 
19-1708-00/19053 — Concepción (PY) — Sáo Paulo (BR)  

Empresa: EMPRESA BOQUERON S.A. 
Representante Legal: Telmo Joaquim Nunes. — CPF: 133.821.879-49 
End. do representante: Av. Juscelino, Kubitschek de Oliveira 111— Florianópolis SC. 
CEP: 88070-120 
Tel: (048) 3271-1000 ou (61) 8103-2688 ou (21) 9282-8900, ou (48) 9981-0659 ou (21) 2109-1084 
Fax: (048) 3271-1080 
E-mail: telmo@catarinense.net/  telmo.nunes@jcaholding.com.br  
Prefixo / Linhas: 09-1554-00/09444 — Asunción (PY) — Florianópolis (BR) via Catador 

09-1553-00/09443 — Asunción (PY) — Florianópolis (BR) via Curitiba. 

Empresa: EMPRESA DE TRANSP. CHACO BOREAL S.R.L. — CÓD — 451. 
Representante legal: Rafael Schon. — CPF: 031.098.779-29 
End. do representante: Avenida Tancredo Neves, 5100 — 
Bairro: Porto Belo — Foz do Iguagu. 
CEP: 85867-000 
Tel: (45) 3575-5157 
Fax: (45) 3575-5157 
E-mail: jsschon@hotmail.com  
Prefixo / Linha: 09-1596-70 /09541 — Hernandarias (PY) — Foz do lguagu (BR) 
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ORGANISMOS NACIONAIS COMPETENTES DE APLICAQÁO DO ACORDO 

SOBRE TRANSPORTE INTERNACIONAL TERRESTRE — ATIT. 

Curitiba, 01 e 02 de dezembro de 2016. 

Empresa: NUESTRA SEÑORA DE LA ASUNCIÓN (CISA) — COD — 163 
Representante Legal: Rosemere Kiyomi Hayashi. — CPF: 588.418.309-72 
Enderego do Representante: Rua Jorge Sanways n° 565, sala 101. 
Bairro: Centro — Foz do Iguacu — PR. 
CEP: 85851-150 
Tel: (045) 3574-2781 
Fax: (045) 3574-2781 

Procurador da empresa em Brasília — Dione Maria Rios Muller 
Enderego em Brasília: SQS 316 — BI. G, Apto. 506 — Brasília - DF 
Bairro: Asa Sul 
CEP: 70387-070 
Tel: (061) 3345 6101 
Fax: (061) 3346 1113 
E-mail: dionemrios@uol.com.br  ou vgaspari©nsa.com.py  ou imarinilnsa.corn.py  
Prefixo I Linhas: 09-0322-00/09018 — Asunción (PY) — Foz do Iguacu (BR) 

09-0322-51/09168 — Asunción (PY) _ Foz do Iguacu (BR) 
09-0664-70/09111 — Ciudad Del Leste (PY) — Foz do Iguacu (BR) 
09.1827-70/09637 - Conj. Habitacional Itaipu (PY) — Conj. Habitacional Itaipu (BR). 
08-0773-60 /08530 — Asunción (PY) — Sáo Paulo (BR). 

Empresa: PIRATIY S.R.L.— CÓD —367 
Representante Legal: António Carlos Silva — CPF: 555.643.139-68 
End. do representante: Rua José Vidal n° 178 
Bairro: Copagril 
CEP.79980-000 - Mundo Novo — MS. (REPRESENTANTE NAO LOCALIZADO) 
Tel: (067) 98265693 
Fax: (067) 4436210350 
E-mail: 
Prefixo / Linha: 19-0779-20/19017 - Salto del Guairá (PY) - Mundo Novo (BR). 



ATA DA XXXVI REUNIÁO BILATERAL BRASIL - PARAGUAI DOS 
ORGANISMOS NACIONAIS COMPETENTES DE APLICAQÁO DO ACORDO 

SOBRE TRANSPORTE INTERNACIONAL TERRESTRE - ATIT. 

Curitiba, 01 e 02 de dezembro de 2016. 

Empresa: UNELESTE S.A. - CÓD - 455. 
Representante legal: Belmiro Zaffari. CPF: 006.375.300-63 
End do representante: Av. A J. Renner, 540 
Bairro: Navegantes - Porto Alegre - RS. 
CEP: 90245-000 
Tel: (051) - 3375.9000 
Fax: (051) - 3931 1127 
E-mail: belmiro.zaffari@unesul.com.br  
Prefixo / Linha: 10-1598-00 /10228 - Asunción (PY) - Porto Alegre (BR) 

Empresa: RÁPIDO INTERNACIONAL S/A PARANÁ DE TRANSPORTES Y TURISMO - CÓD - 530 
Representante legal: Luis Ramon Franco Rivas. - CPF: 051.328.538-54. 
End. do representante: Rua Gongalves Ledo n° 72 Q2 - L. 29. 
Bairro: Jardim Jupira - Foz do Iguagu - PR 
CEP: 85865-320 
Tel: (02145) 3522 3080 / (0021595) 983 706 853- PY 
Fax: (02145) 3522 3080 
E-mail: luramon47@hotmail.com  
Prefixo / Linhas: 09-0645-70 / 09112 - Ciudad Del Este (PY) - Foz do Iguagu (BR) 

09-0781-70 / 09247 - Conjunto H. Itaipu (PY) - Conjunto H. Itaipu (BR).  

Empresa: TRANSCONTINENTAL SIA - CÓD - 454 
Representante legal: Flavio Botelho Maldonado. - CPF: 028.288.708-39 
End. do representante: SAS Lote 1 BI. M - Ed. Libertas - sala 1311 - Brasília - DF. 
CEP: 70070-010 
Tel: (061) 3322-0799 
Fax: (061) 3322-0586 
E-mail: flaviomaldonadoauol.com.br  
Prefixo / Linhas: 09-1601-00/09488 - Asunción (PY) - Brasília (BR) 

12-1001-01/24344 - Asunción (PY) - Brasília (BR)  

Empresa: SOL S.A. TRANSPORTE Y TURISMO - CÓD. 601 
Representantes Legais: Luiz Eduardo da Silva - CPF: 414.906.498-91 

Leila Lucia Teixeira da Silva - CPF: 703.380.869-00 
End do representante: Rua Jorge Sanwais, 952 — Centro. 
CEP 85851-150 - Foz do Iguagu — PR. 
Tel: (45) 3523 2811 / 3572 3379 / 9975 2027 
Fax: (45) 3572 1686 
E-mail: adv.silva@uol.com.br  
Prefixo / Linha: 09.0195-00 Asunción (PY) - Sáo Paulo (BR) 

09-0372-00 Asuncion(PY) - Foz do Iguagu (BR) 
09-0372-51 Asuncion(PY) - Foz do Iguagu (BR) 
09-1556-00 Asuncion(PY) - Rio de Janeiro(BR) - via Sáo Paulo 
09-1556-41 Asuncion(PY y) - Rio de Janeiro(BR) - Via Sáo Paulo 



ATA DA XXXVI REUNIÁO BILATERAL BRASIL — PARAGUAI DOS 
ORGANISMOS NACIONAIS COMPETENTES DE APLICAQÁO DO ACORDO 

SOBRE TRANSPORTE INTERNACIONAL TERRESTRE — ATIT. 

Curitiba, 01 e 02 de dezembro de 2016. 

Empresa: TRANSPARANAENSE. S. A — CÓD — 453. 
Representante Legal: Rosemere Kiyomi Hayashi — CPF: 588.418.309-72 
Enderego do Representante: Rua Jorge Sanways n° 565, sala 101 
Bairro: Centro — Foz do Iguagu — PR. 
CEP: 85851-150 
Tel: (045) 3574-2781 
Fax: (045) 3574-2781 

Procurador da empresa em Brasília — Dione Maria Rios Muller 
Enderego em Brasília: SQS 316 — BI. G, Apto. 506 — Brasília - DF 
Bairro: Asa Sul 
CEP: 70387-070 
Tel: (061) 3345 6101 
Fax: (061) 3346 1113 
E-mail: dionemriosauol.com.br  ou vgaspari@nsa.com.py  
Prefixo / Linha: 09.1597-70 — Presidente Franco (PY) — Foz do lguagu (BR) 

Empresa: LA PARAGUAYA INTERNACIONAL S.R.L. — CÓD. 561. 
Representante legal: Roberto Jorge Alexandre. — CPF: 278.552.398-98 
End. do representante: Av. General Newton Estilac Leal, 1379. 
Bairro: Pestana - Osasco-SP 
CEP: 06705 485 
Fone/Fax: (011) 11-45562350, Ce1:11 986858887 
E-mail: robertojorgealexandre@hotmail.com  
Prefixo / Linha: 09.1552-00109442 — Assungáo (PY) — Curitiba (BR). 
05.1831-00/5193 - Assungáo (PY) — Salvador (BR) 
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ATA DA XXXVI REUNIÁO BILATERAL BRASIL — PARAGUAI DOS 
ORGANISMOS NACIONAIS COMPETENTES DE APLICAQÁO DO ACORDO 

SOBRE TRANSPORTE INTERNACIONAL TERRESTRE — ATIT. 

Curitiba, 01 e 02 de dezembro de 2016. 

ANEXO IV 
Comentário da Argentina sobre a Ata da Tríplice Fronteira 



República Argentina - Poder Ejecutivo Nacional 
2016 - Año del Bicentenario de la Declaración de la Independencia Nacional 

Nota 

Número: NO-2016-02885260-APN-SSTA#MTR 

CIUDAD DE BUENOS AIRES 
Miércoles 2 de Noviembre de 2016 

Referencia: Nota Triple Fontera 

A: Sr. NOBORU OFUGI (Jefe de la Asesoria Internacional - ANTT), 

Con Copia A: 

De mi mayor consideración: 

Tengo el agrado de dirigirme a usted en respuesta al Oficio N°32/16/ASTEC/ANTT de fecha 19 de octubre 
de 2016, mediante el cual nos remite el Acta de la IV Reunión Técnica de Acompañamiento del Acuerdo 
Trilateral del Circuito Turístico de la Triple Frontera. 

En primer lugar quiero pedir disculpas por nuestra ausencia, pero se debió a cuestiones administrativas de 
último momento, lo que impidió nuestro viaje. 

Coincidimos con las manifestaciones vertidas en el Acta respecto de la importancia del Polo Turístico de la 
Triple Frontera, tanto por los representantes de Brasil y Paraguay de transporte, como por las responsables 
de la conducción Municipal de la Ciudad del Este, como la Prefeita interina de la Ciudad de Foz de Iguazú. 

Estamos de acuerdo con determinar los Documentos de Porte Obligatorio, ya que se ha priorizado la 
seguridad por sobre otra cuestión, dándole agilidad al control de los mismos. Por otra parte, también 
coincidimos en la identificación de los vehículos, adoptando Argentina un adhesivo que respete los 
lineamientos tanto de Paraguay como de Brasil. 

Respecto del tratamiento a dar a los taxis y remises, por ser un ámbito exclusivo del Municipio, debemos 
acordar con ellos la modalidad a adoptar y posteriormente, en la V Reunión Técnica, propondremos un 
esquema de incorporación de los mismos al sistema. 

También estamos de acuerdo con el resultado del tratamiento del II Protocolo de Sanciones e Infracciones 
en la XVI Reunión del Artículo 16 en la ciudad de San Pablo, Brasil y la reducción de las multas y la 
simplificación de los ítems a ser verificados por los fiscalizadores. Tal vez en la próxima Reunión Técnica 
podamos incorporar la aplicación del texto modificado a este específico universo del transporte turístico de 



ATA DA XXXVI REUNIÁO BILATERAL BRASIL - PARAGUAI DOS 
ORGANISMOS NACIONAIS COMPETENTES DE APLICAQÁO DO ACORDO 

SOBRE TRANSPORTE INTERNACIONAL TERRESTRE - ATIT. 

Curitiba, 01 e 02 de dezembro de 2016. 

ANEXO V 
Relagáo das empresas brasileiras e paraguaias 



ANEXO 1- Situagáo de Empresas Brasileiras Habilitadas 

no tráfego Bilateral Brasil/Paraguai 

N Empresa 
Licenga 

Originária 
Emissáo 

Vencimento da 

Licenpa 
Complementar 

1 
27 SALMOS EVENTOS ARMAZENAMENTO E 

TRANSPORTES LTDA - ME 
5526/16 20/05/2016 03/12/2016 

2 4LOG LOGISTICA E TRANSPORTE LTDA - ME 5428/16 13/01/2016 12/01/2026 

3 A. MILANEZ & CIA. LTDA. 4114/09 15/10/2009 23/12/2016 

4 AQD TRANS TRANSPORTES LTDA 4282/10 26/08/2010 28/11/2018 

5 
ADAM TRANSPORTES RODOVIÁRIOS DE 

CARGAS LTDA - EPP 
5123/14 30/05/2014 29/05/2024 

6 

ADAMES TRANSPORTES DE CARGAS 

RODOVIARIO NACIONAL E INTERNACIONAL 

LTDA 

4214/10 09/06/2010 04/08/2017 

7 ADVENTU RE TRANSPORTES LTDA - ME 5564/16 07/07/2016 13/04/2017 

8 AGAÉ TRANSPORTES E COMÉRCIO S.A. 4703/12 30/08/2012 29/08/2022 

9 AGÉNCIA LANG LTDA 4457/11 22/08/2011 21/08/2021 

10 AGG TRANSPORTE E LOGÍSTICA LTDA 4639/12 11/05/2012 10/05/2022 

11 AGILIZA TRANSPORTES LTDA. 3572/06 11/08/2016 25/02/2017 

12 AGILOG LOGÍSTICA LTDA. 5092/14 30/04/2014 29/04/2024 

13 AGLOG LOGISTICA LTDA 5281/15 16/04/2015 15/04/2025 

14 AGROQU I M ICA BRASI N HA LTDA 5586/16 03/08/2016 19/02/2017 

15 
AGX LOCAOES DE MÁQUINAS E 

EQUIPAMENTOS EIRELI 
5172/14 21/08/2014 20/08/2024 

16 
ÁLAMO LOGÍSTICA E TRANSPORTE 

INTERMODAL LTDA. 
2459/01 13/11/2013 12/11/2023 

17 ALERTA TRANSPORTES LTDA 4227/10 23/06/2010 05/08/2017 

18 ALPES TRANSPORTES LTDA. 3499/06 09/08/2013 08/08/2023 

19 ALTRANS TRANSPORTES LTDA - EPP 3887/08 09/10/2008 08/10/2018 

20 ALVES E PASTORINI TRANSPORTES LTDA - ME 5522/16 11/05/2016 10/05/2026 

21 
ANGLO TRANSPORTE NACIONAL E 

INTERNACIONAL DE CARGAS LTDA 
4666/12 02/07/2012 01/07/2022 

22 ANTONIO MUNHAK & CIA LTDA - ME 3015/04 28/05/2014 27/05/2024 

23 ATDL TRANSPORTES RODOVIÁRIOS LTDA. 415/94 19/10/2012 18/10/2022 

24 
ATRHOL - AGENCIA E TRANSPORTES 

HORIZONTINA LTDA 
3216/04 12/12/2014 11/12/2024 

25 AVÍCOLA CARMINATTI LTDA 3011/04 28/05/2014 27/05/2024 

26 BAGGIO & CIA LTDA 4968/13 16/10/2013 15/10/2023 

27 BARTHOLO TRANSPORTES RODOVIÁRIOS LTDA 539/95 22/07/2013 21/07/2023 

28 BBM LOGÍSTICA S.A. 3665/07 11/10/2016 03/06/2017 

29 BEHLING TRANSPORTES E SERVIWS LTDA 4299/10 05/10/2010 29/03/2018 

6 



N Empresa 
Licenga 

Originária 
Emissáo 

Vencimento da 

Licenga 

Complementar 

30 BIANCHIN & AUGUSTO LTDA. 2530/02 27/08/2013 26/08/2023 

31 BIFF TRANSPORTES RODOVIÁRIOS EIRELI - EPP 2186/00 12/09/2013 11/09/2023 

32 
BINACIONAL - ASSESSORIA DE COMERCIO 

EXTERIOR E LOGISTICA LTDA 
4380/11 01/02/2011 23/05/2018 

33 BOER TRANSPORTES LTDA 5567/16 11/07/2016 17/04/2017 

34 BOM TRANSPORTE LTDA 5610/16 25/08/2016 24/08/2026 

35 
BONANZA TRANSPORTES, LOGÍSTICA, 

IMPORT/n40 E EXPORTAÁO LTDA 
1684/99 28/05/2014 27/05/2024 

36 BORG EXPRESS LOGÍSTICA LTDA. 3883/08 02/06/2014 01/06/2024 

37 BRASCOPPER CBC TRANSPORTES LTDA 4172/10 19/01/2010 04/06/2017 

38 BRASLUPER COMÉRCIO DE FRUTAS LTDA 4962/13 27/09/2013 26/09/2023 

39 
BRASPRESS TRANSPORTES INTERNACIONAIS 
LTDA 

5469/16 04/03/2016 03/03/2026 

40 BRAZUL TRANSPORTE DE VEÍCULOS LTDA 4886/13 08/07/2013 07/07/2023 

41 
BRILHANTE TRANSPORTES NACIONAL E 

INTERNACIONAL LTDA 
4540/11 07/12/2011 06/12/2021 

42 
CBT - COMERCIAL BRASILEIRA DE 

TRANSPORTES LTDA. 
4331/10 17/11/2010 11/03/2018 

43 CELINA LUZIA APOLONIA BARTEL 4983/13 06/11/2013 05/11/2023 

44 CEREALISTA SANTO EXPEDITO LTDA 4564/12 07/02/2012 06/02/2022 

45 CIPAGRIL TRANSPORTES LTDA 4716/12 04/10/2012 03/10/2022 

46 
CITROMAR - IMPORTADORA, EXPORTADORA E 

TRANSPORTADORA INTERNACIONAL LTDA. 
2962/04 08/04/2014 07/04/2024 

47 CLAUDIA MARQUES ROBERTO EPP 5370/15 29/09/2015 28/09/2025 

48 CLEBER LENON GRIGIO E CIA. LTDA. 4342/10 16/12/2010 23/05/2018 

49 COLUMBIA TRANSPORTES RODOVIÁRIOS LTDA 4823/13 18/03/2013 17/03/2023 

50 
COMANDO DIESEL TRANSPORTE E LOGÍSTICA 

LTDA 
4946/13 20/09/2013 19/09/2023 

51 COMÉRCIO E TRANSPORTES MIORANZA LTDA 3072/04 26/08/2013 25/08/2023 

52 
COMEX COMPANY IMPORTADORA DE 

GENEROS ALIMENTICIOS LTDA 
4350/10 23/12/2010 11/03/2018 

53 
COOP. DOS TRANSPORTADORES DE CARGAS 

RODOVIÁRIAS RIO URUGUAI LTDA 
3409/05 23/06/2015 22/06/2025 

54 
COOPERATIVA DE TRANSPORTE DE CARGAS 

DO ESTADO DE SANTA CATARINA 
1631/98 20/01/2014 19/01/2024 

55 
COOPERATIVA DE TRANSPORTES DE CARGAS 

DE URUGUAIANA LTDA 
4893/13 26/07/2013 25/07/2023 

56 
COOPERATIVA DE TRANSPORTES DE CARGAS 

ESPECIAIS DE CONCÓRDIA - COOPERCORDIA 
4957/13 25/09/2013 24/09/2023 

57 
COOPERATIVA DOS CAMINHONEIROS DE FOZ 

DO IGUAW E REGIÁO 
3129/04 17/09/2014 16/09/2024 

58 
COOPERATIVA DOS TRANSPORTADORES DO 

VALE - COOTRAVALE 
4165/10 04/01/2010 14/05/2017 

7 



N Empresa 
Licenca 

Originária 
Emiss5o 

Vencimento da 

Licenca 
Complementar 

59 
COOPERCAF - COOPERATIVA DE TRANSPORTES 

RODOVIÁRIOS DE CAFELÁNDIA 
2633/02 21/09/2012 20/09/2022 

60 

COTRELENA - COOPERATIVA DOS 

TRANSPORTADORES AUTONOMOS SANTA 

HELENA 

4062/09 22/07/2009 21/03/2017 

61 DAL SANTO TRANSPORTES LTDA ME 4209/10 28/05/2010 20/08/2017 

62 
DATA DESPACHOS ADUANEIROS E 

TRANSPORTES RODOVIÁRIOS LTDA - EPP 
2474/02 18/11/2013 17/11/2023 

63 DC TRANSPORTADORA LTDA 1333/97 20/02/2014 19/02/2024 

64 
DELLA ALIMENTOS IMPORTA00 E 

EXPORTA40 LTDA - ME 
4405/11 21/03/2011 20/03/2021 

65 DELPA BRASIL TRANSPORTE E LOGÍSTICA LTDA 5253/15 24/02/2015 23/02/2025 

66 
DI CANALLI COMÉRCIO, TRANSPORTES E 

EMPREENDIMENTOS LTDA 
2328/01 01/07/2014 30/06/2024 

67 DOLVITSCH TRANSPORTES LTDA 5192/14 02/10/2014 01/10/2024 

68 DSRLOG INTERNACIONAL LTDA 5179/14 11/09/2014 10/09/2024 

69 
DUCHICO - TRANSPORTE RODOVIÁRIO DE 

CARGAS LTDA. 
3871/08 22/09/2008 21/09/2018 

70 
DX TRANSPORTE RODOVIÁRIO E LOGÍSTICA 

LTDA 
4846/13 09/05/2013 08/05/2023 

71 EMAM LOGISTICA LTDA 5384/15 12/11/2015 11/11/2025 

72 EXPORTADORA E IMPORTADORA GLOBO LTDA 3131/04 18/07/2014 17/07/2024 

73 
EXPRESSO HÉRCULES TRANSPORTES E 

COMÉRCIO LTDA 
4586/12 01/03/2012 01/03/2022 

74 F. ALVES - TRANSPORTES - ME 5290/15 05/05/2015 04/05/2025 

75 
FAMA - TRANSPORTES E COMÉRCIO 

ARARAQUARA LTDA. 
4675/12 17/07/2012 16/07/2022 

76 FAMA TRANSPORTES LTDA. 3518/06 28/07/2015 27/07/2025 

77 FERGRAL FERRAGEM GRAL LTDA. 5308/15 28/05/2015 02/02/2017 

78 FJC LOG TRANSPORTES RODOVIARIOS LTDA 4806/13 28/02/2013 27/02/2023 

79 FMAX TRANSPORTE E LOGÍSTICA LTDA-ME 5006/13 26/11/2013 25/11/2023 

80 FPL LOGISTICA EIRELI 5465/16 02/03/2016 01/03/2026 

81 FRIGORÍFICO DO NORTE DO PARANÁ LTDA 5333/15 21/07/2015 20/07/2025 

82 G M COSTA TRANSPORTES LTDA 4522/11 17/11/2011 16/11/2021 

83 GAFOR S.A. 5140/14 04/07/2014 03/07/2024 

84 
GAMELEIRA DESPACHOS E EXPORTA40 - 

EIRELI 
3758/07 03/12/2007 02/12/2017 

85 
GASPARIN LOGÍSTICA, ARMAZÉNS E SERVIWS 

LTDA 
4796/13 11/01/2013 10/01/2023 

86 GETEL TRANSPORTE LTDA 3207/04 22/12/2014 21/12/2024 

87 
GLOBAL CARGAS TRANSPORTES NACIONAIS E 

INTERNACIONAIS LTDA - ME 
4201/10 05/05/2010 16/12/2017 

88 GLOBOAVES SÁO PAULO AGROAVICOLA LTDA. 4023/09 15/04/2009 14/04/2019 
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89 GRALHA AZUL AVICOLA LTDA 4215/10 09/06/2010 10/09/2017 

90 GRECA TRANSPORTES DE CARGAS S.A. 2539/02 19/12/2013 18/12/2023 

91 G-TREE TRANSPORTES EIRELI - ME 5438/16 20/01/2016 19/01/2026 

92 GVM TRANSPORTES RODOVIÁRIOS LTDA - EPP 5318/15 06/07/2015 05/07/2025 

93 
H

ME
ORWATE TRANSPORTES RODOVIÁRIOS LTDA 

-  
4999/13 22/11/2013 22/11/2023 

94 IC TRANSPORTES LTDA 4507/11 11/10/2011 10/10/2021 

95 
IMPOEX IMPORTADORA E EXPORTADORA 

LTDA 
1462/98 25/06/2014 24/06/2024 

96 
IMPORTADORA E EXPORTADORA ALEMAX 
LTDA 

4937/13 04/09/2013 03/09/2023 

97 
IMPORTADORA E EXPORTADORA FORTUNA 

EIRELI 
4078/09 20/08/2009 19/08/2019 

98 J N D AGOSTINI - EIRELI 5440/16 20/01/2016 19/01/2026 

99 
J. ROTANER TRANSPORTES DE CARGAS LTDA - 
M E 

4512/11 21/10/2011 20/10/2021 

100 JC BORDIGNON TRANSPORTES EIRELI - ME 4258/10 21/07/2010 20/08/2017 

101 JOÁO LUIZ DOS SANTOS LAGUNA 4426/11 20/05/2011 19/05/2021 

102 
JOSÉ ANAILDO CARLOS DOS SANTOS 

TRANSPORTES - ME 
5093/14 30/04/2014 29/04/2024 

103 KAD TRANSPORTES RODOVIÁRIOS EIRELLI 5478/16 11/03/2016 10/03/2026 

104 KEY WEST TRANSPORTES EIRELI 4122/09 23/10/2009 02/02/2017 

105 KUHN & ANDREOLLA LTDA-ME 5620/16 06/09/2016 05/09/2026 

106 LAR TRANSPORTES LTDA 268/93 21/03/2014 18/02/2020 

107 LARIFO TRANSPORTES LTDA 4370/11 13/01/2011 12/01/2021 

108 LASKOS & CIA LTDA 633/95 11/10/2013 10/10/2023 

109 LCT DO BRASIL LTDA 5369/15 25/09/2015 24/09/2025 

110 LOGA SERVIWS DE TRANSPORTES LTDA 5106/14 09/05/2014 08/05/2024 

111 M. ROCKENBACH & CIA LTDA - ME 5270/15 25/03/2015 24/03/2025 

112 M.F.G. TRANSPORTES E GUINDASTES LTDA 4220/10 09/06/2010 14/01/2018 

113 MARCOS AURELIO LUIZARI ROZAS - EPP 5511/16 14/04/2016 13/04/2026 

114 MARECHAL TRANSPORTES LTDA 5525/16 18/05/2016 17/05/2026 

115 
MARIO GERMANO FERREIRA JUNIOR 

TRANSPORTES 
5238/14 30/12/2014 29/12/2024 

116 MARLEI IRACEMA CICHILEIRO - ME 4883/13 04/07/2013 03/07/2023 

117 
MAXITRANS TRANSPORTES & LOGÍSTICA 

INTERNACIONAL LTDA 
5160/14 11/08/2014 10/08/2024 

118 MELLO & SILVA LTDA - EPP 4909/13 05/08/2013 04/08/2023 

119 MERCOSUL TRANSPORTES LTDA - ME 5514/16 27/04/2016 26/04/2026 

120 MODAL BRASIL TRANSPORTES LTDA. 4387/11 24/02/2011 09/06/2018 

121 MODAL TRANSPORTES LTDA 4727/12 25/10/2012 23/10/2022 

122 N. A. TRANSPORTES BIRIGUI LTDA - ME 5633/16 29/09/2016 19/04/2017 
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123 NIERO TRANSPORTES LTDA 2828/03 25/10/2013 24/10/2023 

124 NOBREZA TRANSPORTES LTDA 1751/99 09/08/2013 08/08/2023 

125 NOVO HORIZONTE TRANSPORTES LTDA - ME 5299/15 19/05/2015 18/05/2025 

126 P. BOARO TRANSPORTES - EPP 4649/12 24/05/2012 23/05/2022 

127 PÁDOVA TRANSPORTES LTDA - ME 5506/16 11/04/2016 20/01/2017 

128 PAULO FERNANDO DA SILVA & CIA LTDA ME 5163/14 14/08/2014 13/08/2024 

129 PERFIL TRANSPORTES LTDA - ME 5019/13 04/12/2013 03/12/2023 

130 PETROVALLE S/A 5262/15 11/03/2015 26/02/2017 

131 PI LÁO AM IDOS LTDA. 3150/04 23/10/2014 22/10/2024 

132 
PLATAFORMA TRANSPORTES E 

ARMAZENAGENS LTDA 
5517/16 04/05/2016 18/01/2017 

133 PLUMA AGROAVÍCOLA LTDA 5286/15 24/04/2015 23/04/2025 

134 
POLITEC ASSESSORIA E TRANSPORTES LTDA - 

EPP 
5533/16 25/05/2016 26/01/2017 

135 POLIVIAS S/A TRANSPORTES E SERVIMS 2841/03 26/08/2013 25/08/2023 

136 
PRIMADONNA COMÉRCIO E TRANSPORTES 

LTDA 
4688/12 06/08/2012 05/08/2022 

137 PRIMAX TRANSPORTES PESADOS LTDA 4024/09 15/04/2009 19/01/2017 

138 PRLOG LOGISTICA E TRANSPORTE LTDA 4374/11 19/01/2011 15/06/2018 

139 REMPEL & PILATTI LTDA - EPP 4650/12 28/05/2012 27/05/2022 

140 RICARDO LUIZ TADIOTTO & CIA LTDA 4130/09 11/11/2009 11/03/2017 

141 RIGABRAS TRANSPORTES LTDA 2717/03 02/04/2013 01/04/2023 

142 RITMO LOGÍSTICA S.A 4469/11 01/09/2011 31/08/2021 

143 
RJU COMÉRCIO E BENEFICIAMENTO DE 

FRUTAS E VERDURAS LTDA. 
4111/09 02/10/2009 02/02/2017 

144 RODO BATS TRANSPORTES LTDA - ME 4733/12 01/11/2012 31/10/2022 

145 RODO RIVA TRANSPORTES LTDA 5002/13 26/11/2013 25/11/2023 

146 
RODOINTER TRANSPORTE INTERNACIONAL DE 

CARGAS LTDA - EPP 
3382/05 01/09/2015 31/08/2025 

147 
RODOMORGAN TRANSPORTE INTERNACIONAL 

LTDA 
5211/14 22/10/2014 21/10/2024 

148 RODOMÓVEL TRANSPORTES LTDA 4996/13 22/11/2013 21/11/2023 

149 RODOPONTA TRANSPORTADORA LTDA-ME 5344/15 13/08/2015 12/08/2025 

150 RODRIGO TAPAJOS DE ARRUDA & CIA LTDA. 3972/08 05/01/2009 04/01/2019 

151 
RODRIGUES IMPORTADORA E EXPORTADORA 

EIRELI 
4657/12 20/06/2012 19/06/2022 

152 
ROMANZINI TRANSPORTES RODOVIARIOS 

LTDA 
4225/10 17/06/2010 15/10/2017 

153 ROMÁRIO DE OLIVEIRA 5117/14 27/05/2014 26/05/2024 

154 
RUTA SUL TRANSPORTES RODOVIÁRIOS LTDA - 

EPP 
5010/13 29/11/2013 28/11/2023 

155 SADA TRANSPORTES E ARMAZENAGENS S.A. 616/95 03/01/2014 02/01/2024 
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N Empresa 
Licenga 

Complementar 
Emissáo Vencimento 

125 
TRANSPARAGUAY TRANSPORTES 

RODOVIARIOS S.R.L. 
047/85 25/08/2010 28/08/2017 

126 TRANSPILATI SOCIEDAD ANONIMA 1830/04 07/10/2010 26/09/2017 

127 
TRANSPORTADORA & SERVICIOS DELTA 

SOCIEDAD ANONIMA 
2091/07 27/08/2014 07/09/2021 

128 

TRANSPORTADORA BINACIONAL 

SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD 

LIMITADA 

2268/09 08/09/2016 21/08/2023 

129 
TRANSPORTADORA CARLOS COSTA 

SOCIEDAD ANONIMA 
2751/14 12/08/2014 17/12/2020 

130 
TRANSPORTADORA CONCEPCION 

SOCIEDAD ANONIMA 
2507/12 14/02/2012 27/09/2018 

131 

TRANSPORTADORA DE PETROLEO Y 

ASFALTO SOCIEDAD ANONIMA 

(TRANSCOMPASA) 

1690/02 09/09/2010 03/06/2017 

132 

TRANSPORTADORA HORIZONTE SOCIEDAD 

ANONIMA (TRANSPORTADORA 

HORIZONTE S.A.) 

1805/04 04/02/2011 10/12/2017 

133 
TRANSPORTADORA INTERLAGOS 

SOCIEDAD ANONIMA 
2196/09 16/10/2015 31/07/2022 

134 
TRANSPORTADORA INTERNACIONAL DE 

CARGAS SAN MIGUEL ARCANGEL S.R.L 
655/95 12/07/2012 21/06/2019 

135 
TRANSPORTADORA L. J. D. IMPORTADORA 

Y EXPORTADORA SOCIEDAD ANONIMA 
2434/11 21/06/2011 16/12/2017 

136 

TRANSPORTADORA LA OVETENSE 

SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD 

LIMITADA 

2895/16 15/02/2016 25/04/2021 

137 
TRANSPORTADORA LA PALOMA SOCIEDAD 

ANONIMA 
2586/13 28/02/2013 21/11/2019 

138 
TRANSPORTADORA PARAGUAY SOCIEDAD 

DE RESPONSABILIDAD LIMITADA 
2778/14 24/10/2014 31/10/2019 

139 
TRANSPORTADORA RICARDI SOCIEDAD 

ANONIMA IMPORT-EXPORT 
2123/08 12/06/2008 14/12/2021 

140 
TRANSPORTADORA SAN RAFAEL 

SOCIEDAD ANONIMA 
2442/11 04/12/2013 06/06/2020 

141 TRANSPORTADORA SANTA MARIA S.R.L. 1516/00 12/02/2010 17/01/2017 

142 

TRANSPORTADORA TEYUI E HIJOS 

SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD 

LIMITADA 

2742/14 01/07/2014 27/09/2018 

143 
TRANSPORTADORA TRANS-SUR SOCIEDAD 

ANONIMA 
2474/11 06/06/2013 22/05/2020 

144 
TRANSPORTADORA YBYTYRUZU SOCIEDAD 

ANONIMA 
2608/13 21/05/2013 11/10/2019 

145 
TRANSPORTE EL QUIJOTE SOCIEDAD DE 

RESPONSABILIDAD LIMITADA 
2761/14 12/09/2014 12/09/2018 

146 TRANSPORTE Y TURISMO SOL NACIENTE 2561/12 11/10/2012 30/05/2019 

19 



N Empresa 
Licenga 

Complementar 
Emiss'áo Vencimento 

SOCIEDAD ANONIMA 

147 

TRANSPORTE YWASKEWICZ LEDESMA 

SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD 

LIMITADA 

2232/09 23/02/2016 30/06/2022 

148 
TRANSPORTES ELDORADO SOCIEDAD DE 

RESPONSABILIDAD LIMITADA 
1565/01 29/12/2009 16/12/2016 

149 
TRANSPORTES RODOVAL SOCIEDAD 

ANONIMA. 
1789/03 23/11/2010 18/07/2017 

150 
TRANSPORTES UNION SUR SOCIEDAD DE 

RESPONSABILIDAD LIMITADA 
1997/06 16/07/2013 16/12/2019 

151 TRANSPORTES Y SERVICIOS KURUNDU S.A. 1374/99 28/11/2011 28/04/2019 

152 
TRANSPORTES Y SERVIWS L. T. SOCIEDAD 

ANONIMA COMERCIAL INDUSTRIAL 
2509/12 16/02/2012 13/12/2018 

153 TRANSPORTO SOCIEDAD ANONIMA 2737/14 04/06/2014 31/03/2021 

154 TRANSRED S.A. 1334/99 16/12/2010 31/10/2017 

155 TRANSSARQUIS SOCIEDAD ANONIMA 2076/07 30/10/2013 23/11/2020 

156 
TREBOL SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD 

LIMITADA 
877/96 14/08/2015 31/07/2022 

157 
TRIPLICE TRANSPORTE Y LOGISTICA 

SOCIEDAD ANONIMA 
2554/12 06/09/2012 03/08/2019 

158 
UNIPERSONAL "EURO TRUCKS LOGISTIC" 

DE FIDEL ESPINOLA QUIÑONEZ 
2718/14 15/04/2014 17/12/2020 

159 
UNIPERSONAL "LMN ZANCHETTIN" 

IMPORT-EXPORT DE NELCI ZANCHETTIN 
1806/04 09/11/2010 10/12/2017 

160 
UNIPERSONAL "MIGUEL ANGEL ORIHUELA 

ZARATE" 
1802/04 01/10/2010 21/10/2017 

161 
UNIPERSONAL "SCHRAMM TRANSPORTE" 

DE ANGELINA ISABEL SCHRAMM ROBLEDO 
2556/12 20/09/2012 13/08/2019 

162 UNIPERSONAL ADILSO FEIDEN 2618/13 14/06/2013 29/04/2020 

163 
UNIPERSONAL CARGA GRANEL DE CLOVIS 

MARCOS ESCHER 
1940/05 29/07/2011 03/08/2018 

164 

UNIPERSONAL CELKAR TRANSPORTE 

INTERNACIONAL DE CARGAS DE CELINA 

OVIEDO LOPEZ 

2549/12 21/08/2012 28/06/2018 

165 
UNIPERSONAL MARIA ILUMINADA 

AGUERO PLANAS 
2731/14 16/05/2014 18/02/2018 

166 UNIPERSONAL PABLINO CUEVAS DUARTE 2337/10 10/11/2011 04/08/2018 

167 
UNIPERSONAL SANTA RITA DE JOSE 

AGUSTIN BOGADO CUEVAS 
2506/12 09/02/2012 27/09/2018 

168 
UNIPERSONAL TRANS BS DE SANTIAGO 

LUIS BRITEZ ARCE 
2687/14 28/01/2014 10/04/2020 

169 
UNIPERSONAL YUCA TRANSPORTE DE 

ADENI POTULSKI 
2512/12 27/02/2012 15/06/2018 

170 
USA TRANSPORT SOCIEDAD DE 

RESPONSABILIDAD LIMITADA 
2571/12 10/12/2012 26/09/2019 

20 



N Empresa 
Licenga 

Complementar 
Emissáo Vencimento 

171 VILLA COSTA SOCIEDAD ANONIMA 2772/14 15/10/2014 31/03/2021 

172 
WSL WILSON & SON'S LOGISTICA 

SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD LIMIDAD 
2755/14 29/08/2014 11/06/2021 

173 
YPE TRANSPORTE DISTRIBUCION IMPORT 

EXPORT SOCIEDAD ANONIMA 
2928/16 01/07/2016 21/04/2023 

Atualizada em 24/11/2016. 
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ANEXO 3 - Empresas Paraguaias com Habilitag5o 

Vencida no Tráfego Bilateral Brasil/Paraguai 

N Empresa 
Licen/a 

Complementar 
Emiss5o Vencimento 

1 A.M.E. S.R.L. 407/94 05/08/1994 29/06/1999 

2 
ARA VERA SOCIEDAD ANONIMA DE 

TRANSPORTE Y TURISMO 
1184/98 24/03/2010 24/07/2016 

3 AREA IMPORT S.R.L. 604/95 25/09/1995 22/12/1999 

4 
BARTHOLO TRANSPORTE Y 

REPRESENTACIONES S.R.L. 
139/91 02/08/1991 04/07/1996 

5 
C & C SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD 

LIMITADA 
2665/13 11/11/2013 30/06/2015 

6 CADIE S.R.L. 126/91 09/07/1991 09/07/1996 

7 
COMPAÑIA PARAGUAYA DE LEVADURAS 

SOCIEDAD ANONIMA 
2229/09 05/06/2009 28/09/2011 

8 

COOP. MULTACTIVA DE AHORRO Y CRED., 

CONS., PROD. Y SERV. DE LA UNION DE 

CAM. Y AF. DEL PARAGUAY 

1666/02 09/10/2002 17/06/2009 

9 DON BOSCO S.R.L. 64/91 18/04/1991 09/06/1994 

10 EL ABORIGEN DE ADAMIN V.CABRERA 1321/98 04/01/1999 05/11/2001 

11 EURO AMERICA S.A 1490/00 27/09/2000 13/10/2004 

12 EXPRESO TRANSPAR S.R.L. 1555/01 02/04/2001 06/07/2005 

13 GLOBAL TRANS S.R.L. 1787/03 22/12/2003 10/11/2010 

14 

H. G. TRANS SOCIEDAD DE 

RESPONSABILIDAD LIMITADA (H. G. TRANS 

S.R.L.) 

2325/10 20/04/2010 21/08/2016 

15 INDUSTRIAL COMERCIAL Y GAS S.A. 12/90 30/08/1990 22/03/1994 

16 INTEROCEAN LINE S.R.L. 989/97 02/04/1999 01/11/2001 

17 
LA DILIGENCIA DE TRANSPORTES 

INTERNACIONALES S.A. 
895/96 06/11/1996 09/09/2001 

18 LUIS BELTRAN AYALA 66/91 12/07/1996 04/03/2001 

19 MARIA IDA CATTEBEKE 1187/98 28/04/1998 10/10/2002 

20 
MARTIN FIERRO SOCIEDAD DE 

RESPONSABILIDAD LIMITADA 
2328/10 21/05/2010 24/08/2014 

21 MEGA TRANSPORTE S.A. 1489/00 27/09/2000 06/12/2004 

22 OCCIDENTAL S.R.L. 016/90 14/07/1995 13/06/2000 

23 PALO SANTO SOCIEDAD ANONIMA 61/91 08/02/1991 08/02/1996 

24 
PARAGUAY TRANSPORT SOCIEDAD 

ANONIMA. 
2368/10 28/09/2010 30/06/2016 

25 
QUIMAFLEX SOCIEDAD DE 

RESPONSABILIDAD LIMITADA 
2265/09 04/09/2009 18/05/2016 

26 
R & T TRANSPORTES Y SERVICIOS 

SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD 
2272/09 25/09/2009 17/02/2016 

22 



N Empresa 
Licenga 

Complementar 
Emissáo Vencimento 

LIMITADA 

27 RAPIDO PARANA S.R.L. 1709/03 24/02/2011 31/07/2016 

28 RC SOCIEDAD ANONIMA 2497/11 30/12/2011 21/10/2015 

29 RUIZ DIAZ E HIJOS S.R.L. 1120/97 29/10/1997 12/01/2001 

30 SAN JOSE S.R.L. 1105/97 09/10/1997 09/04/2008 

31 SAN RAMON S.R.L. 974/97 27/03/1997 28/08/2001 

32 STELLA MARYS S.R.L. 007/90 17/08/1990 28/03/1995 

33 TAPAJOS SOCIEDAD ANONIMA 2217/09 08/04/2009 27/02/2016 

34 TORNADO S.A. 622/95 30/10/1995 01/06/2000 

35 TRADES S.R.L. 822/96 06/08/1996 09/04/2001 

36 TRANS URUGUAY 189/91 06/11/1991 06/11/1996 

37 TRANSDAVID SOCIEDAD ANONIMA 1826/03 30/04/2009 29/12/2015 

38 TRANSGUS S.R.L. 769/96 22/02/1999 31/08/2003 

39 TRANSOIL PARAGUAY S.A. 1705/03 11/03/2003 19/04/2009 

40 TRANSP. ANGELO S.R.L. 913/96 04/12/1996 02/07/2001 

41 
TRANSPORTADORA BELLO HORIZONTE 

S.R.L. 
164/91 10/11/1997 13/11/2002 

42 

TRANSPORTADORA BUFALO EMPRESA 

INDIVIDUAL DE RESPONSABILIDAD 

LIMITADA DE HUGO WALDINO ROJAS 

2310/10 24/03/2010 21/12/2013 

43 TRANSPORTADORA SAN BLAS S.R.L. 184/91 04/11/1991 14/03/1994 

44 TRANSPORTADORA SAN MIGUEL S.R.L. 399/94 24/06/1994 10/06/1999 

45 TRANSPORTADORA SAN RAMON SRL 47/90 13/12/1995 08/08/2000 

46 TRANSPORTE CORONA S.A. 017/90 25/09/1995 08/01/1998 

47 TRANSPORTE PARAGUAY EXPRESS S.A. 1045/97 07/07/1997 02/05/2008 

48 

TRANSPORTE Y SERVICIOS SOCIEDAD DE 

RESPONSABILIDAD LIMITADA (TRANS- 

SERV S.R.L.) 

2327/10 05/05/2010 17/11/2013 

49 

TRANSPORTES DEL PARANA - TRANSPAR 

SOCIEDAD DE RESPONSABILIDAD 

LIMITADA 

4061/09 22/07/2009 31/12/2015 

50 TRANSPORTES SAN NICOLAS 480/95 14/03/1995 14/03/2000 

51 TRANSPORTES SAN NICOLAS 480/95 14/03/1995 14/03/2000 

52 TRANSPORTES SAN NICOLAS 480/95 14/03/1995 14/03/2000 

53 
UNIPERSONAL JULIO VICTOR LUCAS 

GALEANO 
1759/03 05/12/2014 30/01/2016 

54 
UNIPERSONAL REINALDO CHAPARRO 

BARRIOS 
1931/05 19/11/2005 10/03/2012 

55 
UNIPERSONAL TRANSNICO DE ALCIRA 

PEREIRA DE ARCE 
2275/09 30/09/2009 23/03/2016 

56 
VPR FOODS IMPORT EXPORT SOCIEDAD 

ANONIMA 
2345/10 30/06/2010 13/08/2016 

Atualizada em 24/11/2016. 
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DIRETRIZES DE FISCALIZACÁO DO TRANSPORTE RODOVIÁRIO 
	

VERSÁO 2.0 
INTERNACIONAL DE PASSAGEIROS 	 OUTUBRO/2016 

APRESENTAQÁO 

Este documento tem por finalidade auxiliar os agentes de fiscalizagáo dos 
organismos competentes de aplicagáo do ATIT a desenvolverem habilidades e 
adquirir competéncia para exercer a fiscalizagáo do Transporte Rodoviário 

Internacional de Passageiros, com a devida seguranga e eficiéncia e de acordo com 
as normas legais e regimentais, de modo a padronizar os procedimentos a serem 
adotados durante a fiscalizagáo, no ámbito de suas circunscrigóes. Foi elaborado 
com o objetivo principal de proporcionar a informagáo e instrugáo por meío de urna 

linguagem clara, ilustrativa e de fácil consulta. 
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DIRETRIZES DE FISCALIZACÁO DO TRANSPORTE RODOVIÁRIO 
	

VERSÁO 2.0 
INTERNACIONAL DE PASSAGEIROS 	 OUTUBRO/2016 

CAPÍTULO 1 — DAS INFRAOES APLICÁVEIS ÁS EMPRESAS 

As infragóes e sangóes ao Acordo sobre Transporte Internacional 
Terrestre (ATIT) encontram-se disciplinadas em seu Segundo Protocolo Adicional. 
Conforme tal ordenamento, as sangóes sáo multa, suspensáo ou revogagáo da 
licenga. 

As sangóes só podem ser aplicadas após a instauragáo de processo 
administrativo que garante a defesa da parte interessada. As infragóes verificadas 
em diligéncias fiscalizatórias e, portanto, levadas a termo em autos de infragáo, 
culminam em sangáo de multa. 

As sangóes de multa sáo classificadas em gravíssimas (U$ 4.000,00), 
graves (U$ 2.000,00), médias (U$ 1.000,00) e leves (U$ 200,00): 
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NATUREZA: MÉDIA - US$ 1.000,00 

AMPARO 
LEGAL (Art. e 

Alinea) 
DESCRIQÁO DA INFRAQÁO 

Art. 4°, "a", 
' 
1 

' 
1.  as 	características 	dos veículos 	sem 	autorizagáo 	da 

Autoridade Competente; 

Art. 4°, "a", ' 2' 2. 
 iniciar o servigo autorizado no prazo de 90 dias, contados da 

data de obtengáo das correspondentes licengas; 

Art. 4°, "a'
,
, 3.  Náo cumprir os horáríos de início do servigo e/ou alterá-los sem 

causa justificada; 

Art. 4°, "a", 4.  
Náo proceder á devolugáo total ou parcial de quantias pagas para 
servigos que forem suspensos antes de seu início ou interrompidos 
durante sua prestagáo por causas alheias a vontade dos usuários; 

Art. 4°, "a", 5.  Náo proceder á devolugáo do valor das passagens adquiridas com 
antecipagá'o, de acordo com as disposigóes vigentes em cada país; 

Art. 4°, "a", 6.  
Náo indenizar deterioragáo ou perda total ou parcial de bagagem, 
volumes ou encomendas, de acordo com as disposigóes vigentes de 
cada país. 

NATUREZA: LEVE - US$ 200,00 

AMPARO 
LEGAL (Art. e 

Al ínea) 
DESCRIQÁO DA INFRAQÁO 

Art. 5°, "a"
'  
1
' 

Náo informar o transporte efetuado nos prazos fixados de acordo 
com as disposigóes de cada país; 

Art. 5°, "a", 2.  Náo entregar comprovante pelo transporte de bagagem; 
Art. 5°, "a", 3.  Náo portar os documentos de transporte de porte obrigatório; 

Art. 5°, "a"'  4' 
Náo contar com Sistema de Atendimento de Reclamagóes nos 
locais de venda de passagens ou nos terminais; 

Art. 5°, "a", 5 Negar o acesso ao sistema de reclamagóes ou náo observar as 
normas de publicidade e uso do mesmo; 

Art. 5°, "a", 6. 
Náo enviar dados referentes ás exigéncias previstas no Acordo, 
solicitados pela autoridade do País de origem, de destino e/ou de 
tránsito, ou enviá-los fora de prazo. 

A sangáo deve ser aplicada sobre um tipo infracional previsto pela norma 
regulamentadora. Destarte, necessário se faz conhecer quais os tipos infracionais 
previstos. 

Para as empresas estrangeiras oriundas dos países integrantes do ATIT, 
aplicar-se-á o Segundo Protocolo Adicional sobre Infragóes e Sangóes ao ATIT, para 
as infragóes de transporte. 
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SITUAQÁO DE FATO 
Incorre nesta infragáo a empresa que deixar de executar 
um servigo a que esteja obrigado por conta de autorizag'áo 
concedida, mesmo que eventualmente.  

  

INÍCIO DE 

AMPARO LEGAL 

SERVICIO PÓS CONCESSÁO DA LICENCA 

ATIT c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infrag6es e Sang6es 

ENQUADRAMENTO 
Art. 4°, alínea "a", 	item 2, do 2° Prot. Adicional sobre 
Infrag6es e Sang6es sobre o ATIT 

DESCRIQÁO 
Náo iniciar o servigo autorizado no prazo de 90 dias, 
contados da data de obtengáo das correspondentes 
licengas. 

SITUAQÁO DE FATO 
Servigo autorizado náo iniciado no prazo de 90 dias após 
a autorizagáo. 

OBSERVAQÓES 
Penalidade aplicada administrativamente. Comunicar ao 
país de origem da empresa. 

CAPÍTULO 1.2 — BAGAGEM 

NÁO 

AMPARO LEGAL 

INDENIZAR O DANO OU EXTRAVIO 

ATIT c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infrag6es e Sang6es 

ENQUADRAMENTO 
Art. 4°, alínea "a", item 6, do 2° Prot. Adicional sobre 
Infrag6es e Sangóes sobre o ATIT 

DESCRIQÁO 
Náo indenizar deterioragáo ou perda total ou parcial de 
bagagem, volumes ou encomendas, de acordo com as 
disposigóes de cada país. 

SITUAQÁO DE FATO 
Náo atender o prazo para ressarcimento ao usuário. 

Negar atendimento á reclamapáo de dano ou extravio de 
bagagem. 

OBSERVAQÓES 
Náo se aplica á fiscalizagáo em rodovias - penalidade 
aplicada por meio de procedimentos administrativos, ou 
em terminais. 

AMPARO LEGAL 

IDENTIFICACÁO DE BAGAGEM 

ATIT c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infrag6es e Sang6es 

ENQUADRAMENTO 
Art. 	5°, 	alínea "a", 	item 2, do 2° Prot. Adicional sobre 
Infragóes e Sang'óes sobre o ATIT 

DESCRIQÁO 
Náo 	entregar 	comprovante 	pelo 	transporte 	de 
bagagem. 

SITUAQÁO DE FATO 
Náo identificar bagagem do bagageiro, considerando a 
legislagáo de cada país. 
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DESCRIQÁO 
Náo proceder á devolugáo do valor das passagens 
adquiridas 	com 	antecipagáo, 	de 	acordo 	com 	as 
disposigóes vigentes em cada país. 

SITUAQA0 DE FATO 
Náo 	se 	aplica 	á fiscalizagáo 	em 	campo. 	Penalidade 
aplicada administrativamente ou em terminais. 

OBSERVAQÓES 

Náo 	se aplica 	á fiscalizagáo em 	campo. 	Penalidade 
aplicada administrativamente ou em terminais. 
Essa 	infragáo 	é 	aplicada 	guando 	da 	desisténcia 	do 
passageiro em realizar a viagem. 

CAPÍTULO 1.4 — DOCUMENTOS DE PORTE OBRIGATÓRIO 

AMPARO LEGAL 

DOCUMENTOS FALSOS / ADULTERADOS 

ATIT c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infragóes e Sangóes 

ENQUADRAMENTO 
Art. 	2°, 	alínea "a", 	item 3, 	do 2° Prot. Adicional sobre 
Infragóes e Sangóes sobre o ATIT 

DESCRIQA p,-
0 	A resentar documentos de transporte com dados falsos 

ou adulterados. 

SITUAQÁO DE FATO 
Apresentagáo 	de 	documento 	de 	transporte 	falso 	ou 
adulterado. 

OBSERVAQÓES 

1- Registrar o amparo legal. 

2 - "Documentos portados na abordagem: 	Il 

3 - "Documento(s) falsificado(s) / adulterado(s): 	; 
falsificag'áo / adulteragáo constatada: 	1/ 

Consideram-se 	falsos/adulterados 	guando 	identificada 
imitagáo/alteragáo de documento verdadeiro 

Após a lavratura do auto de infragáo a ocorréncia deverá ser 
encaminhada á polícia judiciária 

MEDIDA 
ADMINISTRATIVA 

Realizagáo 	de 	transbordo 	nos 	casos 	de 
falsificagáo/adulteragáo de Autorizagáo de Viagem, CITV e 
Seguro internacional. 

NAO POSSUIR DOCUMENTOS DE TRANSPORTE 

AMPARO LEGAL 
ATIT 	c.c. 	2° 	Protocolo 	Adicional 	sobre 	Infragóes 	e 
Sangóes 

ENQUADRAMENTO Art. 3°, alínea "a", item 8, do 2° Prot. Adicional sobre _ 
lnfragoes e Sangóes sobre o ATIT 

DESCRIQÁO 
Efetuar 	 sem possuir os documentos de 
trans 	

rttransporte 
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NÁO PORTAR DOCUMENTO OBRIGATÓRIO 
Sangóes 

ENQUADRAMENTO 
Art. 5°, alínea "a", item 3, do 2° Prot. Adicional sobre 
Infrag6es e Sangóes sobre o ATIT 

-
0  DESCRIQA obrigatório 

Náo portar os documentos de transporte de porte 

SITUAQÁO DE FATO 
Náo 	portar 	qualquer 	dos 	documentos 	obrigatórios, 
conforme as tabelas anexas. 

OBSERVAQÓES 

1- Registrar o amparo legal. 

2 - "Documentos portados na abordagem: 	II 

3 - "Documento obrigatório náo portado: 	f I 

Os documentos de transporte de porte obrigatório se 
encontram relacionados na tabela 1 deste manual. 

MEDIDA 
ADMINISTRATIVA 

Retengáo do veículo, dando prazo de até 3 horas (art. 16 
da Resolugáo ANTT. 4282/2014) para a empresa sanar a 
irregularidade ou optar pela realizagáo de transbordo. 

CAPÍTULO 1.5 — EMBARQUE E DESEMBARQUE 

NEGAR 

AMPARO LEGAL 

-SE A TRANSPORTAR PASSAGEIRO 

ATIT 	c.c. 	2° 	Protocolo 	Adicional 	sobre 	Infrag6es 	e 
Sangóes 

ENQUADRAMENTO 
Art. 3°, alínea "a", item 7, do 2° Prot. Adicional sobre 
Infrag6es e Sangóes sobre o ATIT 

- 
DESCRIQA0 

Negar-se a transportar passageiros e bagagem sem 
justificativa. 

SITUAQÁO DE FATO Recusa no embarque ou desembarque, sem justificativa. 

OBSERVAQÓES 

Aplicagáo: em terminais. 

Poderá negar-se a transportar passageiro que esteja 
alcoolizado, 	ou 	que 	porte 	armas 	sem 	autorizagáo, 
passageiro sem documento de identificag'áo ou que náo 
cumpra exigéncias migratórias. 

NÁO PERMITIR EMBARQUE OU DESEMBARQUE DE PASSAGEIRO 

AMPARO LEGAL ATIT c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infragóes e Sangóes 

ENQUADRAMENTO 
Art. 3°, alínea "a", item 10, do 2° Prot. Adicional sobre 
Infrag6es e Sangóes sobre o ATIT 

DESCRIQÁO 
Negar o embarque ou desembarque de passageiros, 
nos locais acordados, sem justificativa. 

SITUAQÁO DE FATO Recusa no embarque ou desembarque, sem justificativa. 
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REALIZAÁO 

AMPARO LEGAL 

DE SERVIW DIFERENTE DO AUTORIZADO 

ATIT 	c.c. 	2° 	Protocolo 	Adicional 	sobre 	Infragóes 	e 
Sangóes 

ENQUADRAMENTO Art. 3°, alínea "a", item 5, do 2° Prot. Adicional sobre 
Infragóes e Sangóes sobre o ATIT 

DESCRIQÁO Realizar um servigo diferente do autorizado. 

SITUAQÁO DE FATO 

Prestagáo 	de 	servigo 	sem 	prévia 	autorizagáo 	da 
autoridade competente 

1. Desembarque em pontos de parada, apoio, segáo náo 
autorizados (art. 40 do Decreto 2521/98); 

2. Utilizagáo de outro itinerário; 

3. Realizar 	servigo 	regular, 	mediante 	emissáo 	de 
passagens individuais, guando da prestagáo de servigo 
de transporte sob o regime de fretamento; etc. 

OBSERVAOES 

A 	empresa 	náo 	poderá 	efetuar 	procedimentos 	de 
embarque ou desembarque nem quaisquer outros que 
configurem 	antecipagáo 	do 	inicio 	da 	linha 	ou 	seu 
prolongamento. 

CRUZAMENTO 
AMPARO LEGAL 

DE FRONTEIRA NÁO AUTORIZADO 
ATIT c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infragóes e Sangóes 

ENQUADRAMENTO Art. 3°, 	alínea "a", 	item 	1, do 2° Prot. Adicional sobre 
Infragóes e Sangóes sobre o ATIT 

DESCRIpÁO Efetuar transporte por cruzamentos de fronteira náo 
autorizados. 

SITUAQÁO DE FATO Abordar veículo ingressando ou saindo do país por local 
náo autorizado pela autoridade competente. 

OBSERVAQÓES 

1- Registrar o amparo legal. 
2 - "Documentos portados na abordagem: 	„ 

3 - "Local de entrada / saída do país: 	71 

4 — Se a abordagem se deu em local distinto de fronteira, 
registrar os documentos ausentes da comprovagáo de 
passagem pelo órgáo competente de cada país e o ponto 
de passagem na fronteira (se possível): "Documentos 
aduaneiros 	ausentes: 	 ; 	ponto 	de 
passagem na fronteira: 	 15 

ATRASO NA PRESTAQÁO DO SERVICIO 

AMPARO LEGAL ATIT c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infragóes e Sangóes 

ENQUADRAMENTO Art. 4°, alínea "a", item 3, do 2° Prot. Adicional sobre Infragóes e 
Sangóes sobre o ATIT 

DESCRIQÁO 
Náo cumprir o horário de início do servigo e/ou alterá-lo 
sem causa justificada.  
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PAÍS PROCEDIMENTO LEGISLAQÁO 

ARGENTINA 

BRASIL 
Art. 16. Durante a interrupyáo ou retardamento da viagem, ou atraso 
no ponto inicial da viagem, por mais de 3 (trés) horas, a alimentacán 
e a hospedagem, esta guando for o caso, dos passageiros correrán ás 
expensas da transportadora, guando devido a defeito, falha ou outro 
motivo de sua responsabilidade. (Alterado pela Resolufflo n° 4.432, 
de 19.9.14) 
Parágrafo único. A hospedagem será sempre devida guando, após o 
prazo 	definido no caput, 	for constatada a impossibilidade de 
continuidade da viagem no mesmo dia, independentemente da 
transportadora que realizará a viagem. 

Resolu9áo ANTT. 
4282/2014 

PARAGUAI 

URUGUAI 

CAPÍTULO 1.9 — REPRESENTANTE LEGAL 

FALTA 

AMPARO LEGAL 

DE REPRESENTANTE LEGAL 

ATIT 	c.c. 	2° 	Protocolo 	Adicional 	sobre 	Infragóes 	e 
Sangóes 

ENQUADRAMENTO Art. 3°, alínea "a", item 2, do 2° Prot. Adicional sobre 
Infragóes e Sangóes sobre o ATIT 

DESCRIQA f-0 	E etuar o transporte sem ter acreditado representante 
legal ou credenciá-lo com dados falsos. 

SITUAQÁO DE FATO 
A empresa estrangeira que realiza transporte regular de 
passageiros 	(tenha 	linha 	autorizada) 	náo 	indicar 
representante legal 

OBSERVAQÓES Penalidade administrativa. 

CAPÍTULO 1.10 — SEGUROS 

SEGURO 

AMPARO LEGAL 

DE RESPONSABILIDADE CIVIL 

ATITc.c. 	2° 	Protocolo 	Adicional 	sobre 	Infragóes 	e 
Sangóes 

ENQUADRAMENTO Art. 2°, alínea "a", item 4, do 2° Prot. Adicional sobre 
Infragóes e Sangóes sobre o ATIT 

DESCRICÁO Náo possuir seguros vigentes. 

SITUAQÁO DE FATO 

1. Náo contratar apólice de seguro de responsabilidade 
civil do transportador rodoviário em viagem internacional. 

2. Apresentar apólice de seguro de responsabilidade civil 
em situagáo irregular ou invalida. 

MEDIDA Náo se aplica á fiscalizagáo em campo. 	Penalidade 
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TRANSBORDO SEM AUTORIZAQÁO 

ATIT c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infragóes e 
Sangóes  

AMPARO LEGAL 

Art. 3°, alínea "a", item 3, do 2° Prot. Adicional sobre 
Infragóes e Sangóes sobre o ATIT  ENQUADRAMENTO 

Efetuar transbordo sem autorizagáo prévia, exceto em 
casos de forga maior.  DESCRIQÁO 

Realizagáo de troca de veículo no percurso da viagem 
sem autorizagáo do órgáo competente.  SITUAQÁO DE FATO 

DIRETRIZES DE FISCALIZAQÁO DO TRANSPORTE RODOVIÁRIO 
	

VERSÁO 2.0 
INTERNACIONAL DE PASSAGEIROS 	 OUTUBRO/2016 

PAÍS PROCEDIMENTO LEGISLAQÁO 

ARGENTINA 

BRASIL 
Possuir SAC e 166 da Ouvidoria da ANTT. 

SAC Res. ANTT 3535/2009 e 
Resolugáo ANTT 3795/2012 

PARAGUAI 

URUGUAI 

CAPÍTULO 1.12 — TRANSBORDO 

CAPÍTULO 1.13 — VEÍCULOS 

AMPARO LEGAL 

EXCESSO DE PESO OU DIMENSÓES 

ATIT 	c.c. 	2° 	Protocolo 	Adicional 	sobre 	Infragóes 	e 
Sangóes 

ENQUADRAMENTO 
Art. 3°, alínea "a", item 4, do 2° Prot. Adicional sobre 
Infragóes e Sangóes sobre o ATIT 

DESCRIQÁO 
Exceder os pesos e dimensóes máximas vigentes em 
cada 	país 	ou 	acordados 	bilateral 	ou 
multilateralmente. 

SITUAQÁO DE FATO 

Veículo trafegando excedendo as dimensóes, peso por 
eixo e peso bruto total (PBT), peso bruto total combinado 
(PBTC), peso por eixo ou capacidade máxima de tragáo 
(CMT) máximos vigentes. 

OBSERVAQÓES 

Brasil, Argentina, Paraguai e Uruguai - Aplicar em caráter 
excepcional, a partir de 1° de julho de 2013, aos veículos 
que realizam operagóes de transporte internacional por 
rodovia de carga e passageiros, nos diferentes tráficos 
bilaterais ou em tránsito entre os países, nos casos de 
excessos de peso, os respectivos regimes nacionais de 
sangóes 	considerando 	como 	limites 	máximos 	os 
estabelecidos na resolugá' o GMC n° 65/08, Resolugáo 
GMC n° 14 de 2014 MERCOSUL e Resolugáo do 
CONTRAN 318/2009. 
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AMPARO LEGAL 

MODIFICACÁO DO VEÍCULO 

ATIT c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infragóes e Sangóes 

ENQUADRAMENTO 
Art. 4°, alínea "a", 	item 	1, do 2° Prot. Adicional sobre 
Infragóes e Sangóes sobre o ATIT 

- 
DESCRICAO 

Modificar 	as 	características 	dos 	veículos 	sem 
autorizagáo da Autoridade Competente. 

SITUAQÁO DE FATO 
Veículo com características originais alteradas sem prévia 
autorizagáo da autoridade competente. 

OBSERVACÓES 

1 - Registrar o amparo legal. 
2 - "Documentos apresentados na abordagem: 	

11 

 

3 - "Característica alterada sem autorizagáo: 	
11 

MEDIDA 
ADMINISTRATIVA 

Quando constatada a infragáo, 	o veículo deverá ser 
substituído por outro em situagáo regular. 
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Transporte de passageiros de caráter ocasional em circuito fechado: servigo 
realizado com urna lista fechada pré-definida de passageiros no ponto de origem, 
com um destino pré-determinado, náo podendo variar, no retorno do ponto de 
destino, a quantidade e os nomes dos passageiros viajantes, salvo em casos de 
forga maior devidamente justificadas, náo constituindo servigo regular sua 
permanente realizagáo. (Definigáo da XVI Reuniáo do artigo 16 do ATIT). 

Transporte fronteirigo de passageiros: aquele realizado exclusivamente entre 
cidades vizinhas de fronteira de países signatários, com características específicas 
acordadas bilateralmente o multilateralmente. (Definigáo da XVI Reuniáo do artigo 
16 do ATIT). 

Empresa de Transporte Internacional: todo transportador autorizado por seu país 
de origem para realizar tráfego internacional terrestre. Compreende toda pessoa 
jurídica, incluindo cooperativas ou similares que oferegam servigos de transporte a 
título oneroso (ATIT, art. 19, item 4). 

Licenga Complementar: autorizagáo concedida pelo país de destino ou de tránsito 
á empresa que possui licenga originária. (ATIT. Art. 19, item 14). 

Licenga Originária: autorizagáo para realizar transporte terrestre nos termos do 
ATIT, outorgada pelo país com jurisdigáo sobre a empresa. (ATIT. Art. 19, item 13). 

Transporte Rodoviário Internacional de Passageiros: é aquele realizado por 
empresas autorizadas para transladar pessoas, de forma regular ou ocasional entre 
dois ou mais países. (ATIT. Art. 19, item 07). 

Além dos conceitos e definigóes acima elencados, apresenta-se outras definigóes 
importantes para a prestagáo dos servigos de transporte rodoviário internacional de 
passageiros: 

Bagageiro: compartimento do veículo destinado exclusivamente ao transporte de 
bagagens, malas postais e encomendas, com acesso independente do 
compartimento de passageiros. 

Bagagem: conjunto de objetos de uso pessoal do passageiro, devidamente 
acondicionado, transportado no bagageiro do veículo. 

Inspegáo Técnica Veicular: é a vistoria realizada nos veículos de transporte de 
passageiros, por empresas habilitadas e credenciadas (exigido para a habilitagáo ao 
transporte internacional). 

Licenga de Viagem Ocasional em Circuito Fechado: licenga concedida para a 
realizagáo de viagem náo caracterizada como prestagáo de servigo regular e 
permanente, ou aquela que vier a ser definida em acordos bilaterais ou multilaterais, 
nos termos do Anexo 4 do ATIT. 

Pontos de Fronteira Autorizados: locais alfandegados para a entrada e saída de 
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CAPÍTULO 2.3 — ENCOMENDA 

Embora o transporte de encomendas em ónibus de passageiros de linha 
regular habilitados para viagens internacionais esteja previsto na Resolugáo 
MERCOSUL/GMC n° 28/05, ainda náo foram definidos os trámites operacionais para 
a aplicagáo do disposto na citada Resolugáo. 

CAPÍTULO 2.4 — BILHETE DE PASSAGEM 

O modelo e as especificagóes de bilhete de passagem deveráo ser 
emitidos de acordo com o que estabelece a legislagáo do país de origem da 
empresa. 

CAPÍTULO 2.5 — DOCUMENTOS DE PORTE OBRIGATÓRIO 

TABELA —1 - RELAQÁO DE DOCUMENTOS DE TRANSPORTE DE PORTE 
OBRIGATÓRIO EXIGIDOS NO BRASIL - TRANSPORTE DE PASSAGEIROS. 

DOCUMENTOS DE PORTE 

OBRIGATÓRIO DE 

TRANSPORTE. 

TRANSPORTE 

REGULAR DE 

LINHA 

TEMPORADA 

TURÍSTICA 

PERMANENTE 

TEMPORADA 

TURÍSTICA 

NAO 

PERMANENTE 

CIRCUITO 

FECHADO - 
FRETAMENTO 

TRÁNSITO 

POR TERCEIRO 

PAÍS 

TRÍPLICE 

FRONTERA 

AUTORIZAOIO DE VIAGEM (1) NÁO NÁO NÁO SIM NÁO NÁO 

LISTA DE PASSAGEIROS (1) NÁO NÁO NÁO SIM NÁO SIM 

CERTIFICADO DE INSPEIÁO 

TÉCNICA VECULAR (2) 
SIM SIM SIM SIM SIM SIM 

CERTIFICADO DE APÓLICE 

ÚNICA DE SEGURO DE 

RESPONSABILIDADE CIVIL DO 

TRANSPORTADOR 

RODOVIARIO EM VIAGEM 

INTERNACIONAL 

SIM SIM SIM SIM SIM SIM 

(1) Em modelo próprio de cada país; 
(2) Certificado de Inspegáo Técnica Veicular - CITV para o MERCOSUL e Inspegáo Técnica Veicular 

para os demais países conforme modelo próprio. Náo será exigido em veículo com até um ano da 
fabricapáo; deve ser apresentado o original; 

OBS: 1 — Referente á habilitagáo da empresa e habilitagáo de frota o fiscal brasileiro terá acesso por 
meio da internet, na página da ANTT. Esses dados também estarán disponíveis para consulta pelos 
demais países guando da implementagáo da Integragáo de Dados. 

OBS: 2 - Licenga de conduzir e documento do veículo, sáo considerados de porte obrigatório porém 
náo sáo sancionados pelo Protocolo de Infragóes do ATIT e sim por legislagáo de tránsito. 
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transporte, seja ele de pessoas ou de sua bagagem — acompanhada ou despachada 
— e a responsabilidade civil por lesóes ou danos ocasionados a terceiros náo 
transportados, de acordo com as normas estabelecidas no Anexo III "Seguros", do 
ATIT. 

Os valores mínimos de cobertura estabelecidos no ATIT sáo os seguintes: 

SRC ATIT Por acontecimento Por Pessoa Bagagem 

Passageiros 
transportados 

US$ 200.000 US$ 20.000 US$ 500 por passageiro 

US$ 10.000 por 
acontecimento 

Terceiros 	náo 
transportados 

US$ 120.000 US$ 20.000 US$ 15.000 por danos 
materiais 

Brasil, Argentina, Paraguai e Uruguai, Resolugáo MERCOSUL N° 15/14, 
novos valores mínimos de cobertura do Seguro de Responsabilidade Civil do 

Transportador Rodoviário em Viagem Internacional, conforme abaixo: 

SRC 
MERCOSUL 

Por 
acontecimento 

Por 
Pessoa 

Bagagem 

Passageiros 
transportados 

US$ 240.000 US$ 50.000 US$ 1.000 por passageiro 

US$ 10.000 por 
acontecimento 

Terceiros 	náo 
transportados 

US$ 200.000 US$ 50.000 US$ 30.000 por danos 
materiais 

NOTA 1: 0 Paraguai informou que náo aderiu aos novos valores do seguro constante da Resolugáo 

GMC 15/14, em razáo de normas internas. Dessa forma, continua emitindo suas apólices com os 
valores mínimos estabelecidos no ATIT. 

NOTA 2: 0 Seguro RCTR-VI só tem cobertura, para casos de sinistro, no país de destino ou de 
tránsito. Ex: Veículo de empresa brasileira em viagem originada no Brasil tendo como destino a 

Argentina, fiscalizado em território brasileiro, poderá náo estar portando o RCTR-VI, em fungáo de 
que a empresa tem a opgáo de portar a apólice a partir do ponto de fronteira entre Brasil / Argentina. 

NOTA 3: A incorporagáo da Resolugáo MERCOSUL N° 15/14 ao ordenamento jurídico da República 

Bolivariana da Venezuela se realizará em um prazo máximo de cento e oitenta (180) dias contados a 
partir da adesáo deste Estado Parte ao ATIT. (Ainda náo aderiu ao ATIT). A Venezuela, 
possivelmente está utilizando os valores mínimos estabelecidos no Decreto n° 2.975/1999, que 
Promulga o Acordo de Transporte Rodoviário Internacional de Passageiros e Carga entre o Brasil e a 
Venezuela. Os valores estabelecidos no Decreto n° 2.975/1999 sáo iguais aos valores mínimos 
estabelecidos no ATIT. 

Serán válidos os seguros de responsabilidade civil contratual, referente a 
passageiros e extracontratual cobertos por companhias seguradoras do país de 
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pico de demanda, sem necessidade de consulta bilateral, desde que utilizem ónibus 
habilitados, conforme Ata da XVII Reunía°, 9 e 10/2/2006. 
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APRESENTAQÁO 

Este manual tem por finalidade auxiliar os Agentes de Fiscalizagáo 
dos Organismos de Aplicagáo do ATIT no exercício da fiscalizagáo do 
Transporte Rodoviário Internacional de Cargas, com a devida seguranga, de 
acordo com as normas e procedimentos legais, de modo a padronizar os 
procedimentos a serem adotados durante a fiscalizagáo, no ámbito do 
M ERCOSUL. 
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INTRODUQÁO 

1. 0 Transporte Rodoviário Internacional de Cargas (TRIC), no 
ámbito do Cone Sul, é regido pelo Acordo sobre Transporte Internacional Terrestre 
(ATIT), firmado pelos govemos da Argentina, Bolivia, Brasil, Chile, Paragual, Peru 
e Uruguai, regrado por atas de reuni5es bilaterais, resolu95es, instru98es 
normativas, convénlos e outros. 

2. A Argentina, Brasil, Paraguaí e Uruguai, mediante o Tratado de 
Assun9áo, instituíram o MERCOSUL e adotaram o ATIT e, assim, nas rela95es 
destes países será aplicado, de pleno direito, o acordado na normativa geral (o ATIT 
propriamente dito) e nas reunles bilaterais entre os países. No ámbito do 
MERCOSUL, existe um Subgrupo de Trabalho da área de Transportes (SGT n° 5), 
cujas reuni5es periódicas resultam em avan9os nas reinó-es multilaterais dos 
países que o comp5em. As decisbes do SGT n° 5 sáo publicadas na forma de 
Resolugóes do Grupo Mercado Comum (GMC), e tem o mesmo efeito que os 
demais acordos intemacionais na área de transportes. 

3. É norma jurídica que reflete os principios essenciaís firmados entre 
esses governos e, particularmente, aqueles que reconhecem o transporte 
internacional como servi90 de interesse público fundamental para a integra9áo do 
Cone Sul e no qual a reciprocidade deve ser entendida como regíme mais favorável 
para aperfei9oar a eficiéncia desse servi9o. 

4. 0 transporte internacional é regido por acordos firmados entre os 
países signatários, onde, todas as operal5es de transporte internacional que náo 
estiverem previstas expressamente, sáo proibidas. 

5. Nesta linha, a fiscaliza9áo do transporte internacional deve primar 
pelo fiel cumprimento das normas acordadas entre os países, garantindo a 
legalidade e seguran9a no transporte, sem criar embara90 ás rela95es comerciaís 
intemacionais, bem como a uniformiza9áo dos procedimentos de fiscalizagáo. 

6. As penalidades no ámbito do Cone Sul e do MERCOSUL estáo 
previstas no Segundo Protocolo Adicional sobre Infra95es e San95es ao Acordo 
sobre Transporte Internacional Terrestre — ATIT. 
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CAPITULO 1— DAS DEFINICOES 

7. Na fiscalizagáo do transporte rodoviário internacional de carga, de que 
trata especificamente este manual, conforme o disposto nas normas vigentes 
adota-se as seguintes definicc3es, em conformidade com o ATIT: 

8. Autorizagáo de Viagem Ocasional: licenca concedida para a 
realizacáo de viagem náo caracterizada como prestacáo de servigo regular e 
permanente, ou aquela que viera ser definida em acordos bilaterais ou multilaterais. 

9. Autorizagáo de Viagem Ocasional de Carga Própria: licenga 
concedida a empresas cuja atividade comercial principal nao saja o transporte de 
carga remunerado efetuado com veículos de sua propríedade, e que se aplique 
exclusivamente a cargas que utilizam para seu consumo ou para distribuicao dos 
seus produtos. 

10. Autotransporte: é a importacáo ou exportagáo de veículos que se 
deslocam por seus próprios malos. 

11. Desembarago de Tránsito Aduaneiro (DTA): é a operacáo que 
comprova a regularidade fiscal da mercadoria perante aos demais órgáos de 
fiscalizacáo. 

12. Conhecimento Internacional de Transporte Rodoviário (Carta 
de Porte ou CRT): é o documento emitido pelo transportador, guando do 
carregamento da mercadoria, certificando que tomou a seu cargo as mercadorias 
para a entrega de acordo com o pactuado. 

13. Consignatario: aquele a quem se destina o recebimento de uma 
mercadoria, usualmente o comprador. 

14. Deciaracáo de Tránsito Aduaneiro (DTA): documento que 
ampara o transporte de mercadorias sob controle aduaneiro, de um ponto a outro 
do territorio aduaneiro com suspensáo de impostos. (ATIT, anexo 1 Art. 1 itens 9, 
11). 

15. Desembarago Aduaneiro: na exportagáo é o ato pelo qual é 
registrada a conclusa() da conferéncia aduaneira e autorizado o tránsito aduaneiro, 
o embarque ou a transposigáo de fronteira da mercadoria. 

16. Desembarago da Carga: é a liberagáo da carga por meio da 
verificacáo opcional da mercadoria e/ou documentacáo, para que a mesma possa 
ser embarcada na origem ou retirada pelo comprador no destino. 

17. Despacho Aduaneiro: é a liberagáo de mercadorias de 
importacáo ou exportagáo na alfándega dos pontos de fronteiras, patos ou 
aeroportos. 

18. Empresa de Transporte Internacional: todo transportador 
autorizado por seu país de origem para realizar tráfego internacional terrestre. 
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Compreende toda pessoa física ou jurídica, incluindo cooperativas ou similares que 
oferecam servicos de transporte a título oneroso. 

19. Estagbes Aduaneiras Interiores (EADI): sáo terminais onde sáo 
executados servicos de operagáo, sob controle aduaneiro, com carga destinadas a 
importacáo ou exportagáo. 

20. Inspecáo Técnica Veicular: é a vistoria técnica realizada nos 
veículos de transporte de cargas, por empresas habilitadas e credenciadas, exigido 
para a habilitacáo ao transporte internacional. 

21. Intercámbio de Tracáo: é a formacáo de urna combinagáo de 
veículos utilizando-se cavalo-trator e semirreboque de proprietários diferentes. 
22. Intercámbio de Tragáo com Cruzamento de Bandeira: é a 
utilizagáo de veículos de proprietários diferentes, senda um registrado em um 
determinado país, atreiado a outro veículo registrado em país diferente. Ex.: cavalo-
trator registrado num determinado país, tracionando um semirreboque registrado 
em outro país. (O documento que caracteriza a operacáo é o CRT emitido pelo 
detentor do semirreboque). 

23. Intercámbio de Tracáo de mesma Bandeira: é a utilizagáo de 
veículos de proprietários diferentes, sendo ambos registrados no mesmo país. Ex.: 
cavalo-trator registrado num determinado país pertencente ao proprietário "a" 
tracionando um semirreboque pertencente ao proprietário "b" registrado no mesmo 
país. (O documento que caracteriza a operacáo é o CRT emitido pelo detentor do 
semirreboque). 

24. Licenga Complementar: autorizagáo concedida pelo país de 
destino ou de tránsito á empresa que possui licenca originária. 

25. Licenga Originária: autorizagáo para realizar transporte terrestre 
nos termos do ATIT, outorgada pelo país com jurisdigáo sobre a empresa. 

26. Manifesto Internacional de Carga / Declaragáo de Tránsito 
Aduaneiro (MIC/DTA): é o documento que ampara as cargas em tránsito 
aduaneiro, de entrada, saída ou passagem, em conformidade com o estabelecido 
em acordo internacional e na legislacáo específica. 

27. Pontos de Fronteira Autorizados: locais alfandegados pela 
autoridade competente de cada país para a entrada e saída de veículos rodoviários 
de carga, procedentes do exterior ou a ele destinado. 

28. Recinto Alfandegado: trata-se de um local devidamente 
autorizado para arrecadar direitos e taxas de importagáo e exportacáo pela 
administrack das leis aplicáveis á importacáo, ao tránsito aduaneiro e á 
exportacáo de mercadorias. 

29. Representante Legal da Empresa de Transporte Internacional: 
pessoa física ou jurídica com domicilio fixo no país de entrada, designada com 
plenos poderes para representar empresa estrangeira em todos os atas 
administrativos e judiciais. 
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30. Retengáo: ato de reter o veículo no local da físcaliza9áo ou outro 
de apoio para saneamento da irregularidade constatada. 

31. Subcontratagáo com Cruzamento de Bandeiras: é a °parné° 
em que urna transportadora contrata outra empresa de transporte de país diferente 
para realizar todo ou parte do servi90 contratado, conforme acordado bilateralmente. 
32. Subcontratagáo de mesma Bandeira (Subcontratagáo 
Simples): é a °parné° em que unta transportadora contrata outra empresa de 
transporte do mesmo país para realizar todo ou parte do servil.° contratado, 
conforme acordado bilateralmente. 

33. Transbordo de Carga: ato de traslado de bens ou mercadorias 
para veículo regularizado para o transporte internacional. 

34. Transporte Local (Transporte Doméstico): é o transporte 
rodoviário realizado dentro dos limites de um país, sem transpor fronteira. 

35. Transporte Porta a Porta: é aquele carregamento que é 
transportado lacrado desde a origem até o destino, podando ser aberto apenas pela 
fiscaliza9áo da autoridade competente de cada país. A carga é manifestada na 
origem e desembara9ada no destino. 

36. Transporte Próprio: aquele realizado por empresas com veículos 
de sua propriedade, e que se aplique exclusivamente a cargas que utilizam para 
seu consumo ou para distribuido dos seus produtos. 

37. Transporte Rodoviário Internacional de Cargas: é o transporte 
realizado por empresas autorizadas e veículos habilitados, que tem como origem, 
destino ou tránsito um dos países do MERCOSUUCone Sul, signatario do ATIT, 
amparado por um conhecimento internacional de transporte — carta de porte — CRT 
e que utiliza o modal rodoviário para transpor a fronteira, por um ponto autorizado. 

38. Viagem Ocasional: viagem náo caracterizada como presta9áo de 
servi90 regular e permanente, ou aquela que vier a ser definida em acordos 
bilaterais ou multilaterais. 

CAPITULO 2 — DA FISCALIZAQÁO 
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39. A fiscalizagáo do transporte internacional de cargas poderá ocorrer 
em qualquer ponto do terrítório do MERCOSUL. Abaixo destacamos os dots 
principais tipos de fiscalizacáo do TRIC. 

40. 2.1. Fiscaliza0o em Rodovias: 

41. É aquela realizada pela autoridade competente de cada Estado 
Parte. Este manual visa a atender principalmente os agentes que realizarán este 
tipo de fiscalizacáo. 

42. 2.2. Fiscaliza95o em Recintos Aduaneiros de Fronteira: 

43. Realizada pela autoridade competente de cada Estado Parte, 
principalmente, por meío de seus servidores lotados em postos de fronteíra. 
Existem algumas particularidades neste tipo de fiscalizagáo, como a possibilidade 
de se impedir o ingresso no país de veículos com irregularidades (Acordo de Recife). 

CAPITULO  3 — DOS PROCEDIMENTOS FISCALIZATÓRIOS  

3.1. Da Abordagem: 

44. Antes de qualquer procedimento, o agente de fiscalizado deverá 
sempre observar todas as instruceies de seguranca para abordagem de veículos de 
carga. 

45. Abordado o veículo dever-se-á solicitar ao condutor o certificado 
de propriedade do veículo ou o documento correspondente estrangeiro, o 
documento de habilitacáo do condutor ou correspondente estrangeiro, documento 
fiscal da carga transportada e o documento de transporte (CRT). 

3.1.1. Dos documentos de porte obrigatório: 

46. Sáo documentos de porte obrigatório para o transporte, conforme 
acordos internacionais e legislacáo específica de cada país: 

47. — Habilitack ou licenga para conduzir o veícuio; 

48. — Licenca para conduzir veículo com cargas perigosas; 

49. — Certificado de propriedade do veículo; 

50. — Certificado de Revisáo Técnica; 

51. —Conhecimento de Transporte— CRT- Carta de Porte; 

52. — Manifesto Internacional de Carga e Dedaracáo para Tránsito 
Aduaneiro MIC / DTA, guando em tránsito aduaneiro; 

53. — Certificado de apólice de seguros de responsabilidade civil contra 
danos a terceiros náo transportados; 

lo 



VIER -7:P-:.) 3,,,:,‘ 

54. —Certificado de apólice de seguros de responsabilidade civil contra 
danos á carga transportada; 

3.2. Análise e Conferéncia da Documenta9do: 
55. Após a abordagem, o agente deve analisar a documentagáo 
fornecida, visando identificar se a operagáo de transporte rodoviário de cargas é 
nacional ou internacional. Os documentos a serem analisados para tal identificagáo 
sáo basicamente a documentagáo do veículo, da carga e do transporte. 

3.2.1. Do Documento Fiscal da Carga: 
56. Os 	principais 	documentos 	fiscais 	de 	carga 	rotineiramente 
verificados pela fiscalizagáo no transporte internacional de cargas sáo a Nota Fiscal 
ou equivalente e o CRT. 

57. Toda a operagáo de transporte internacional de cargas deverá estar 
amparada por um CRT — Conhecimento de Transporte Internacional / Carta Porte, 
inclusive os veículos que eventualmente se encontrem em tránsito aduaneiro no 
ato da abordagem. Caberá ao fiscal determinar, através da análise dos demais 
documentos equivalentes, que realmente se trata de urna operagáo de transporte 
internacional de cargas. 

- 	- : - 

! _ 

60. Se for verificado 	a inconformidade 	 CRT I Carta que 	 se encontra no 
».-- 	:- 	- 	- 	e-etee 	e.- 	te: 	- 	•te . 	....:- 	 . 	—l'e 	- 	;:. 	.e..-- 	e: 	. 	: 

61. Quando a nota fiscal for 	de 	 do .. 	 .. parte 	urna compra maior 	que a carga 

62. Deverá ser observado 	 descrita que a carga 	em um mermo CRT 
ter.: 	 te 	••_ 
•:_e_ 	e.e. 	ee 

3.2.2. Do Documento da Operagáo de Transporte Internacional: 

63. 	 0 documento da operagáo de transporte internacional é o 
Conhecimento Internacional de Transporte (CRT / Carta-Porte), devidamente 
preenchido, nos termos do art. 28 do ATIT c/c item 1.2-b. 
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NOTA 1: 0 veículo estrangeiro náo pode seguir além do indicado no campo 13'e 
tampouco iniciar o transporte em local diverso do indicado no campo  

NOTA 2: Quando o campo 'transportador/volumes transportados", no documento' 
fiscal, náo possuir dados informados, considerar-se-á como transportador ol 
proprietário/ arrendatario do veículo que estiver realizando a operagáo.  
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3.2.3. Dos Documentos dos Veículos: 

64. 0 condutor deve apresentar os documentos de registro dos 
veículos envolvidos na operagáo de transporte e um documento que comprove que 
os veículos envolvidos na operacáo de transporte foram inspecionados por órgáo 
acreditado que garanta a seguranca víária desses veículos. Tal documento de 
inspegáo técnica veicular encontra amparo no Acordo sobre Transporte 
Internacional Terrestre, e deve ser apresentado sempre em seu original. 

65. 0 condutor de veículo deve portar e apresentar, além do 
documento de registro do veículo no órgáo de transito competente, o CITV —
Certificado de Inspecáo Técnica Veicular. 

66. No ámbito do MERCOSUL, existe um documento padráo acordado 
entre os países, chamado Certificado de trisperiáo Técnica Veicular — C1TV, de 
acordo com as Resoluc8es MERCOSUUGMC n° 32109, 52/10 e 43/12. 

67. 0 prazo de validade do CITV será prorrogado por 30 días quando 
o veículo estiver em viagem fora do país de origem e, por caso fortuito ou forga 
maior, esteja impossibilitado de retornar antes de expirar a validade (Resolu9áo 
MERCOSUL/GMC n° 15, de 22 de junho de 2006). 

NOTA 3: EXCE9AO: No transporte (veícuto carregado) de Produtos Perigosos, o 
CITV náo terá a prorrogagáo do prazo de validada, devendo realizar a inspegáo de 
seguranga veicular no país de destino para poder regressar carregado. 

68. Os veículos 0 km com até um ano de sua aquisicáo, comprovado 
por meio do documento de propriedade do veículo, estáo dispensados da inspegáo 
técnica veicular.•. 

3.2.4. Outros documentos de Transporte de Porte/Apresentagáo 
obrigatórios — Seguros: 

3.2.4.1. Certificado da apólice de seguro de responsabilidade 
civil por danos á carga transportada: 

69. Toda carga transportada em urna opernáo internacional deve 
estar amparada por urna apólice de seguro de responsabilidade civil do 
transportador em viagem internacional por danos á carga transportada, cujo 
certificado, modelo oficial, deve ser portado durante a viagem. A apresentacáo de 
referido certificado á fiscalizacáo é obrigatória e nele deverá conter 

70. a) O nome do segurado; 

71. 0 segurado sempre deverá ser o emitente do CRT. Quando da 
auséncia da apólice de seguro deverá ser autuado o emitente do CRT. 

72. Caso a carga esteja coberta por apólice de seguro emitida em 
nome de outro favorecido que náo a transportadora responsável pela operacáo de 
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transporte, lavrar-se-á auto de infragáo por náo possuir seguro de responsabilidade 
civil contra danos á carga transportada. 

73. b) O valor de cobertura, que deverá ser suficiente para cobrir o total 
da carga envolvida na viagem internacional; 

74. Note-se que o valor de cobertura deve abranger o total da carga 
transportada na viagem fiscalizada, nos termos da letra "c", do Artigo 5°, do Anexo 
III, do ATIT. 

a 

do 

. 	, 	 -.. 	, 	 :.•,r.. 	f.e. _ 	.. 	-•-te•r. 	r_ 	_ee 	r. 	r 	e 	 _ 	_ 	r 

<Acorde, 	sobre 	o 	Contrato 	de 	Transpo 	...,...,,-,..., ,•_.,.-. 	_ 	r. 
•- 	": - 	t 	--e:» 	__ 	.: 	„: 

agosto do 1095 	Docroto n° 1.866/06), oxcoto guando constar cláusula oxprosag • , 

75. Caso o valor de cobertura seja menor que o valor devido, lavrar-
se-á auto de infragáo por náo possuir seguro vigente de responsabilidade civil 
contra danos á carga transportada. 

76. c) A vigéncia da apólice; 

77. No ato da fiscalizag'áo a apólice deverá estar vigente e cobrir 
operagáo de transporte. 

78. Caso a apólice náo esteja vigente no ato fiscalizatório, lavrar-se-á 
auto de infragáo por náo possuir seguro vigente de responsabilidade civil por danos 
á carga transportada. 

79. d) O Certificado de Apólice do Seguro Responsabilidade Civil 
Transporte Rodoviário em Viagem Internacional — danos a carga transportada, 
deverá sempre ser bílíngue, em portugués e espanhol, nos termos da XVII Reuniáo 
de Ministros de Transportes e Obras Públicas do Cone Sul, realizada em setembro 
de 1990, em Assungáo - PY. 

80. A apresentagáo de certificado de apólice diferente do modelo 
estabelecido deve ser considerada como irregularidade, devendo ser lavrado auto 
de infragáo por náo portar os documentos de transporte de porte obrigatório. 

81. e) Representagáo Legal no país de destino; 

82. As operadoras de seguro devem ter seguradoras conveniadas nos 
demais países que permitam a liquidagáo em casos de sinistros no território 
nacional. O nome e enderego da seguradora conveniada no país de destino/tránsito 
devem constar do certificado da apólice de seguro de responsabilidade civil por 
danos á carga transportada, sob pena de invalidade do seguro. 

3.2.4.2. Certificado da apólice de seguro de responsabilidade 
civil por lesdes ou danos a terceiros náo transportados: 

14 



V'--..RSA0 3.0 
Oillf 2016 

83. Além da seguridade do transportador sobre os danos causados á 
carga por ele transportada de sua responsabilidade, a seguridade de terceiros náo 
transportados também deve ser objeto da fiscalizagáo. 

84. É obrigagáo de o transportador rodoviário internacional contratar 
seguro de responsabilidade civil de danos a terceiros náo transportados (Art. 13 do 
ATIT). No caso dos veículos nacionais, é possível para o transportador cumprir sua 
obrigagáo legal na fronteira, contratando este seguro momentos antes de ingressar 
no exterior. 

85. Para os veículos estrangeiros, o porte do certificado padráo, em 
documento original, é obrigatório durante toda a permanéncia desses em território 
estrangeiro, esteja o veículo carregado ou náo no ato da abordagem. 

86. Para comprovacáo da contratacáo de seguro que dispbe o artigo 
13 do ATIT deverá portar e apresentar á fiscalizacáo o certificado da apólice de 
seguro de responsabilidade civil por lesaes ou danos a terceiros náo transportados 
para cada veículo da composigáo, com as seguintes especificacties: 

87. a) O nome do segurado; 

88. 0 contratante da apólice de seguro deve ser o 
proprietário/arrendatário do veículo (aquele para o qual o mesmo está habilitado 
para o transporte internacional). 

89. Caso o veículo esteja coberto por apólice de seguro emitida em 
nome de outro favorecido que náo o proprietário/arrendatário do veículo, lavrar-se-
á auto de infracáo em desfavor do transportador a quem o mesmo esteja vinculado 
por náo possuir seguro, e aplicar medida de retencáo do veículo até a regularizagáo. 

90. b) O valor de cobertura; 

91. A Resoluch GMC/MERCOSUL n° 15/14 estabelece os seguintes 
valores mínimos para seguro entre os países do MERCOSUL, a excecáo da 
Venezuela: 

92. 1. US$ 50.000,00 por pessoa; 

93, 	 II. US$ 30.000,00 para danos materiais; e 

94. III. US$ 200.000,00 por evento. 

95. Para os demais países signatários do ATIT e a Venezuela, os 
valores para seguro sáo de: 

96. 1. US$ 20.000,00 por pessoa; 

97. II. US$ 15.000,00 para danos materiais; e 

98. III. US$ 120.000,00 por evento. 

99. Apólice com valor de cobertura inferior aos estabelecidos enseja a 
lavratura de auto de infracáo por náo possuir seguro de responsabilidade civil por 
lesóes ou danos a terceiros náo transportados, e aplicar medida de retengáo do 
veículo até a regularizacáo. 
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100. c) A vigéncia da apólice; 

101. No ato da fiscalizagáo a apólice deverá estar vigente e cobrir a 
operacáo de transporte. 

102. Caso a apólice náo esteja vigente no ato fiscalizatório, lavrar-se-á 
auto de infragáo por náo possuir seguro de responsabilidade civil por Iesóes ou 
danos a terceiros náo transportados, e aplicar medida de retengáo do veículo até a 
regularizagáo. 

103. d) os dados do veículo segurado; 

104. Devem constar no certificado da apólice a placa e chassis do 
veículo segurado. Náo havendo esses dados, lavrar-se-á auto de infragáo por náo 
possuir seguro de responsabilidade civil por Iesóes ou danos a terceiros náo 
transportados, e aplicar medida de retengáo do veículo até a regularizagáo. 

e) Todos os certificados do seguro de responsabilidade civil de 
danos a terceiros náo transportados devem ser bilíngues, em portugués e espanhol, 
e apresentados em documento original, nos termos da XVII Reuniáo de Ministros 
de Transportes e Obras Públicas do Cone SuI, realizada em setembro de 1990, em 
Assungáo — PY. 
105. A apresentagáo de certificado de apólice diferente do modelo 
estabeiecido deve ser considerada como irregularidade, devendo ser lavrado auto 
de infragáo por náo portar os documentos de transporte de porte obrigatório, desde 
que comprovada a contratagáo do seguro. 
106. f) Dados do representante da seguradora no exterior; 

107. As operadoras de seguro devem ter seguradoras conveniadas no 
exterior que permitam a liquidacáo em casos de sinistros nos países onde possui 
cobertura. O nome e enderego da seguradora conveniada devem constar do 
certificado da apólice de seguro de responsabilidade civil por Iesóes e danos a 
terceiros náo transportados. 

108. A auséncia do nome e endereco da seguradora conveniada no 
respectivo certificado de apólice deve ser considerada como írregularidade passível 
de autuacáo. Se comprovada a contratagáo do seguro autua-se por náo portar 
documento de transporte de porte obrígatório. Se náo comprovada, autua-se por 
náo possuir seguro vigente, aplicando-se medida de retengáo do veículo até a 
regularizagáo, em ambos os casos. 

109. Á excegáo do certificado da apólice de seguro por danos á carga, 
que poderá ser aceito cópia legível, todos os demais documentos de porte 
obrigatório devem ser apresentados em seus originais. 

3.3. Da Autorizagáo Para o Transporte Internacional 

110. 0 transporte internacional de cargas só pode ser efetuado por 
transportador AUTORIZADO (Acordo sobre Transporte Internacional Terrestre — 
ATIT, art. 2°). A autorizagáo se dá por meio da concessáo de LICEN9A pela 
autoridade competente. Como o transporte internacional abrange dois [ou mais] 
países, devem ser concedidas tantas licencas quantos forem os países transitados 
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(pelas respectivas autoridades de cada país), o que resulta que todo transporte 
internacional é amparado por pelo menos duas licencas, urna ORIGINARIA 
(expedida pelo país em que a transportadora se encontra legalmente constituída) e 
outra COMPLEMENTAR (expedida pelo país em que se transitará ou de destino). 
A licenca origináría é pré-requisito para que se conceda a licenca complementar. 
111. Além da licenca originária e complementar, a permissáo para o 
transporte internacional pode ocorrer excepcionalmente por meio de 
AUTORIZA9ÁO DE VIAGEM OCASIONAL ou AUTORIZACÁO DE TRANSPORTE 
PROPRIO. 

112. 0 porte de documento comprobatorio da autorizacáo de viagem 
ocasional ou de transporte próprio é obrigatório, em sua via original ou copia 
autenticada. 

113. A fiscalizacáo deve verificar se os dados contidos na autorizagáo 
conferem com a operado de transporte fiscalizada. 

114. Caso se verifique inconsisténcia nas informacóes da autorizacáo 
com a operacáo de transporte, lavrar-se-á auto de infracáo por "efetuar transporte 
internacional terrestre sem estar autorizado". 

115. Efetuada a consulta da empresa em que se verificou a falta de 
habilitado do veículo e estando a mesma autorizada para o transporte 
internacional, lavrar-se-á auto de infra9áo por "efetuar transporte com veículos náo 
habilitados" e adotar-se-á a medida de retencáo do veículo e transbordo da carga 
para outro habilitado. 
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CAPITULO 4 - DAS INFRACOES 

116. As infra96es e san96es ao Acordo sobre Transporte Internacional 
Terrestre (ATIT) encontram-se disciplinadas em seu 2° Protocolo Adicional. 
Conforme tal ordenamento as san96es sáo multa, suspensáo ou revogagáo da 
licenca. 

117. As 	sang6es 	de 	multa 	sáo 	classificadas 	em 	gravíssimas 
(U$ 4.000,00), graves (U$ 2.000,00), médias (U$ 1.000,00) e leves (U$ 200,00). 
118. A san9áo deve ser aplicada sobre um tipo infracional previsto pela 
norma regulamentadora. Destarte, necessário se faz conhecer quais os tipos 
infracionais previstos. 

4.1. Das Multas Gravíssimas: 

TRANSPORTE NAO AUTORIZADO 
AMPARO LEGAL Segundo Protocolo Adicional sobre Infracóes e Sangóes -ATIT 

ENQUADRAMENTO Art. 2°, alinea "b", item 1, do 2° Protocolo Adicional sobre InfracÓes e 
Sancóes aoATIT 

DESCRICAO Efetuar transporte internacional terrestre sem estar autorizado 

SITUACAO DE FATO 
Transporte sendo realizado sem a expedicáo da devida licenea 
originario, complementar, ocasional ou transporte próprio, ou estando 
ala suspensa ou cancelada por qualquer motivo no ato da abordagem. 

OBSERVACÓES 
1. Registrar o amparo legal (ATIT e 2° Protocolo Adicional sobre 
Infracóes e Saneóes) 
2. Documentos da carga portados na abordagem: 	." 

"CABOTAGEM" 

AMPARO LEGAL ATIT (Dec. n° 99.704/90) c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infractles e 
Sanc¿Ses; 

ENQUADRAMENTO Art. 2°, albea "b", itero2, do 2° Prot. Adicional sobre Infracóes e 
Sancties ao AITT 

DESCRIÁO Fazer transporte local no país de destino ou de tránsito. 

SITUAPÁO DE FATO Transporte sendo realizado com origem e destino em país diverso ao da 
origem da empresa transportadora. 

OBSERVACOES 
1. Registrar o amparo legal (ATIT); 
2. "Documentos da carga portados na abordagenv 	 

DOCUMENTOS FALSOS / ADULTERADOS 

AMPARO LEGAL ATIT (Dec_ n°99.704/1990) c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infracóes 
e SartOes; 

ENQUADRAMENTO Art. 2°, alinea "b", item 3, do 2° Prot. Adicional sobre Infragb'es e 
Sancóes sobre o ATIT 

DESCRICAO Apresentar documentos de transporte coro dados falsos ou adulterados. 
SITUACÁO DE FATO Apresentactio de documento de transporte falso ou adulterado. 

OBSERVACi5ES 1 
1. Registrar o amparo legal. 
2. 'Documentos da carga portados na abordagem: 	 
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3."Documento(s) falsifícado(s) I adulterado(s): 	; falsificaeao 
/ adultera lío constatada: ....... 	... ." 

SAO DOCUMENTOS 
DE TRANSPORTE: 

a) CITV; 
b) Certificado de apólice de seguro de responsabilidade civil de lesdes 
ou danos a terceiros nao transportados; 
e) Certificado de apólice de seguro de responsabilidade civil contra 
danos á carga; e 
d) CRT i MIC-DTA 
e) Licenca originaria complementar, ocasional ou de transporte proprio. 
e) outros documentos altos ás cargas especiais, como produtos 
perigosos, veículos coro excesso de dirnensdes, etc. 
1) consideram-se falsos os dados inexistentes que sao criados para 
ludibriar a fiscalizacilo. 
2) considcram-se adulterados os dados que embora existentes sejam 
alterados para ludibriar a fiscalizacao. 
3) Após a lavratura do auto de infracao a ocontncia deverá ser  
encaminhada á 	. ícia udiciária. 

FALTA DE SEGURO POR DANOS A TERCEIROS 

AMPARO LEGAL ATIT (Dec. if 99.704/1990) c.c. 2' Protocolo Adicional sobre Infraciies 
e Sancdes: 

ENQUADRAMENTO Art. 2°, alinea "b", itero 4, do 2° Prot. Adicional sobre Infracdes e Sanesao Ara 

DESCRICÁO 
Nao possuir seguros vigentes de responsabilidade civil por lesdes ou 
danos ocasionados a terceiros nao transportados.  

SITUACÁO DE FATO 

Nao possuir o certificado do seguro de danos a terceiros ou qualquer 
outro documento que comprove a contratacao deste pela transportadora. 

ceomcombeertuderaouinfrroerioriságmouínadimora exigida 
Apresentou
Apreserltou  

seguro
seguro m no 

Apresentou seguro contratado em outro país que náo o de origem da 
empresa. 

OBSERVAOES 

1. Registrar o amparo legal (ATIT) 
2. "Documentos da carga portados na abordagem:.. 	 
3. "Transporte efetuado sem a comprovagáo da existéncia de seguro 
descrito". 

Outras questoes a se observar: 
a) este enquadramento deverá ser utilizado guando ndofor apresentada 
nenhuma prova da existéncia do seguro de responsabilidade civil por 
lesóes ou danos ocasionados a terceiros nae, transportados ou for 
apresentado certificado de apólice con: 	valores inferiores ao 
estabelecido. 
b) Verificando-se a infracto,  além da lavratura do auto o(s) veiculo (si 
irregular(es) deverMao) permanecer retidms) até a regularizas-do, 
consistente na apresentagZio do certificado da apólice do seguro de 
responsabilidade civil por lesdes ou danos ocasionados a terceiros ndo 
transportados. 
e) Se a existencia do seguro for cornprovada após a abordagm do 
agente fiscalizador, deverá ser lacrado auto de infraldo por Mío portar 
documento de transporte de porte obrigatório; 

OBS: Acreditar Representante Legal com dados falsos 
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4.2 Das Multas Graves: 

I 

TRANSPORTE POR PONTO DE FRONTEIRA NAO AUTORIZADO 

AMPARO LEGAL ATIT (Dec. n° 99.704/1990) c.c. 2°ProtocoloAdicional sobre Infraeffes 
e SanOes: 

ENQENQUADRAMENTO Art.3°, alinea "b", item 1, do 2° Prot. Adicional sobre Infraghes e 
Saneaes ao .ATIT 

DESCRIC O Efetuar transporte por Pontos de Fronteira nao autorizados. 

SITUAPÁO DE FATO 
Abordar veículo ingressando ou alindo do país por local olmo autorizado 
pela autoridade competente 

OBSERVACÓES 

I. Registrar o amparo legal. 
2. 'Documentos da carga portados na abordagem: 	71. 

3. "Local de entrada 1 salda do país: 	 
4. Se a abordagem se den ern local distinto de fronteira, registrar os 
documentos ausentes da comprovaeáo de passagem, o ponto de 
passagem na fronteira (se possível): "Documentos aduaneiros ausentes: 
CRT, 	MIC/DTA 	e 	CDTA; 	ponto 	de 	passagem 	na 
fronteira: 	 

AUSÉNC1A DE REPRESENTANTE LEGAL 

AMPARO LEGAL ATIT (Dec. n°997704/1990) c.c. 2° Protocolo Adicional sobre InfraeZes e seeoes;  

ENQUADRAMENTOArt 
3°, alinea "b", item 2, do 2° Prot. Adicional sobre Infrae5es e 

Sanes ao ATIT .  

DESCRI01°  
Efetuar 	transporte 	sem 	ter credenciado 	representante 	legal On,  
eredenciá-lo-~lades-falso 

SITUAPÁO DE FATO 
Abordar 	veículo 	cuja 	transportadora 	nao 	tenha 	credenciado 
representante legal ou que tenha credenciado representante com dados 
falsos. 

OBSERVACÓES 1. Registrar o amparo legal (ATIT) 

TRANSBORDO SEM AUTORIZACÁO PREVIA 

AMPARO LEGAL ATIT (Dec. n°99.704/1990) c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infraeóes 
e SansZes; 

ENQUADRAMENTO Art. 3°, alinea "6", itera3, do 2° Prot. Adicional sobre Infrayóes e 
Sanedes aoATIT 

DESCRIPÁO. 
-- ... 	 

431810P 

STTUACÁO DE FATO 
Enquadramento VETADO conforme XVII Reuniáo da Comissáo do 
Artigo 16 do ATIT 

OBSERVAOES Nao aplicar esta penalidade, se verificada esta infraeao, encaminhar so 
órgáo competente (Reeeita Federal). 

EXCESSO DE PESO E DIMENSOES 

i AMPARO LEGAL 1 ATIT (Dec. n° 99.704/1990); 2° Protocolo Adicional sobre Infraeóes e 
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Sang5es; Acordo de Alcance Parcial n° 17 sobre Pesos e Dimens5es de 
Veículos de Transporte Rodoviário de Passageiros e Caigas. 

ENQUADRAMENTO Art. 3°. alinea "b", itere 4, do 2° Prot Adicional sobre Infraecles e 
Stmg5es ao ATIT 

DESCRICÁO Exceder os pesos e dimens5es máximas vigentes em cada país ou 
acordados bilateral ou multilateralmente. 

SITUAOS.° DE FATO 
Veículo trafegando excedendo as dimens5es, o peso bruto total (PBT), 
peso bruto total combinado (PBTC), peso por eixo ou capacidade 
máxima de traello (CMT) máximos vigentes. 

OBSERVACÓES 

1- Registrar o amparo legal. 
2 - "Documentos da carga portados na abordagem: 	". 
3 - "Ciasse de veículo 	; limite legal: 	; limite legal 
com tolerancia: 	. [.Aferido exclusivamente por equipamento 
de 	pesagem]; 	peso 	verificado 	/ aferido: 	.. 	"; 	exceso 
verificado: ..... ....... ... [se for excesso em eixo, especificad; modelo do 
equipamento de pesagem: ....... ....... [. Aferido exclusivamente por 
equipamento 	de 	pesagem]: 	n° 	de 	série 	do 	equipamento 	de 
pesagem: 	 [aferido exclusivamente por equipamento de 
pesagem]; número do registro da pesagem: 	 [. Aferido 
exclusivamente por equipamento de pesagem]; e data de validade da 
afericao: 	 [. Aferido exclusivamente por equipamento de 
pesagem]. 

ConsideraOes: 
a) O limite máximo para o PBT/PBTC no transporte entre os países 
integrantes do MERCOSUL é de 45.000 kg, coro exceq5o do Paraguai, 
rujo limite é acordado bilateralmente em 48.500 kg para as 
configurav5es cujas características do veículo ou conjunto de veiculos 
assitn pernutatn. 
b) O limite máximo para o PBT/PBTC no transporte entre países niío 
integrantes do MERCOSUL é o vigente no CTB e regulamentado pelo 
CONTR4N, no caso do Brasil: 

...! 	n.  .:, 	- 	- 

- 	 - e 	.t e 	e 	-• 

Técnica rbiet lar 	C1Tt  

sERvipo DIFERENTE DO AUTORIZADO 

AMPARO LEGAL 
A111 (Dec. n° 99.704/1990) c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infralties 
e Sanebes; 

ENQUADRAMENTO 
Art. 3°, alinea "b", item 5, do 2° Prot. Adicional sobre InfraOes e 
Sanffies ao ATIT 

DESCRIPÁO Realizar um servieo diferente do autorizado.  

SITUAPÁO DE FATO 

Abordar veículo (s) que esteja realizando servieo nao amparado por 
acordos intemacionais, tais como: 

O 	Intercámbio de tracáo nao autorizado para o tráfego 
(verificar tabela de intercámbio de traello); 
O 	Subcontratacáo 	nao 	autorizada para o 	tráfego 
(verificar tabula de subtont raraeao); 
O 	Transportador subcontratando outro transportador 
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náo habilitado para o transporte internacional; 

OBSERVACÓES 

1. Registrar o amparo legal. 
2."Documentos da caiga portados na abordagem: 	" 
3.„- 

Tv
. 	. 

 
U 	'go realizado:   - náo amparado por acordos 

intemaeionais". 

VEÍCULO NAO HABILITADO 

AMPARO LEGAL 
ATIT (Dec. n°99.704/1990) c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infraciíes 
e Sartgóes; 

ENQUADRAMENTO 
Art. 3°, alinea "b". item 6, do 2° Prot. Adicional sobre Intraelies e 
Sang5es ao ATIT 	' 

DESCRICAO Efetuar transporte com veludos náo habilitados. 

SITUACÁO DE FATO 
Veículo náo cadastrado para a realizacáo de transporte internacional ou 
náo constante em autorizacáo ocasional ou de carga própria. 

OBSERVACOES 

1. Registrar o amparo legal. 
2."Documentos da carga portados na abordagem: 	 
3."Efetuada consulta, nao apresentada autorizaeáo ocasional ou de 
carga própria". 

Consideragóes: 
a) O transporte internacional deve .ser realizado somente por veículo 
habilitado desde sua origen: até o destino, definidos nos campos 7 e 8 
do CRT, airada que laja subcontrata0a, 
b) Verificada a infraoio dever-se-á proceder ao transbordo para 
veículo habilitado. 

FALTA DE AUTORIZACÁO ESPECIAL 

AMPARO LEGAL 

ATIT (Dec. n°99.704/1990) c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infrae3es 
e Saneties c.c. Acordo de Alcance Parcial no 17 sobre Pesos e 
Dimensóes de Veículos de Transporte Rodoviário de Passageíros e 
Cargas; 

ENQUADRAMENTO Art. 3°, alinea "b", item 7, do 2° Prot. Adicional sobre Infra coes e 
Sane:3es ao ATIT 

DESCRICÁO 
Transportar sem autorizacáo especial cargas que por cuas dimens¿Ses, 
peso ou periculosidade assim o requeiram. 

SITUACÁO DE FATO 

Veículo efetuando transporte internacional de produto que requeira AET 
expedida pela autoridade competente ou outra forma de autorizac'áo 
especial de ente da administractio pública sem a expedicáo da devida 
autorizacáci. 

OBSERVACOSS 

FALTA DE DOCUMENTOS DE TRANSPORTE 

AMPARO LEGAL 
ATIT (Dec. n°99.704/1990) c.c. 2° Protocolo Adicional sobre 1nfmeóes 
e Saneiles; 

ENQUADRAMENTO 
Art. 3°, alinea "b", item 8, do 2° Prot. Adicional sobre Infracties e 
Sancaes ao NITT 

DESCRICÁO Efetuar transporte sem possuir os documentos de transporte. 

SITUACÁO DE FATO 
Veíeulo efetuando transporte sem algum dos documentos elertcados 
como de porte obrigatório. 
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1 	 OBSERVACÓES 

I. Registrar o amparo legal. 
2."Documentos da caiga portados na abordagem:... 	 
3."Documento ausente: ........ ....... ". 

Sdo documentos de transporte de porte obrigatótio: 
a. Documento de Inspecjo Técnica Peicular*: 
b. Certificado de apólice de seguro de responsabilidade 
civil de lestes ou danos a tetreiros n5o transportados**;

I 	 c. 	Certificado de apalee de seguro de responsabilidade 
civil contra danos ó carga: e 
d. 	CRT 

O porte do CITE' é obrigatório para todos os veiculos em viagem 
internacional. 
** No caso de se: iros, utilizar os en tadramentos e ,em cos 

DOCUMENTOS DE TRANSPORTE COM DADOS CONTRADITÓRIOS 

AMPARO LEGAL 
ATIT (Dec. n°99.704/1990) c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infracties 
e Sancties; 

ENQUADRAMENTO Art. 3°, alinea "b", item 9, do 2° Prot. Adicional sobre Infraebes e 
Sanebes ao ATIT 

DESCRICÁO Apresentar os documentos de transporte com dados contraditórios. 
SITUACÁO DE FATO Documentos de transporte verificados com infonnaebes contraditórias. 

OBSERVACÓES 

1. Registrar o amparo legal. 
2."Documentos da caiga apresentados ita abordagem: 	 
3."lloctimento com dado contraditório: 	,,. 
4."Dado contraditário: 	— [informar a contradieáo verificada]". 

Consideracties: 
Considera-se contra& torio o dado inconsistente ou incorreto hincado 
no documento de transporte. 

OBS: Efetuar transporte de carga em veículos sem contar com a Inspe9áo 
Técnica Veicular, sem prejuízo do estabelecido nos Acodos Vigentes; 
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4.3 Das Multas Médias: 

ALTERACÁO DE CARACTERISTICÁ DO VE CULO 

AMPARO LEGAL ATIT (Dec. n°99.704/1990) c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infraebes 
e Saneó-es:. 

ENQUADRAMENTO 
Art. 4°, alinea "b", item 1, do 2° Prot. Adicional sobre Infragiíes e 
Sanrdes aoATIT 

.. DF.,SCRIpÁO Autefidatle-Gomputente, 

SITUAÁO DE FATO 
Vcículo com características originais alteradas sem previa autorizaglio 
da autoridade competente. 

OBSERVAQMS 

1. Registrar o amparo legal. 
2. 'Documentos da carga apresentados na abordagem: 
3. "Característica alterada sem autorizaglio: ...... ........ .". 
4. Quando constatada a infraglio o veículo deverá ser retido para a 
regulariza9lio. 
5. Nlio seudo possível a regularizagAo no local da retenga°, o veículo 
poderá desde que haja seguranga, ser liberado para fazé-la no ponto de 
apoio mais próximo. 

SEGURO DE DANOS A CARGA 

AMPARO LEGAL 
ATIT (De,c. n° 99.704/1990) c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infragbes 
e S angóe' s; 

ENQUADRAMENTO Art. 4', alinea "b", item 2, do 2° Prot. Adicional sobre Infraciíes e 
SangtIes ao ATIT 

DESCRICÁO 
Nao possuir seguro vigente de responsabilidade civil por danos á carga 
transportada. 

STTUACÁO DE FATO 
Mío comprovar a contratagáo de seguro de responsabilidade civil por 
danos a carga transportada. 

OBSERVAOES 

I. Registrar o amparo legal. 
2. 'Documentos apresentados na abordagem: . 	" 
3. "Nilo apresentada qualquer comprovagiío de contratagáo de seguro de 
responsabilidade civil por danos á carga transportada nos termos do art. 
13 do ATIT" 

Considerapties: 
a) A conzprovaqdo da contrataliío do seguro deverá ser feíta pela 
apresentagdo do certificado da apólice de seguro, no original e 
bilingue. 
NSendo encaminhado pela empresa o devido certificado da apólice em 
momento posterior ao início da lavratztra do auto, deverá ser tipificada 
a in.frariío por mito portar. 

4.4 Das Multas Leves: 

I 	
NAO INFORMAR O TRANSPORTE DENTRO DO PRAZO • 

AMPARO LEGAL 
ATIT (Dec. n° 99.704/1990) c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infragóes 

 
e Sangaes; 
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ENQUADRAMENTO 
Art. 5°, alinea "b", item 1, do 2° Prof. Adicional sobre Infragaes e 

., 	' Saneoes ao ATIT 

DESCRICAO eem-as-dispeakb'es-de-eada-país:; 
SITUACAO DE FATO 

NAO ENVIAR DADOS OU ENVIA-LOS FORA DO PRAZO 

AMPARO LEGAL 
ATIT (Dec. n°99.70411990) c.c. 2° ProtocoloAdícional sobre Infracties 
e sanoes.,  

ENQUADRAMENTO 
Art. 5°, alinea "b". item 2, do 2° Prot. Adicional sobre Infracles e 
Sancaes ao ATIT 	. 

DESCRIPAO 
Nao enviar dados referentes ás exigéncias previstas no Asordo, 
solicitados pela autoridade do País de origem, de destino e/ou de 
tránsito, ou enviá-los fora de prazo. 

SITUnA0 DE FATO 

NAO PORTAR DOCUMENTOS DE TRANSPORTE 

AMPARO LEGAL 

 
ATIT (Dec. n° 99.704/1990) c.c. 2° Protocolo Adicional sobre Infractles 
e Sanoaes, 

ENQUADRAMENTO Art. 5°, alinea "b", item 3, do 2° Prot. Adicional sobre Infraeaes e 
Sancées ao ATIT 

DESCRWÁO 
Nao exibir ou nao portar os documentos de transporte de porte, 
obrigatório. 

srruAlcÁo DE FATO 
Auséncia de qualquer dos documentos elencados como de porte 
obrigatório.  

013SERVAOES 

I- Registrar o amparo legal. 
2 - "Documentos da carga portados na abordagem: 	 
3 - "Documento nao portado: 	 

Sao documentos de transporte de porte obrigatório: 
a. Documento de Inspeyao Técnica Veicular; 
b. Certificado de apólice de seguro de responsabilidade 
civil de lesóes ou danos a terceiros nao transportados"; 

c. Certificado de apólice de seguro de responsabilidade 
civil contra danos á carga; e 
d. CRT 

**O certificado de apólice de seguro de responsabilidade civil de lestes 
ou danos a terceiros nao transportados pode ser contratado pelo 
transportador nacional momento antes de Mgressar no exterior, de 
modo que nao é necessário cobrar este documento dos velculos 
nacionais nas fiscalizaqaes realizadas no interior do país. Para os 
estro; • eiros é documento seco 're obri • atollo 

Obs 1: Náo exibir ou nao portar a bordo da unídade o Certificado Original de seguro 
obrigatório, conforme a normativa vigente. 

Obs 2: Náo exibir ou náo portar a bordo da unidade o Certificado de inspeqáo 
Técnica Veicular- CITV 
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ANEXO! 

CHECK LIST — Transportador / Veículo Estrangeiro 

REQUISITOS 

EVIPORTACÁO 	EXPORTAÁO 

Nacionalizada 
na Fronteira 

cargal Carga 	i 	Carga 

	

Nacionalizada 1 	Manifestada 
no Destino 	I 	tia Origen.' 

Carga 
Manifestada na 

Fronteira 

Licenca de condutor (1) SIM SIM 	SIM SIM 

Certificado de propriedade do 
veículo (2) 

SIM SIM 	SIM SIM 

CRT SIM SIM 	i 	SIM SIM 

Nota Fiscal SIM NAO 	1 	NAO SIM 

MIC/DTA ou CDTA NAO SIM 	i 	SIM NAO 

Certificado de revisar) técnica (3) SIM SIM 	SIM SIM 

Seguro-danos a terceiros SIM SIM 	i 	SIM SIM 

Seguro-danos á carga (S) SIM SIM 	SIM SIM 

Habilitapio da empresa SIM* SIM* 	j 	SIM* SIM* 

Cadastro do veiculo na frota da 
empresa habilitada 

SIM* SIM* 	SIM* SIM* 

FAX . 

(1) Equivalente a CNH, náo sendo necessária a tradutiáo, conforme RBUT; 

(2) Relativo ao veiculo, equivalente ao CRLV; 

(3) Equivalente ao CITV, emitido no Brasil - Ntto será exigido cm veículo com ate um ano da fabricagáo 

— cabendo ao transportador a comprovagáo desta data; 

(4) Quando se tratar de carga própria ou transporte ocasional 

(5) Nilo é necessário guando tratar-se de carga própria (guando o transportador é o mermo remetente ou 

destinatario da carga). 

(*) Substitui a habilitado da empresa e o cadastro do veículo. 

28 



E o 9 r7
rt 

O a 

5:9 
O 

II. 

a o 

I o  
c>  i P. 

I o lo 

-  
-

-
--
-
-
--
-
-
-
-
-
--- 

In
frago e

s
 e E

nquadram
ent o

s: Transp
o

rte In
tern

aci ona
l de C

argas: 2°  P
r o

to
co

lo
 de S

angóe
s

 e I n
fragóes do

 
A

TI
T

 
 

N
áo

 possuir
 seg

u
ro

s
 vigentes de

 res ponsabilida
de

 civil  
por l e

s
te

s
 o u

 danos
 ocasionad

o
s
 a terce

iro
s
 náo

 
transport ado

s. 

A
T

IT
 (D

ecreto 99.704/90) 

Fazer transport e
 local  n

o
 país d

e destin
o

 ou de 
trá nsito. 

D
escri cá  o

 

E
fetuar transporte i n

ternacional terrestre
 se

m
 est ar 

auto rizad
o
. 

>
  T

ransport ado
r apresento

u
 seguro

 co
m

 va
l ores de

 cobertura 
in

ferio
re

s
 a
o
 m

ín
im

o
 exi gido

 (C
o

nside
ra

r os lim
ite

s
 presentes 

n
o

 práprio A
TIT

 E
xceto M

E
R

C
O

S
U

L) 

>
  T

ran sp
o
rtador

 apresento
u
 seg

u
ro

 com
 va

l ores de
 co

bertura 
in

feri o
res

 a
o
 m

ín
im

o
 exigido

 (transporte
 en

tr e
 Brasil, Argentina 

e U
rug

u
a
i:
 

lim
ites diferenciado

s
 acordados) 

> Transportado
r a presento

u
 seg

u
ro

 co
m

 va
lores de

 cob ertura 

> Transp
ortado

r
 náo

 a presento
u
 qualquer d

ocu
m

ento
 que 

d
em

onstre
 possuir

 o
 seguro

 obrigatório de
 danos

 a tercei ros 
(e

m
 recin

tos
 aduan

e
iros de

 front e
ira,
 

a
plic

a
r a

 todo
s
 os 

veícu
los. E

m
 rodovia

s
 no i nterio

r do
 país,

 
a

pena
s
 a
 veícul os 

estrang
e
iros). 

r>
 Apresentou docum

en
to d e

 transporte
 (ate

r-s
e
 aos de

 porte
 

obrigatá
n

o
 no

 trans porte
) com

 da
dos fals

o
s
 ou

 adult erados. 

> Transportado
r estrangei ro

 realizando
 ca

bo
tage

m
 (transporte 

in
te

rn
o

 n
o

 pa
is,
 

náo
 am

parado
 por C

R
T

  o
u

 o utro
 docum

ento
 

que d em
onstre

 o
 m

e
sm

o
 esta

r em
 viagem

 i nternacional) 

> Transp
o
rtado

r co
m

 liceno
a
 vencida

 o
u

 suspens
a
 por 

qualquer
 m

otivo 

O
corrén

cias C
om

uns 
> Transportado

r se
m

 liceno
a
 pa

ra
 o
 TR

IC
 (s

e
ja

 ele
 o E

m
issor 

d
o C

R
T  o

u
 proprietário/arrendatário d o

 veícu
lo

) 

AT
IT

 

A T
IT

 c/c A
ta d a R

euniá o 
M

ult ilateral B
R

-U
Y-A

R
 do

s 
O

rganism
os A

plicador e
s
 do 

AT
IT

 de M
onte

vidé
u d e 

23/05/2013 

A
T

IT
  c/c

 Ata d a X
X

X
III 

› --1 
-1 

1 

› --4 
71 

1 

1 

› --I 
-71 

Legislacáo A
plicada 

AT
IT

 

z 
o 
-4 

o 
o 

73 
o 

23 7, 

P. 

7.3 
ni 

TI 



1 

C
Ó

D
IG

O
  

In
fragóes

 e
 En

quad
ram

en
tos: Transporte In

ternacional  d
e C

argas: 2°  P
ro

to
co

lo
 d

e S
anlije

s
 e
 In

fraló
es do

 
A

T
IT

  

Excede
r o

s
 pes

o
s
 e dim

ensóe
s
 m

áxim
a

s vigente
s
 em

 
cada

 país
 o
u
 acord

ados bila
teral  o

u
 multilateralm

ente. 

E
fetua

r transbordo
 sem

 autoriza
gá

o
 previa

,
 

exceto
 em

 
ca

so
s de

 forg
a
 m

a
ior. 

E
fetua

r transporte
 sem

 te
r crede

n
ciado

 representante 
leg

a
l ou

 credenciá-lo
 com

 d
ados fa

lsos. 

E
fetu

a
r transporte

 po
r Ponto

s de Fronteira
 náo 

autorizado
s. 

y 
o 
cn 
C) 

O 

> V
e
lculo

 em
 viagem

 internaciona
l com

 excesso de
 pe

so
 e/ou 

dim
ensóes.

 
Q

u
a

n
do

 aferid
o

 por balang
a
 rodoviá

ria,
 

ap
lic

a
r a 

tolera
ncia

 prevista
 no

 regulam
en

to
 nacional. A

plic
a
r os lim

ites 
de

 peso do
 regulam

ento
 nacional  (exceto M

E
R

C
O

S
U

L
). 

>
  P

ara transporte
 realizado

 entre B
R

, U
Y

 e A
R
,
 

aplica
r 

som
ente

 o
 C

TB
.
 

U
tiliz

a
r os lim

ites
 po

r eixo do
 M

E
R

C
O

S
U

L,
 

o 
lim

ite
 de P

B
T

 de 45
.000kg

,
 

e
 guando fiscaliza

d
o

 em
 ba

langa
, 

V
E

T
A

D
O

 (C
onform

e A
ta da

 X
V

I R
euniáo da

 C
om

issáo
 do 

A
rtigo 16  d

o
 ATIT

). N
áo

 ap
lic

a
r esta

 penalida
de
,
 

encam
inhar á  

R
eceita

 Fede
ra

l pa
ra

 aplicagáo
 da

 infragáo
 ad

uaneira
 nos 

ca
so

s onde é  aplicá
v
e

l (ve
lcul os

 em
 tránsito

 ad
uaneiro). 

> Tra
nsportado

r se
m

 representante leg
a
l cadastrado

 (exce
to

 
guando

 a liceng
a

 fo
r ocasio

n
a
l e

 de
 carg

a
 própria). O

bs.: 
A

plica
r este

 códig
o
 som

ente
 gua

ndo
 a licenga d

o transportador 
ain

da
 estive

r
 válid

a
. D

o
 contrário

,
 

aplica
r
 som

ente
 o
 códig

o
 

2201. 

>
 C

re
dencia

r representa
n

te leg
a

l co
m

 dados fa
lsos

: ná
o 

aplicáv
e

l na fisca
liza

gáo
 em

 rodovia
 e
 recinto

s
 ad

uan
e
iros. 

> Tra
nsportado

r apresento
u
 seguro inválido

 (q
u

e
 náo

 cum
pre 

o
s
 pré-requisito

s
 le

gais,
 

co
m

o
 represen

tagáo
 da

 seg
u

rado
ra

 no 
país de destino,

 
e

tc. C
ontratou

 o
 seg

u
ro

 em
 outro

 país
 que

 náo 
o de

 origem
 da

 em
presa) 

>
  T

ra
nsporta

dor tra
nspós

 ponto
 de fron

teira
 náo habilitado

 
p

a
ra

 o
 TR

IC
 

in
ferio

re
s
 a
o

 m
ín

im
o
 exig

ido
 (transporte

 entre
 B

ra
s
il e 

Para
guai:

 
lim

ite
s
 diferenciado

s
 acorda

dos) 

O
co

rrencias C
o

m
u

n
s 

AT
IT

 

AT
IT

 c/c R
euniáo M

ultila
teral 

B
R

-U
Y -A

R
 dos O

rganism
os 

de
 Aplica

gáo do A
T
IT

 de 

V
E

T
A

D
O

 

A
T

IT
  

N
áo

 ap
licáve

l na fiscaliza
gáo 

em
 rodovia

 e
 recintos 

aduaneiros. 

AT
IT

 

AT
IT-

 c/c R
egulam

en
to 

A
duaneiro 

R
e
uniáo B

ilateral  
B

rasil/P
arag

uai dos 
O

rganism
os A

plicadores
 do 

A
T
IT

 

L
eg

islagáo
 A

p
licada 

C:: 

72.  

u": 
r- 

rn

7-J  
tO, 

o 
o 

z 

rn

o  

11- 

o 

rn 

;11 
O 



1 15    y 
i5 
10 

In
fraló

e
s

 e E
nquad

ram
en

t os: Transp
o

rte In
te

rnacio
nal de C

arg
as: 2°  P

ro
to

co
lo de

 San
góe

s
 e In

fralb
es do

 
A

T
IT

  
 

M
odific

a
r as

 caract erística
s do

s
 ve

lcu
lo

s
 sem

 

A
presenta

r os docum
ent o

s
 de

 transporte
 com

 da
dos 

centrad ítórios. 

T
ranspo rta

r
 sem

 au
to

riza
gá

o
 especia

l carg
a

s
 q
u
e
 por 

suas dim
ensee

s
,
 

p
e

so
 o
u
 periculosidade

 assim
 o 

req
u

e
iram

. 

A
T

IT
 (D

ecret o 99.704/90) 

E
fe

tuar transporte
 co

m
 ve

lculo
s
 náo ha

b
ilitados. 

R
ealiz

a
r um

 servig
o

 dife
rente do

 auto
rizad

o. 

D
esc riga°

 

L >
 Transportado

r adicio
n

o
u

 eix
o
 extra

 ao
 ve

lculo
 sem

 in
form

a
r á 

>
 Transportado

r apresento
u

 docum
e

n
to

 obrigatório de 
transporte

 (C
R

T, C
IT

V, C
ertificado

 de A
pólice de S

eguro
s 

C
D

T
A
,
 

etc.)
 com

 da
do

s
 con

traditó
rios. 

> Tran
sportado

r náo
 possu

i outro docum
en

to
 ob

rigatório
 ao 

tipo de transporte
 realizado

 (n
o
 c aso

 de
 seguro

s,
 

utiliza
r 

e
nquadram

e n
to

s
 próprios). 

>
 Transporta

do
r náo

 possui  o C
R
T

 daquela
 operagáo de

 
transporte. 

>
 Tran

sportador
 (estrangeiro

 o
u

 náo
) qu

e
 náo

 possuir 
autorizagáo

 especial de
 trán

sito,
 

guando
 necessario. 

>
 T ransportado

r utilizando
 ve

iculo
 se

m
 I nspegáo

 Técnic
a-

V
eicul a

r válido
. 

L >
 Transportador

 utilizand o
 ve

lculo
 náo

 habilita
do 

>
 Transportador

 subcontratando
 ve

lculo
 náo habilitado. O

bs.: 

>
 Tra

nsportado
r re

a
liza

nd o
 subco

ntratagáo
 náo

 acorda
da 

(verificar t abe
la de

 subcontratagá
o). 

>
 Transportado

r re
a

lizando
 i ntercá

m
b

io de
 tracá

o
 náo 

acordado
 (verificar tabela de

 intercá
m

bio
 de

 tragáo
). 

O
corréncias C

om
uns 

a
plicar

 a tolerá
ncia

 prevista
 n
o
 reg

u
lam

ent o
 na

cional. 

>
  P

ara
 o
 tran

sporte
 realizado

 en
tre

 Bra
s
il e P

araguai, 
conside

ra
r o

 lim
ite de

 P
B

T
 de 48.500kg,

 
s
e

m
 tolerá

ncia
.
 

Para 
exce

sso
 e
m

 eixos,
 

considera
r os lim

ites M
E

R
C

O
S

U
L,
 

e
 aplicar 

a toleráncia
 prevista

 n
o

 reg
u

lam
ent o

 nacio
n
a
l (som

anta
 eixos). 

› -I 
1:1 

A
T

IT
 c/c N

o
rm

a
 específica 

de
 ca

da docum
ent o 

-›I 
-1 

AT
IT

 

A
T
IT

  

A
T

IT
 c/c

 R
es. G

M
C

 
M

E
R

C
O

S
U

L
 n°  32/09

, 52 /10 
e
 4

3
/12. 

-I  
-71 

A T
IT

 c/c
 R

eunid as bilate
ra

is 
corre

spondentes 

AT
IT

 c/c R
eunidas bi late

ra
is 

corresponde
ntes 

A
TI T

 c/c
R

eunides bil atera
is 

correspond entes 

Le
g

i slagáo A
plicada 

M
o n

tevideo de 23/05/2
013

 

A
T
IT

  

N
O

10
 V
IV

I,1
3.1

.K
II 

O
  



I 
01 S 

"4+ 
— 1 " 

o i 	o, 

(I3  
CD 

I m 
I 

a 3 
0 

1 51  
t: 0 

0 1 

1 o 
1 a 

re. 

	

0. V 	-(T", -ir; V CL V 
ro o • -4 cm-    (ft  -1 

	

11) -1‘) 	-O  O o  ID 1) en o = 
o 0, o 1 o (7, 
a 'O -0 / -o a.13 
o o (pero o° • cn = 
o sn 	a, t-i• !u o to 
° a_ = D., 0. O a  
3 o 3 a. g 3 p, . a, , w n  

tO a II» -, ah O 0  3 < o <a 
a  ics ,,,-. 0  

o z. u) m_ cn 
S» Ct. II) 3 0 O lu  < 0 < 
o D  13) 0 SI) 

Ñ o a o o in 0 
,0 	o  411 o  40 ,., 

	

au  (-) 	,., sy o 	11)4 ,.4, 

	

..1.:_.:1 - 	15: ,..,. '.' 	s!.:11, ,,,U 
3 <2. =.i 	-I  O— o o o 0- o 0 0 0 	. 5n,  	- -,-,- 12 
0 O O 

a rn £ = o 

	

-0 	2) 11)1 u, 

	

CC 
 

CD 
	° 0 

	

W 	- 4.C1 

	

a) 	= Un` c 
o ni 3 o <> o = u  -0 D. 

O O 0 0 ,,-- 

	

3 	n) 
o. 
o 
cn 

11) 

coTi C  
• z-
0 0 

o°  
- 

«:k 
3 o 

,0 

0 O 
X <1 
0 11) 
c N. cn 

O ID 
-0 O ▪ c 
o 
0 o  
1.1) 

‘<->a)  
▪ o.  

-11:5 
o 
 o 

- 4 

ci› 
ti3 
a) 
.• 

:1 

o 
O 
ls 
O_ 

O 

liy 

CD

oz  

—ss 

(f) 

0. 
o 

0. 0 
1 0 11) 
1 a 

en ea 
c7 T-11" 

i 
-o  
o -0

o- 
 o 

I cp 	1) W - 
ca 
3= w 

Az 
o - Cca  

117 ° 
3 D.) 

< 

O 

o 
r-, 

o 

i 
, 

O 
cC 

C 



ATA DA XXXVI REUNIÁO BILATERAL BRASIL — PARAGUAI DOS 
ORGANISMOS NACIONAIS COMPETENTES DE APLICAQÁO DO ACORDO 

SOBRE TRANSPORTE INTERNACIONAL TERRESTRE — ATIT. 

Curitiba, 01 e 02 de dezembro de 2016. 
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ATA DA XXXVI REUNIÁO BILATERAL BRASIL — PARAGUAI DOS 
ORGANISMOS NACIONAIS COMPETENTES DE APLICAQÁO DO ACORDO 

SOBRE TRANSPORTE INTERNACIONAL TERRESTRE — ATIT. 

Curitiba, 01 e 02 de dezembro de 2016. 

ANEXO VIII. 
Informa9áo sobre sangóes aplicadas pela DINATRAN 



Dirección de Relaciones y Negociaciones Internacionales 
Departamento de Cooperación Externa y Vinculación Sectorial 

  

I\ -- 
icominuirr  GOB 

Construyend 
NACIONAL 
el futuro hoy 

   

MEMORANDUM 

Al 	 ARQ. JOSE LUIS GONZALEZ VERNAZZA  Director 
Dirección de Relaciones y Negociaciones Internacionales-- 

Del 	 LIC. BRIGIDO CONCEPCION TORRES BAEZ  Jefe 
Departamento de Cooperación Externa y Vincula "" Sector 

Referente 	 Informe.- 
Fecha 	 San Lorenzo, 26 de octubre de 2016.- 

, 
Me dirijo a usted, a fin de dar lcumplimiento a lo solicitado a través del Correo Ele• rónico de fecha 21-10- 

k 2016 en el cual se remite y adjunta una Planilla de unidades sancionadas por la Agencia Nacional de 
Transportes Terrestre (ANTT) e la República Federativa del Brasil, y a fin de corr borar si las unidades se 
encuentran registradas v habililadas en el Sistema Informático de la DINATRAN, se informa cuanto sigue; 

PATENTE CONTRIBUYENTE SEVICIO HABILITADO VENCIMIENTO OBS. 

AEB812 NERI OLMEDO ROLON CARGAS NACIONAL 25-NOVIEMBRE-2007 VENCIDA 

XAG491 CLAUDEMIR TEIXEIRA ROSA CARGAS NACIONAL 20-NOVIEMBRE-2016 VIGENTE 

SAA052 COMETA DEL AMAMBAY S. R. L. 
PASAJEROS NACIONAL E 

INTERNACIONAL 21-FEBRERO-2017 VIGENTE 

AYD007 FELIPE VIDAL CASTILLO BAEZ TURISMO INTERNO 15-OCTUBRE-2016 VENCIDA 

BKU314 BOQUERON S. A. PASAJEROS INTERNACIONAL 27-JUNIO-2016 VENCIDA 

AFE525 RAPIDO 	INTERNACIONAL 	S. 	A. 
PARANA DE T. Y T. PASAJEROS INTERNAICONAL 31-AGOSTO-2017 VIGENTE 

BJA375 
EMPRESA 	DE 	TRANSPORTE 	Y 
TURISMO RIO PARAGUAY S. R. L. PASAJEROS NACIONAL 06-JUNIO-2015 VENCIDA 

DAD407 EMPRESA 	GUAIREÑA 	DE 
TRANSPORTE Y TURISMO S. R. L. PASAJEROS NACIONAL 02-ABRIL-2017 VIGENTE 

CAZ715 BACI LI O ALGARI N CARGAS NACIONAL 22-MAYO-2013 VENCIDA 

ADE279 AGRI S. A. CARGAS NACIONAL 02-ENERO-2007 VENCIDA 

AYX682 GUSTAVO 	GUILLERMO 	VERA 
SANABRIA CARGAS NACIONAL 03-ENERO-2017 VIGENTE 

BKC229 TRANSPORTE NUEVA ASUNCION S. 
A (NASA) PASAJEROS NACIONAL 31-AGOSTO-2017 VIGENTE 

DAE749 TRANSPORTE NUEVA ASUNCION S. 
A. (NASA) PASAJEROS NACIONAL 31-AGOSTO-2017 VIGENTE 

DAB451 OMNI TRAVEL S. A. TURISMO INTERNO 03-FEBRERO-2017 VIGENTE 

BBN289 PYCASU S. A. PASAJEROS NACIONAL E 
INTERNACIONAL 31-JULIO-2016 VENCIDA 

AFE532 RAPIDO 	INTERNACIONAL 	S. 	A. 
PARANA DE T. Y T. PASAJEROS INTERNAICONAL 31-DICIEMBRE-2016 VIGENTE 

ADC 133 RAPIDO 	INTERNACIONAL 	S. 	A. 
PARANA DE T. Y T. PASAJEROS INTERNAICONAL 31-AGOSTO-2017 VIGENTE 

AGA755 SIN 	CONTRIBUYENTE 	(VEHICULO 
DADO DE BAJA) PASAJEROS NACIONAL 31-AGOSTO-2016 VENCIDA 

AHA359 TEODULO TORRES ROLON SIN SERVICIO SIN VENCIMIENTO SOLO  INICIAL 

AJU967 ALFREDO MILESI PEREZ TURISMO INTERNO 06-DICIEMBRE-2013 VENCIDA 

DAD500 TRANSPORTE NUEVA ASUNCION S. 
A. (NASA) PASAJEROS NACIONAL 31-AGOSTO-2017 VIGENTE 

OAA268 H. W. TRANSPORTADORA S. A. CARGAS INTERNACIONAL 10-MARZO-2017 VIGENTE 

Señor Director; 

Observación:  las demás Patentes que se encuentran en el listado recibido pertenecen a unidades Tipos 
Automóviles y Furgonetas (Vans) que no se hallan en el ámbito de la DINATRAN.- 

N:s.  

VAN-•\AY 4 '.45 Ifis 
Muy atentamente. 

Consolidar a la DINATRAN porní 

Ruta N* 2 Mcal. Estigarribia Km 45 ce 
San Lorenzo, Paraguay 

procesos, generando la confiabilidad de los 

Telefax: 595 21 582-145 
www.dinatran.gov.py  < 	• 

•7. DIN   AT,RA N 7451;445 451`o>  • 
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ATA DA XXXVI REUNIÁO BILATERAL BRASIL — PARAGUAI DOS 
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ANEXO IX. 
Informacáo sobre sanOes aplicadas pela ANTT 
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